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Bekendtgørelse af straffeloven

Herved bekendtgøres straffeloven, jf. lovbekendtgørelse nr. 976 af 17. september 2019, med de ændringer, der følger af lov
nr. 1425 af 17. december 2019, lov nr. 1426 af 17. december 2019, § 3 i lov nr. 1563 af 27. december 2019, § 1 i lov nr. 349 af
2. april 2020, lov nr. 882 af 16. juni 2020, lov nr. 883 af 16. juni 2020 og lov nr. 968 af 26. juni 2020.

Almindelig del

1. kapitel
Indledende bestemmelser

§ 1. Straf kan kun pålægges for et forhold, hvis strafbar‐
hed er hjemlet ved lov, eller som ganske må ligestilles med
et sådant. Med hensyn til de i kapitel 9 nævnte retsfølger
gælder en tilsvarende regel.

§ 2. Denne lovs kapitler 1-11 finder, for så vidt ikke andet
er bestemt, anvendelse på alle strafbare forhold.

2. kapitel
Almindelige betingelser for strafferetlige bestemmelsers

anvendelse

§ 3. Er den ved en handlings påkendelse gældende straf‐
felovgivning forskellig fra den, der gjaldt ved handlingens
foretagelse, afgøres spørgsmålet om strafbarhed og straf ef‐
ter den senere lov, dog at afgørelsen ikke derved må blive
strengere end efter den ældre lov. Beror ophøret af lovens
gyldighed på ydre, strafskylden uvedkommende forhold, bli‐
ver handlingen at bedømme efter den ældre lov.

Stk. 2. Bortfalder uden for sidstnævnte tilfælde ved lov
en handlings strafbarhed, bortfalder også den for sådan
handling idømte, men ikke fuldbyrdede straf. Den dømte
kan forlange, at spørgsmålet om straffens bortfald ved påta‐
lemyndighedens foranstaltning indbringes for den ret, der
har påkendt sagen i første instans. Afgørelsen træffes ved
kendelse.

§ 4. Hvorvidt den strafbare handling skal medføre retsføl‐
ger af sådan art som i §§ 56-61, 62-70, 73, 74 b og 79
nævnt, afgøres efter den ved handlingens påkendelse gæl‐
dende lovgivning.

Stk. 2. Andre retsfølger af handlingen indtræder, for så
vidt intet modsat er bestemt, kun, når dette var hjemlet også
ved den ved handlingens foretagelse gældende lovgivning.

Stk. 3. Bestemmelsen i § 3, stk. 2, finder tilsvarende an‐
vendelse på andre retsfølger af handlingen end straf, hvis
deres indtræden var betinget af handlingens strafbarhed.

§ 5. Hvor forhøjet straf eller andre retsfølger er foreskre‐
vet i gentagelsestilfælde, kommer afgørelser, der er truffet
i henhold til tidligere ret, i betragtning efter deres indhold
lige med afgørelser efter den lov, i henhold til hvilken den
foreliggende handling bedømmes.

§ 6. Under dansk straffemyndighed hører handlinger, som
foretages
1) i den danske stat,
2) på dansk fartøj, som befinder sig inden for et fremmed

myndighedsområde, af en person, der hører til fartøjet
eller som rejsende følger med dette, eller

3) på dansk fartøj, som befinder sig uden for et myndig‐
hedsområde.

§ 7. Under dansk straffemyndighed hører handlinger, som
foretages inden for et fremmed myndighedsområde af en
person, der på tidspunktet for sigtelsen har dansk indfødsret,
er bosat i den danske stat eller har lignende fast ophold her i
landet, hvis
1) handlingen også er strafbar efter lovgivningen på ger‐

ningsstedet (dobbelt strafbarhed) eller
2) gerningsmanden også på gerningstidspunktet har den

nævnte tilknytning her til landet og handlingen
a) omfatter seksuel udnyttelse af børn, menneskehan‐

del eller kvindelig omskæring eller
b) er rettet mod nogen, der på gerningstidspunktet har

den nævnte tilknytning her til landet.
Stk. 2. Under dansk straffemyndighed hører endvidere

handlinger, som foretages uden for et myndighedsområde af
en person, der på tidspunktet for sigtelsen har den i stk. 1
nævnte tilknytning her til landet, hvis handlinger af den
pågældende art kan medføre højere straf end fængsel i 4
måneder.

Stk. 3. Stk. 1, nr. 1, og stk. 2 finder tilsvarende anvendelse
med hensyn til handlinger foretaget af en person, som på
tidspunktet for sigtelsen har indfødsret eller er bosat i Fin‐
land, Island, Norge eller Sverige, og som opholder sig her i
landet.

§ 7 a. Under dansk straffemyndighed hører handlinger,
som foretages inden for et fremmed myndighedsområde, og
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§ 110 c. Den, som overtræder bestemmelser eller forbud,
som i henhold til lov måtte være givet til værn for statens
forsvars- eller neutralitetsforanstaltninger, straffes med bøde
eller fængsel indtil 4 måneder eller under særligt skærpende
omstændigheder med fængsel indtil 3 år.

Stk. 2. Med bøde eller fængsel indtil 4 måneder eller
under særligt skærpende omstændigheder med fængsel indtil
4 år straffes den, som overtræder bestemmelser eller forbud,
som i henhold til lov måtte være givet til gennemførelse af
statens forpligtelser som medlem af Forenede Nationer.

Stk. 3. Med samme straf som i stk. 2 straffes den, der
overtræder bestemmelser indeholdt i eller udstedt i medfør
af forordninger, som er vedtaget med hjemmel i artikel 60,
301 eller 308 i traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab eller artikel 215 eller 352 i traktaten om Den
Europæiske Unions Funktionsmåde, og som tager sigte på
helt eller delvis at afbryde eller indskrænke de finansielle
eller økonomiske forbindelser med et eller flere lande uden
for Den Europæiske Union eller på tilsvarende sanktioner
over for enkeltpersoner, grupper af personer eller juridiske
personer.

Stk. 4. Begås en forbrydelse som nævnt i stk. 1, 2 eller 3
uagtsomt, er straffen bøde eller fængsel indtil 2 år.

§ 110 d. Begås nogen af de i kapitlerne 25, 26 og 27 om‐
handlede forbrydelser mod et fremmed statsoverhoved eller
lederen af en fremmed diplomatisk mission, kan den der
foreskrevne straf forhøjes med indtil det halve, medmindre
forholdet er omfattet af kapitel 13.

§ 110 e. Med bøde eller fængsel indtil 2 år straffes den,
der offentlig forhåner en fremmed nation, en fremmed stat,
dens flag eller andet anerkendt nationalmærke eller De For‐
enede Nationers eller Det Europæiske Råds flag.

§ 110 f. De i dette kapitel omhandlede forbrydelser er
i alle tilfælde genstand for offentlig påtale, der sker efter
justitsministerens påbud.

13. kapitel
Forbrydelser mod statsforfatningen og de øverste

statsmyndigheder, terrorisme m.v.

§ 111. Den, som foretager en handling, der sigter til ved
udenlandsk bistand, ved magtanvendelse eller trussel derom
at forandre statsforfatningen eller sætte den ud af kraft,
straffes med fængsel indtil på livstid.

§ 112. Den, som foretager nogen handling, der sigter til
at berøve kongen eller den, der med hjemmel i forfatningen
fører regeringen, livet, straffes med fængsel ikke under 6 år.

§ 113. Den, som antaster Folketingets sikkerhed eller fri‐
hed eller i øvrigt foretager nogen handling, der sigter til ved
magtanvendelse eller trussel derom at aftvinge Folketinget
nogen beslutning eller hindre det i frit at udøve sin virksom‐
hed, straffes med fængsel indtil 16 år eller under særligt
skærpende omstændigheder på livstid.

Stk. 2. Samme straf kommer til anvendelse på den, der på
tilsvarende måde angriber eller øver tvang mod kongen eller

den, der med hjemmel i forfatningen fører regeringen, eller
mod ministrene, Rigsretten eller Højesteret.

§ 114. For terrorisme straffes med fængsel indtil på livstid
den, som med forsæt til at skræmme en befolkning i alvorlig
grad eller uretmæssigt at tvinge danske eller udenlandske
offentlige myndigheder eller en international organisation
til at foretage eller undlade at foretage en handling eller at
destabilisere eller ødelægge et lands eller en international
organisations grundlæggende politiske, forfatningsmæssige,
økonomiske eller samfundsmæssige strukturer begår en eller
flere af de følgende handlinger, når handlingen i kraft af sin
karakter eller den sammenhæng, hvori den begås, kan tilføje
et land eller en international organisation alvorlig skade:
1) Manddrab efter § 237.
2) Grov vold efter § 245 eller § 246.
3) Frihedsberøvelse efter § 261.
4) Forstyrrelse af trafiksikkerheden efter § 184, stk. 1,

retsstridige forstyrrelser i driften af almindelige sam‐
færdselsmidler m.v. efter § 193, stk. 1, eller groft hær‐
værk efter § 291, stk. 2, hvis disse overtrædelser begås
på en måde, der kan bringe menneskeliv i fare eller
forårsage betydelige økonomiske tab.

5) Kapring af transportmidler efter § 183 a.
6) Overtrædelser af lovgivningen om våben og eksplosiv‐

stoffer under særligt skærpende omstændigheder efter
§ 192 a.

7) Brandstiftelse efter § 180, sprængning, spredning
af skadevoldende luftarter, oversvømmelse, skibbrud,
jernbane- eller anden transportulykke efter § 183, stk. 1
og 2, sundhedsfarlig forurening af vandforsyningen ef‐
ter § 186, stk. 1, sundhedsfarlig forurening af ting be‐
stemt til almindelig udbredelse m.v. efter § 187, stk. 1.

8) Besiddelse eller anvendelse m.v. af radioaktive stoffer
efter § 192 b.

Stk. 2. På samme måde straffes den, der med det i stk. 1
nævnte forsæt transporterer våben eller eksplosivstoffer.

Stk. 3. Endvidere straffes på samme måde den, som med
det i stk. 1 nævnte forsæt truer med at begå en af de i stk. 1
og 2 nævnte handlinger.

§ 114 a. Begås en af de i nr. 1-8 nævnte handlinger,
uden at forholdet omfattes af § 114, kan straffen overstige
den højeste for lovovertrædelsen foreskrevne straf indtil det
dobbelte. Hvis den højeste straf, der er foreskrevet for den
pågældende handling, er mindre end 4 års fængsel, kan
straffen dog stige til fængsel indtil 6 år.
1) Overtrædelse af § 180, § 181, stk. 1, § 183, stk. 1 eller

2, § 183 a, § 184, stk. 1, § 192 a, § 193, stk. 1, §§ 237,
244, 245, 246, 250, § 252, stk. 1, § 266, § 288 eller
§ 291, stk. 1 eller 2, når handlingen er omfattet af arti‐
kel 1 i konventionen af 16. december 1970 om bekæm‐
pelse af ulovlig bemægtigelse af luftfartøjer, artikel 1 i
konventionen af 23. september 1971 til bekæmpelse af
ulovlige handlinger mod den civile luftfarts sikkerhed
eller artikel II i protokollen af 24. februar 1988 til be‐
kæmpelse af ulovlige voldshandlinger i lufthavne, der
betjener den internationale civile luftfart.
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2) Overtrædelse af § 180, § 181, stk. 1, § 183, stk. 1 eller
2, § 184, stk. 1, §§ 237, 244, 245, 246, 250, § 252,
stk. 1, § 260, § 261, stk. 1 eller 2, § 266 eller § 291,
stk. 1 eller 2, når handlingen er omfattet af artikel 2 i
konventionen af 14. december 1973 om forebyggelse af
og straf for forbrydelser mod internationalt beskyttede
personer, herunder diplomatiske repræsentanter.

3) Overtrædelse af § 261, stk. 1 eller 2, når handlingen er
omfattet af artikel 1 i den internationale konvention af
17. december 1979 imod gidseltagning.

4) Overtrædelse af § 180, § 181, stk. 1, § 183, stk. 1 eller
2, § 186, stk. 1, §§ 192 a, 192 b, 237, 244, 245, 246,
260, 266, 276, 278, 279, 279 a, 281, 288 eller § 291,
stk. 2, når handlingen er omfattet af artikel 7 i IAEA-
konventionen (Det Internationale Atomenergiagenturs
konvention) af 3. marts 1980 om fysisk beskyttelse af
nukleare materialer.

5) Overtrædelse af § 180, § 181, stk. 1, § 183, stk. 1 eller
2, § 183 a, § 184, stk. 1, § 192 a, § 193, stk. 1, §§ 237,
244, 245, 246, § 252, stk. 1, §§ 260, 266, 288 eller
§ 291, stk. 1 eller 2, når handlingen er omfattet af arti‐
kel 3 i konventionen af 10. marts 1988 til bekæmpelse
af ulovlige handlinger mod søfartssikkerheden eller ar‐
tikel 2 i protokollen af 10. marts 1988 til bekæmpelse
af ulovlige handlinger mod sikkerheden for fastgjorte
platforme, der befinder sig på kontinentalsokkelen.

6) Overtrædelse af § 180, § 181, stk. 1, § 183, stk. 1 eller
2, § 183 a, § 184, stk. 1, § 186, stk. 1, § 192 a, § 193,
stk. 1, §§ 237, 244, 245, 246, 250, § 252, stk. 1, § 266
eller § 291, stk. 2, når handlingen er omfattet af artikel
2 i den internationale konvention af 15. december 1997
til bekæmpelse af terrorbombninger.

7) Overtrædelse af § 192 b, § 260 eller § 266, når hand‐
lingen er omfattet af artikel 2 i den internationale kon‐
vention af 13. april 2005 til bekæmpelse af nuklear
terrorisme.

8) Overtrædelse af § 183, stk. 1 eller 2, når der er tale
om forvoldelse af sprængning rettet mod en offentlig
bygning eller institution.

§ 114 b. Med fængsel indtil 12 år straffes den, som
1) direkte eller indirekte yder økonomisk støtte til,
2) direkte eller indirekte tilvejebringer eller indsamler

midler til eller
3) direkte eller indirekte stiller penge, andre formuegoder

eller finansielle eller andre lignende ydelser til rådig‐
hed for

en person, en gruppe eller en sammenslutning, der begår
eller har til hensigt at begå handlinger omfattet af § 114 eller
§ 114 a.

§ 114 c. Med fængsel indtil 12 år straffes den, som hver‐
ver en person til at begå eller fremme handlinger omfattet af
§ 114 eller § 114 a eller til at slutte sig til en gruppe eller
sammenslutning for at fremme, at gruppen eller sammen‐
slutningen begår handlinger af denne karakter. Under særligt
skærpende omstændigheder kan straffen stige til fængsel
indtil 16 år. Som særligt skærpende omstændigheder anses

navnlig tilfælde, hvor der er tale om overtrædelser af syste‐
matisk eller organiseret karakter.

Stk. 2. Med fængsel indtil 8 år straffes den, som hverver
en person til at begå eller fremme handlinger omfattet af
§ 114 b eller til at slutte sig til en gruppe eller sammen‐
slutning for at fremme, at gruppen eller sammenslutningen
begår handlinger af denne karakter.

Stk. 3. Med fængsel indtil 8 år straffes den, som lader
sig hverve til at begå handlinger omfattet af § 114 eller
§ 114 a. Er den pågældende tilsluttet en væbnet styrke,
kan straffen stige til fængsel indtil 12 år eller under særligt
skærpende omstændigheder til fængsel indtil på livstid. Som
særligt skærpende omstændigheder anses navnlig tilfælde,
hvor den pågældende har deltaget i kamphandlinger.

§ 114 d. Med fængsel indtil 12 år straffes den, som træ‐
ner, instruerer eller på anden måde oplærer en person til at
begå eller fremme handlinger omfattet af § 114 eller § 114
a med viden om, at personen har til hensigt at anvende
færdighederne til dette formål. Under særligt skærpende om‐
stændigheder kan straffen stige til fængsel indtil 16 år. Som
særligt skærpende omstændigheder anses navnlig tilfælde,
hvor der er tale om overtrædelser af systematisk eller orga‐
niseret karakter.

Stk. 2. Med fængsel indtil 8 år straffes den, som træner,
instruerer eller på anden måde oplærer en person til at begå
eller fremme handlinger omfattet af § 114 b med viden om,
at personen har til hensigt at anvende de tillærte færdigheder
til dette formål.

Stk. 3. Med fængsel indtil 8 år straffes den, som lader
sig træne, instruere eller på anden måde oplære til at begå
handlinger omfattet af § 114 eller § 114 a.

§ 114 e. Med fængsel indtil 8 år straffes den, som i øv‐
rigt fremmer virksomheden for en person, en gruppe eller
en sammenslutning, der begår eller har til hensigt at begå
handlinger omfattet af §§ 114, 114 a, 114 b, 114 c eller
114 d. Er den pågældende tilsluttet en væbnet styrke, kan
straffen stige til fængsel indtil 12 år eller under særligt skær‐
pende omstændigheder til fængsel indtil 16 år. Som særligt
skærpende omstændigheder anses navnlig tilfælde, hvor den
pågældende har deltaget i kamphandlinger.

§ 114 f. Den, som, uden at forholdet omfattes af
§§ 114-114 e, deltager i eller yder væsentlig økonomisk eller
anden væsentlig støtte til korps, gruppe eller sammenslut‐
ning, der har til hensigt ved magtanvendelse at øve indfly‐
delse på offentlige anliggender eller fremkalde forstyrrelse
af samfundsordenen, straffes med fængsel indtil 8 år.

§ 114 g. Den, som, uden at forholdet omfattes af
§§ 114-114 f, deltager i ulovlig militær organisation eller
gruppe, straffes med bøde eller fængsel indtil 3 år.

§ 114 h. Med fængsel indtil 8 år straffes den, der under
skærpende omstændigheder i strid med lovgivningen om
ikke spredning af masseødelæggelsesvåben m.v.
1) udfører produkter med dobbelt anvendelse uden tilla‐

delse,
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2) til brug for myndighedernes afgørelser om produkter
med dobbelt anvendelse giver urigtige eller vildledende
oplysninger eller fortier oplysninger af betydning for
sagens afgørelse eller

3) handler i strid med vilkår, der er fastsat i myndigheder‐
nes afgørelser om produkter med dobbelt anvendelse.

§ 114 i. Den, der fra en gruppe eller sammenslutning,
der begår eller har til hensigt at begå handlinger omfattet
af § 114 eller § 114 a, modtager økonomisk støtte i penge
eller andre ydelser til brug for oprettelse eller drift af en
institution eller virksomhed eller til lignende formål her i
landet, straffes med fængsel indtil 8 år.

§ 114 j. Den, der har dansk indfødsret eller bopæl i den
danske stat, og som uden tilladelse indrejser eller opholder
sig i et område som nævnt i stk. 3, straffes med bøde eller
fængsel indtil 8 år, jf. dog stk. 2.

Stk. 2. Stk. 1 gælder ikke for indrejse og ophold som led
i udøvelse af dansk, udenlandsk eller international offentlig
tjeneste eller hverv.

Stk. 3. Justitsministeren kan efter forhandling med uden‐
rigsministeren og forsvarsministeren fastsætte regler om, at
et område, hvor en gruppe eller sammenslutning som nævnt
i § 114 e er part i en væbnet konflikt, skal være omfattet af
stk. 1. Folketinget kan ved en folketingsbeslutning ophæve
regler fastsat af justitsministeren efter 1. pkt.

Stk. 4. Justitsministeren eller den, ministeren bemyndiger
til det, tillader efter ansøgning, at en person indrejser eller
opholder sig i et område som nævnt i stk. 1, hvis indrejsen
eller opholdet har et anerkendelsesværdigt formål. En tilla‐
delse kan omfatte en gruppe af personer, der er tilknyttet en
bestemt virksomhed eller organisation m.v.

Stk. 5. Justitsministeren kan fastsætte nærmere regler om
indgivelse af ansøgninger efter stk. 4, herunder om fristen
herfor. Justitsministeren kan i den forbindelse fastsætte, at
afgørelser efter stk. 4 ikke kan indbringes for højere admini‐
strativ myndighed.

§ 115. Begås, uden at forholdet falder ind under §§ 112
og 113, nogen af de i kapitlerne 25, 26 og 27 omhandlede
forbrydelser mod kongen eller den, der med hjemmel i for‐
fatningen fører regeringen, forhøjes de i de nævnte bestem‐
melser foreskrevne straffe indtil det dobbelte.

Stk. 2. Begås nogen af de nævnte forbrydelser mod dron‐
ningen, enkedronningen eller tronfølgeren, kan straffen for‐
højes med indtil det halve.

§ 116. Den, som hindrer foretagelsen af valg til Folke‐
tinget, Færøernes lagting eller til kommunale eller andre
offentlige råd eller myndigheder eller gør forsøg herpå, eller
som forvansker et valgs udfald eller umuliggør opgørelsen,
straffes med fængsel indtil 6 år.

Stk. 2. Samme straf finder anvendelse, når sådanne hand‐
linger foretages ved lovhjemlede umiddelbare stemmeafgiv‐
ninger i offentlige anliggender.

§ 117. Med bøde eller fængsel indtil 2 år straffes den, som
ved de i § 116 omhandlede valg eller stemmeafgivninger

1) uberettiget skaffer sig eller andre adgang til at deltage i
afstemningen,

2) ved ulovlig tvang (§ 260), ved frihedsberøvelse eller
ved misbrug af overordnelsesforhold søger at formå
nogen til at stemme på en bestemt måde eller til at
undlade at stemme,

3) ved svig bevirker, at nogen mod sin hensigt afholder
sig fra at stemme, eller at hans stemmeafgivning bliver
ugyldig eller virker anderledes end tilsigtet,

4) yder, lover eller tilbyder formuefordel for at påvirke
nogen til at stemme på en vis måde eller til at undlade
at stemme,

5) modtager, fordrer eller lader sig tilsige formuefordel
for at stemme på en vis måde eller for at undlade at
stemme.

§ 118. Den, som ved magtanvendelse eller trussel derom
eller under udnyttelse af frygt for fremmed magts indgriben
hindrer eller søger at hindre offentlige myndigheder i den
frie udøvelse af deres virksomhed, straffes, når handlingen
foretages med det formål at øve indflydelse på offentlige an‐
liggender eller fremkalde forstyrrelse af samfundsordenen,
med fængsel indtil 12 år.

Stk. 2. Samme straf finder anvendelse på den, som i den
i stk. 1 nævnte hensigt og ved anvendelse af de der nævn‐
te midler alvorligt krænker ytringsfriheden eller hindrer for‐
eninger eller andre sammenslutninger i frit at udøve deres
lovlige virksomhed.

Stk. 3. Med samme straf anses endvidere den, der i den
i stk. 1 nævnte hensigt og under anvendelse af de der nævn‐
te midler begår den i § 193 omhandlede forbrydelse eller
lignende almenskadelig handling.

§ 118 a. De i §§ 111-115 og 118 omhandlede forbrydelser
er i alle tilfælde genstand for offentlig påtale, der sker efter
justitsministerens påbud.

14. kapitel
Forbrydelser mod den offentlige myndighed m.v.

§ 119. Den, som øver vold, truer med at øve vold eller
offentligt eller med forsæt til udbredelse i en videre kreds
fremsætter trussel om vold mod nogen, hvem det påhviler at
handle i medfør af offentlig tjeneste eller hverv, under udfø‐
relsen af tjenesten eller hvervet eller i anledning af samme,
eller som på lige måde søger at hindre en sådan person i at
foretage en lovlig tjenestehandling eller at tvinge ham til at
foretage en tjenestehandling, straffes med bøde eller fængsel
indtil 8 år. Ved fastsættelse af straffen skal det indgå som
en skærpende omstændighed, at forholdet er begået, mens
eller i umiddelbar forlængelse af at der i området foregår
grov forstyrrelse af ro og orden på offentligt sted, eller at
forholdet er begået mod den pågældende i dennes fritid.

Stk. 2. På samme måde straffes den, som, uden at forhol‐
det falder ind under stk. 1, fremsætter trusler om vold, om
frihedsberøvelse eller om sigtelse for strafbart eller ærerørigt
forhold mod nogen, der af det offentlige er tillagt domsmyn‐
dighed eller myndighed til at træffe afgørelse vedrørende
retsforhold eller vedrørende håndhævelse af statens straffe‐
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Bekendtgørelse af lov om Center for Cybersikkerhed

Herved bekendtgøres lov nr. 713 af 25. juni 2014 om Center for Cybersikkerhed med de ændringer, der følger af lov nr. 443
af 8. maj 2018 og lov nr. 555 af 7. maj 2019.

Kapitel 1
Opgaver og organisation

§ 1. Center for Cybersikkerhed har til opgave at under‐
støtte et højt informationssikkerhedsniveau i den informati‐
ons- og kommunikationsteknologiske infrastruktur, som
samfundsvigtige funktioner er afhængige af.

Stk. 2. Center for Cybersikkerhed er en del af Forsvarets
Efterretningstjeneste.

Kapitel 2
Definitioner

§ 2. I denne lov forstås ved:
1) Sikkerhedshændelse: En hændelse, der negativt påvir‐

ker eller vurderes at ville kunne påvirke tilgængelig‐
hed, integritet eller fortrolighed af data, informations‐
systemer, digitale netværk eller digitale tjenester.

2) Pakkedata: Indholdet af kommunikation, der transmit‐
teres gennem digitale netværk eller tjenester.

3) Trafikdata: Data, som behandles med henblik på at
transmittere pakkedata.

4) Stationære data: Data, som opbevares på servere,
cloudtjenester, pc’er, lagerenheder, netværksenheder,
mobile enheder og tilsvarende.

5) Malware: Trafikdata, pakkedata og stationære data,
hvor der er særlig bestyrket mistanke om, at data er an‐
vendt af en angrebsaktør med det formål at forårsage et
brud på informationssikkerheden.

6) Personoplysninger: Enhver form for information om en
identificeret eller identificerbar fysisk person.

7) Behandling: Enhver operation eller række af operatio‐
ner med eller uden brug af elektronisk databehandling,
som oplysninger gøres til genstand for.

Kapitel 3
Center for Cybersikkerheds netsikkerhedstjeneste

§ 3. Center for Cybersikkerheds netsikkerhedstjeneste har
til opgave at opdage, analysere og bidrage til at imødegå
sikkerhedshændelser hos tilsluttede myndigheder og virk‐
somheder, jf. stk. 2-4.

Stk. 2. De øverste statsorganer og statslige myndigheder
kan efter anmodning blive tilsluttet netsikkerhedstjenesten.

Stk. 3. Regioner og kommuner samt virksomheder, der
har samfundsvigtig karakter, kan efter anmodning blive til‐
sluttet netsikkerhedstjenesten, såfremt Center for Cybersik‐
kerhed konkret vurderer, at tilslutningen vil kunne bidrage
til at understøtte et højt informationssikkerhedsniveau i sam‐
fundet.

Stk. 4. Center for Cybersikkerhed kan i særlige tilfælde
påbyde virksomheder, der har særlig samfundsvigtig karak‐
ter, og regioner og kommuner at blive tilsluttet netsikker‐
hedstjenesten med henblik på monitorering af netværkskom‐
munikation. Påbuddet kan kun omfatte de dele af virksom‐
heden, regionen eller kommunen, der har en væsentlig be‐
tydning for Danmarks kritiske infrastruktur. Center for Cy‐
bersikkerhed skal mindst hvert halve år vurdere, om et med‐
delt påbud skal opretholdes.

Stk. 5. Forsvarsministeren kan fastsætte nærmere regler
om vilkårene for tilslutning efter stk. 2 og 3. Forsvarsmini‐
steren kan desuden fastsætte nærmere regler om påbud efter
stk. 4, herunder om, at myndigheder og virksomheder, der er
tilsluttet netsikkerhedstjenesten på baggrund af et påbud,
skal medvirke til netsikkerhedstjenestens opsætning og drift
af hardware og i den forbindelse skal stille de nødvendige
oplysninger om konfiguration og drift af deres digitale infra‐
struktur til rådighed for netsikkerhedstjenesten.

Kapitel 4
Indgreb omfattet af grundlovens § 72

§ 4. Center for Cybersikkerheds netsikkerhedstjeneste kan
uden retskendelse behandle trafikdata, pakkedata og statio‐
nære data hidrørende fra tilsluttede myndigheder og virk‐
somheder, jf. § 3, stk. 2-4, med henblik på at understøtte et
højt informationssikkerhedsniveau i samfundet.

§ 5. Ved begrundet mistanke om en sikkerhedshændelse
kan Center for Cybersikkerheds netsikkerhedstjeneste uden
retskendelse behandle stationære data fra en myndighed el‐
ler virksomhed, der ikke er tilsluttet netsikkerhedstjenesten,
når
1) myndigheden eller virksomheden har anmodet Center

for Cybersikkerhed om bistand, stillet de stationære da‐
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ta til rådighed for netsikkerhedstjenesten og givet
skriftligt samtykke til behandlingen og

2) behandlingen vurderes at kunne bidrage til at under‐
støtte et højt informationssikkerhedsniveau i samfun‐
det.

§ 6. Efter aftale med en myndighed eller virksomhed, der
er tilsluttet Center for Cybersikkerheds netsikkerhedstjene‐
ste i medfør af § 3, stk. 2 og 3, kan netsikkerhedstjenesten
ved begrundet mistanke om en sikkerhedshændelse uden
retskendelse blokere, omdanne eller omdirigere trafikdata
og pakkedata hidrørende fra netværk hos myndigheden eller
virksomheden med henblik på at understøtte et højt informa‐
tionssikkerhedsniveau i samfundet.

Stk. 2. Stk. 1 finder tilsvarende anvendelse i forhold til
stationære data hos tilsluttede myndigheder og virksomhe‐
der. Ved en konstateret sikkerhedshændelse kan netsikker‐
hedstjenesten endvidere efter aftale med den tilsluttede
myndighed eller virksomhed slette de stationære data, der
har forårsaget sikkerhedshændelsen.

§ 6 a. Med henblik på at kunne rådgive myndigheder og
virksomheder om forebyggelse af sikkerhedshændelser kan
Center for Cybersikkerhed gennemføre forebyggende sik‐
kerhedstekniske undersøgelser, når en myndighed eller virk‐
somhed har anmodet centeret herom.

Stk. 2. Efter anmodning fra myndigheden eller virksom‐
heden kan Center for Cybersikkerhed som led i den forebyg‐
gende sikkerhedstekniske undersøgelse
1) uden retskendelse behandle trafikdata, pakkedata og

stationære data hos myndigheden eller virksomheden,
2) behandle offentligt tilgængelige data om myndigheden

eller virksomheden og dennes medarbejdere og
3) iværksætte forebyggelsesaktiviteter rettet mod udvalgte

medarbejdere eller enheder i myndigheden eller virk‐
somheden.

§ 6 b. Med henblik på at opnå viden om angrebsaktørers
metoder og værktøjer kan Center for Cybersikkerhed opsæt‐
te fiktive angrebsmål, såfremt opsætningen vurderes at kun‐
ne bidrage væsentligt til Center for Cybersikkerheds mulig‐
heder for at understøtte et højt informationssikkerhedsni‐
veau i samfundet.

Stk. 2. Benytter en angrebsaktør et fiktivt angrebsmål til
at deponere data, kan Center for Cybersikkerhed uden rets‐
kendelse behandle de deponerede data med henblik på at op‐
dage, analysere og bidrage til at imødegå sikkerhedshændel‐
ser hos myndigheder og virksomheder eller at informere
borgere, myndigheder og virksomheder om, at de har været
udsat for en sikkerhedshændelse.

§ 6 c. Med henblik på at forhindre, standse eller begrænse
en nært forestående eller igangværende sikkerhedshændelse
kan Center for Cybersikkerhed gøre brug af domænenavne
og tilsvarende it-infrastruktur, som anvendes eller har været
anvendt af en angrebsaktør, forudsat at disse er ledige til re‐
gistrering.

Stk. 2. Modtager Center for Cybersikkerhed som led i an‐
vendelsen af it-infrastruktur efter stk. 1 data fra tredjemand,
kan centeret uden retskendelse behandle de modtagne data

med henblik på at opdage, analysere og bidrage til at imøde‐
gå sikkerhedshændelser hos myndigheder og virksomheder
eller at informere borgere, myndigheder og virksomheder
om, at de har været udsat for en sikkerhedshændelse.

Kapitel 4 a
Edition

§ 7. Med henblik på at afdække sikkerhedshændelser kan
der meddeles en juridisk eller fysisk person pålæg om at fo‐
revise eller udlevere oplysninger om brugeren af en e-mail‐
konto, ip-adresse eller et domænenavn, såfremt oplysninger‐
ne er undergivet den pågældendes rådighed.

Stk. 2. Pålæg efter stk. 1 må ikke meddeles, såfremt ind‐
grebet står i misforhold til sagens betydning og det tab eller
den ulempe, som indgrebet kan antages at medføre.

§ 7 a. Afgørelse om pålæg om edition efter § 7 træffes af
retten efter Center for Cybersikkerheds begæring.

Stk. 2. Afgørelsen træffes af retten ved kendelse. Retsmø‐
der holdes for lukkede døre. I kendelsen anføres de konkrete
omstændigheder i sagen, hvorpå det støttes, at betingelserne
for indgrebet er opfyldt. Kendelsen kan til enhver tid omgø‐
res.

§ 7 b. Inden retten træffer afgørelse om pålæg om edition
efter § 7, skal der være givet den, der har rådighed over op‐
lysningerne, adgang til at udtale sig.

Stk. 2. Taler hensynet til fremmede magter eller statens
sikkerhed derfor, kan retten eller Center for Cybersikkerhed
pålægge den, der har rådighed over oplysninger, som ønskes
forevist eller udleveret efter § 7, tavshedspligt med hensyn
til den pågældendes viden om sagen. Når pålæg meddeles en
erhvervsvirksomhed, gælder dette også for andre juridiske
og fysiske personer, der i kraft af deres tilknytning til virk‐
somheden har fået kendskab til sagen.

Stk. 3. Pålæg efter stk. 2 kan ophæves af Center for Cy‐
bersikkerhed eller retten. Center for Cybersikkerheds næg‐
telse af at ophæve et pålæg skal efter begæring forelægges
retten. Den pågældende skal gøres bekendt med adgangen
hertil.

§ 7 c. Reglerne i retsplejelovens kapitel 63 om værneting
og kapitel 85 om kære til højere ret finder tilsvarende anven‐
delse.

§ 7 d. Center for Cybersikkerhed foranlediger ved at rette
henvendelse til den, der har rådighed over oplysningerne, at
en kendelse om edition opfyldes. Rettens kendelse skal på
begæring forevises den pågældende. Afviser den pågælden‐
de uden lovlig grund at efterkomme pålægget, finder regler‐
ne i retsplejelovens § 178 tilsvarende anvendelse.

Kapitel 5
Forholdet til anden lovgivning, behandling af

personoplysninger m.v.

§ 8. Center for Cybersikkerheds virksomhed er undtaget
fra lov om offentlighed i forvaltningen bortset fra lovens §
13. Center for Cybersikkerheds virksomhed er endvidere
undtaget fra forvaltningslovens kapitel 4-6, fra §§ 3 og 5 og
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§ 8, stk. 2, i lov om retssikkerhed ved forvaltningens anven‐
delse af tvangsindgreb og oplysningspligter og fra databe‐
skyttelsesloven og Europa-Parlamentets og Rådets forord‐
ning 2016/679/EU af 27. april 2016 om beskyttelse af fysi‐
ske personer i forbindelse med behandling af personoplys‐
ninger og om fri udveksling af sådanne oplysninger, jf. § 3,
stk. 2, i databeskyttelsesloven, og fra lov om retshåndhæ‐
vende myndigheders behandling af personoplysninger, jf. §
1, stk. 2, i lov om retshåndhævende myndigheders behand‐
ling af personoplysninger.

Stk. 2. Forsvarsministeren kan bestemme, at databeskyt‐
telsesloven, Europa-Parlamentets og Rådets forordning
2016/679/EU af 27. april 2016 om beskyttelse af fysiske
personer i forbindelse med behandling af personoplysninger
og om fri udveksling af sådanne oplysninger, lov om offent‐
lighed i forvaltningen og forvaltningslovens kapitel 4-6 helt
eller delvis finder anvendelse for Center for Cybersikkerhed
vedrørende
1) centerets behandling af sager om tilslutning til netsik‐

kerhedstjenesten, jf. § 3, stk. 3 og 4,
2) centerets virksomhed som myndighed for informations‐

sikkerhed og beredskab på teleområdet og
3) centerets personalesager.

Stk. 3. Enhver form for behandling af personoplysninger i
Center for Cybersikkerhed er omfattet af kapitel 6. Ved be‐
handling af data, herunder personoplysninger, i medfør af
kapitel 4 finder de særlige behandlingsregler i kapitel 7 end‐
videre anvendelse.

§ 8 a. Oplysninger, der er omfattet af denne lov, kan over‐
føres til opbevaring i arkiv efter reglerne i arkivlovgivnin‐
gen.

Stk. 2. Forsvarsministeren kan fastsætte nærmere regler
om Center for Cybersikkerheds overførsel af oplysninger,
der skal bevares for eftertiden, til Rigsarkivet og om cente‐
rets opbevaring af sådanne oplysninger, indtil overførsel til
Rigsarkivet kan ske.

§ 8 b. Myndigheders og virksomheders samarbejde med
Center for Cybersikkerhed er ikke begrænset af bestemmel‐
ser om tavshedspligt fastsat ved lov eller med hjemmel i lov,
jf. dog stk. 2.

Stk. 2. Forsvarsministeren kan fastsætte regler om, at nær‐
mere angivne bestemmelser om tavshedspligt fastsat ved lov
eller med hjemmel i lov fortsat finder anvendelse på myn‐
digheders og virksomheders samarbejde med Center for Cy‐
bersikkerhed.

Kapitel 6
Behandling af personoplysninger i Center for

Cybersikkerhed

§ 9. Center for Cybersikkerheds indsamling af persono‐
plysninger skal ske til udtrykkeligt angivne og saglige for‐
mål, og senere behandling må ikke være uforenelig med dis‐
se formål. Senere behandling af personoplysninger, der ale‐
ne sker i historisk, statistisk eller videnskabeligt øjemed, an‐
ses ikke for uforenelig med de formål, hvortil oplysningerne
er indsamlet.

Stk. 2. Personoplysninger, som behandles, skal være rele‐
vante og tilstrækkelige og ikke omfatte mere, end hvad der
kræves til opfyldelse af de formål, hvortil oplysningerne
indsamles, og de formål, hvortil oplysningerne senere be‐
handles.

§ 10. Behandling af personoplysninger må kun finde sted,
hvis
1) den pågældende person har givet sit udtrykkelige sam‐

tykke hertil,
2) behandlingen er nødvendig af hensyn til opfyldelsen af

en aftale, som den pågældende person er part i, eller af
hensyn til gennemførelse af foranstaltninger, der træf‐
fes på den pågældende persons anmodning forud for
indgåelsen af en sådan aftale,

3) behandlingen er nødvendig af hensyn til udførelsen af
en opgave i samfundets interesse,

4) behandlingen er nødvendig til beskyttelse af væsentlige
hensyn til statens sikkerhed eller rigets forsvar,

5) behandlingen er nødvendig af hensyn til udførelsen af
en opgave, der henhører under offentlig myndigheds‐
udøvelse, som Center for Cybersikkerhed eller en tred‐
jemand, til hvem oplysningerne videregives, har fået
pålagt,

6) behandlingen er nødvendig for, at Center for Cybersik‐
kerhed eller den tredjemand, til hvem oplysningerne vi‐
deregives, kan forfølge en berettiget interesse, og hen‐
synet til den pågældende person ikke overstiger denne
interesse eller

7) behandlingen vedrører personoplysninger, der er om‐
fattet af kapitel 4.

§ 11. Der må ikke behandles personoplysninger om race‐
mæssig eller etnisk baggrund, politisk, religiøs eller filoso‐
fisk overbevisning og fagforeningsmæssige tilhørsforhold
og personoplysninger om helbredsmæssige og seksuelle for‐
hold.

Stk. 2. Bestemmelsen i stk. 1 finder ikke anvendelse, hvis
1) den pågældende person har givet sit udtrykkelige sam‐

tykke til en sådan behandling,
2) behandlingen vedrører personoplysninger, som er ble‐

vet offentliggjort af den pågældende person,
3) behandlingen er nødvendig for, at et retskrav kan fast‐

lægges, gøres gældende eller forsvares,
4) behandlingen er nødvendig til beskyttelse af væsentlige

hensyn til statens sikkerhed eller rigets forsvar eller
5) behandlingen vedrører personoplysninger, der er om‐

fattet af kapitel 4.

§ 12. Der må ikke behandles personoplysninger om straf‐
bare forhold, væsentlige sociale problemer og andre rent pri‐
vate forhold end de i § 11, stk. 1, nævnte, medmindre det er
nødvendigt for varetagelsen af Center for Cybersikkerheds
opgaver.

Stk. 2. De i stk. 1 nævnte personoplysninger må ikke vi‐
deregives. Videregivelse kan dog ske, hvis
1) den pågældende person har givet sit udtrykkelige sam‐

tykke til videregivelsen,
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2) videregivelsen sker til varetagelse af private eller of‐
fentlige interesser, der klart overstiger hensynet til de
interesser, der begrunder hemmeligholdelse, herunder
hensynet til den, oplysningen angår,

3) videregivelsen er nødvendig for udførelsen af en myn‐
digheds virksomhed eller påkrævet for en afgørelse,
som myndigheden skal træffe,

4) videregivelsen er nødvendig for udførelsen af en per‐
sons eller virksomheds opgaver for det offentlige eller

5) videregivelsen omfatter personoplysninger, der er om‐
fattet af kapitel 4.

§ 13. Behandling af personoplysninger skal tilrettelægges
således, at der foretages fornøden ajourføring af oplysnin‐
gerne. Der skal endvidere foretages den fornødne kontrol for
at sikre, at der ikke behandles urigtige eller vildledende per‐
sonoplysninger. Personoplysninger, der viser sig urigtige el‐
ler vildledende, skal snarest muligt slettes eller berigtiges.

§ 14. Indsamlede personoplysninger må ikke opbevares
på en måde, der giver mulighed for at identificere den på‐
gældende person i et længere tidsrum end det, der er nød‐
vendigt af hensyn til de formål, hvortil oplysningerne be‐
handles.

Kapitel 7
Analyse, videregivelse og sletning af data

§ 15. Center for Cybersikkerhed kan foretage automatise‐
rede analyser af trafikdata, pakkedata og stationære data, der
er omfattet af kapitel 4. Manuelle analyser af data, der er
omfattet af kapitel 4, må alene finde sted i følgende tilfælde:
1) For at opdage, analysere og bidrage til at imødegå sik‐

kerhedshændelser kan trafikdata analyseres i det om‐
fang, det er nødvendigt.

2) Ved begrundet mistanke om en sikkerhedshændelse
kan pakkedata og stationære data analyseres i det om‐
fang, det er nødvendigt for at afklare forhold vedrøren‐
de hændelsen.

3) Som led i forebyggende sikkerhedstekniske undersø‐
gelser efter § 6 a kan trafikdata, pakkedata og stationæ‐
re data analyseres i det omfang, det er nødvendigt for at
gennemføre undersøgelserne.

4) Som led i det løbende arbejde med at understøtte et højt
informationssikkerhedsniveau på Forsvarsministeriets
område, herunder ved kontrol af, om kommunikation
indeholder klassificeret materiale, kan trafikdata og
pakkedata, der hidrører fra myndigheder på Forsvars‐
ministeriets område, analyseres.

5) Som led i tekniske test og konfiguration af netsikker‐
hedstjenestens alarmenheder kan trafikdata og pakke‐
data analyseres i det omfang, det er nødvendigt for at
gennemføre testen. Testen skal afsluttes, så snart for‐
målet med testen er opfyldt. Analysen må alene foreta‐
ges af medarbejdere, der varetager tekniske drifts- og
udviklingsopgaver for Center for Cybersikkerhed. Øv‐
rige medarbejdere må ikke tilgå oplysninger, der hidrø‐
rer fra test. Malware, der ved en tilfældighed opdages

som led i en teknisk test, må dog analyseres af øvrige
medarbejdere i Center for Cybersikkerhed efter nr. 2.

§ 16. Center for Cybersikkerhed kan videregive trafikda‐
ta, der er omfattet af kapitel 4, til:
1) Politiet, såfremt der er begrundet mistanke om en sik‐

kerhedshændelse.
2) Den tilsluttede myndighed eller virksomhed, hvorfra de

pågældende data hidrører, såfremt der er begrundet
mistanke om en sikkerhedshændelse, og hvis det er
nødvendigt for udførelsen af Center for Cybersikker‐
heds opgaver.

3) Danske myndigheder, udbydere af offentlige elektroni‐
ske kommunikationsnet og -tjenester og andre netsik‐
kerhedstjenester samt myndigheder og virksomheder i
øvrigt i forbindelse med Center for Cybersikkerheds
udsendelse af sikkerhedsvarslinger, såfremt der er be‐
grundet mistanke om en sikkerhedshændelse, og så‐
fremt det er nødvendigt for udførelsen af Center for
Cybersikkerheds opgaver.

Stk. 2. Center for Cybersikkerhed kan videregive pakke‐
data, der er omfattet af kapitel 4, til:
1) Politiet, såfremt der er begrundet mistanke om en sik‐

kerhedshændelse.
2) Den tilsluttede myndighed eller virksomhed, hvorfra de

pågældende data hidrører, såfremt der er begrundet
mistanke om en sikkerhedshændelse.

Stk. 3. Center for Cybersikkerhed kan videregive statio‐
nære data, der er omfattet af kapitel 4, til:
1) Politiet, såfremt der er begrundet mistanke om en sik‐

kerhedshændelse.
2) Den myndighed, virksomhed eller borger, hvorfra de

pågældende data hidrører, såfremt der er begrundet
mistanke om en sikkerhedshændelse.

3) Andre netsikkerhedstjenester, såfremt Center for Cy‐
bersikkerhed har modtaget de pågældende data i med‐
før af § 6 b eller § 6 c.

Stk. 4. Center for Cybersikkerhed kan videregive mal‐
ware, der er omfattet af kapitel 4, til:
1) Politiet.
2) Den myndighed eller virksomhed, hvorfra de pågæl‐

dende data hidrører.
3) Danske myndigheder, udbydere af offentlige elektroni‐

ske kommunikationsnet og -tjenester og andre netsik‐
kerhedstjenester samt myndigheder og virksomheder i
øvrigt i forbindelse med Center for Cybersikkerheds
udsendelse af sikkerhedsvarslinger.

Stk. 5. Stk. 1-4 finder ikke anvendelse på data, der stam‐
mer fra tekniske test og konfiguration af netsikkerhedstjene‐
stens alarmenheder. Center for Cybersikkerhed kan alene vi‐
deregive sådanne data i følgende tilfælde:
1) Malware, der er opdaget ved en tilfældighed, kan vide‐

regives til politiet, til den myndighed eller virksomhed,
hvorfra de pågældende data hidrører, til danske myn‐
digheder, til udbydere af offentlige elektroniske kom‐
munikationsnet og -tjenester og til andre netsikkerheds‐
tjenester samt til myndigheder og virksomheder i øvrigt
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i forbindelse med Center for Cybersikkerheds udsen‐
delse af sikkerhedsvarslinger.

2) Trafikdata kan videregives til den tilsluttede myndig‐
hed eller virksomhed, hvorfra de pågældende data hid‐
rører.

Stk. 6. Uanset stk. 1-4 må Center for Cybersikkerhed i
forbindelse med forebyggende sikkerhedstekniske undersø‐
gelser efter § 6 a alene videregive oplysninger vedrørende
myndighedens eller virksomhedens medarbejdere, hvis det
sker i anonymiseret form.

§ 17. Data, der er omfattet af kapitel 4, slettes, når formå‐
let med behandlingen er opfyldt.

Stk. 2. Uanset at formålet med behandlingen ikke er op‐
fyldt, jf. stk. 1, må
1) data, der knytter sig til en sikkerhedshændelse, højst

opbevares i 5 år,
2) data, der ikke knytter sig til en sikkerhedshændelse,

men som stammer fra myndigheder, som i særlig grad
beskæftiger sig med udenrigs-, sikkerheds- og forsvars‐
politiske forhold, samt virksomheder og organisationer,
hvis aktiviteter har særlig betydning for disse forhold,
højst opbevares i 3 år og

3) øvrige data, der ikke knytter sig til en sikkerhedshæn‐
delse, højst opbevares i 13 måneder.

Stk. 3. Fristerne i stk. 2 regnes fra tidspunktet for Center
for Cybersikkerheds registrering af de pågældende data.

Stk. 4. Center for Cybersikkerhed kan opbevare backup af
data i op til 4 måneder efter udløb af fristerne i stk. 1 og 2.
Ved indlæsning af data fra backup skal Center for Cybersik‐
kerhed sikre, at data, der tidligere er slettet efter stk. 1 eller
2, straks slettes igen.

Stk. 5. Er data i medfør af § 16 videregivet til andre end
den myndighed eller virksomhed, som data hidrører fra, fin‐
der stk. 1 og 2 ikke anvendelse på disse data.

Stk. 6. I data, som Center for Cybersikkerhed får adgang
til som led i forebyggende sikkerhedstekniske undersøgelser
efter § 6 a, skal personoplysninger, der er indeholdt i disse
data, endvidere slettes eller anonymiseres, når den sikker‐
hedstekniske undersøgelse er afsluttet. Konstaterer Center
for Cybersikkerhed, at der i de pågældende data er indeholdt
følsomme personoplysninger, skal disse slettes uden unødigt
ophold.

Stk. 7. Sletning efter fristerne i stk. 2, nr. 2 og 3, kan i helt
særlige tilfælde kortvarigt suspenderes, hvis væsentlige hen‐
syn til varetagelsen af Center for Cybersikkerheds opgaver
gør det nødvendigt. Tilsynet med Efterretningstjenesterne
skal straks underrettes om suspension efter 1. pkt. og om
baggrunden for suspensionen.

§ 17 a. § 17 finder ikke anvendelse på data, der er depo‐
neret på fiktive angrebsmål efter § 6 b eller modtaget via in‐
frastruktur omfattet af § 6 c, såfremt Center for Cybersikker‐
hed ikke udtager disse data til nærmere vurdering. Disse da‐
ta slettes hurtigst muligt. Udtager Center for Cybersikkerhed
data til nærmere vurdering, skal sletning ske efter reglerne i
§ 17.

Kapitel 8
Sikkerhedsforanstaltninger

§ 18. Center for Cybersikkerhed træffer passende tekniske
og organisatoriske foranstaltninger mod, at oplysninger
hændeligt eller ulovligt tilintetgøres, fortabes eller forringes,
og mod, at de kommer til uvedkommendes kendskab, mis‐
bruges eller i øvrigt behandles i strid med loven.

Stk. 2. For oplysninger, som er af særlig interesse for
fremmede magter, skal Center for Cybersikkerhed træffe
foranstaltninger, der muliggør bortskaffelse eller tilintetgø‐
relse i tilfælde af krig eller lignende forhold.

Kapitel 9
Tilsyn med behandling af personoplysninger

§ 19. Tilsynet med Efterretningstjenesterne, jf. § 16 i lov
om Politiets Efterretningstjeneste (PET), fører efter reglerne
i dette kapitel tilsyn med Center for Cybersikkerheds be‐
handling af personoplysninger.

Stk. 2. Tilsynet udøver sine funktioner i fuld uafhængig‐
hed.

§ 20. Tilsynet påser efter klage eller af egen drift, at Cen‐
ter for Cybersikkerhed overholder reglerne i kapitel 4, 4 a, 6
og 7 vedrørende behandling af personoplysninger.

§ 21. Tilsynet kan som led i sin virksomhed efter § 20 af‐
give udtalelse over for Center for Cybersikkerhed.

Stk. 2. Tilsynet underretter forsvarsministeren om forhold,
som ministeren efter tilsynets opfattelse bør have kendskab
til.

Stk. 3. Hvis Center for Cybersikkerhed undtagelsesvis be‐
slutter ikke at følge en henstilling i en udtalelse fra tilsynet,
jf. stk. 1, skal centeret underrette tilsynet herom og uden
unødigt ophold forelægge sagen for forsvarsministeren til
afgørelse.

§ 22. Tilsynet kan hos Center for Cybersikkerhed kræve
enhver oplysning og alt materiale, der er af betydning for til‐
synets virksomhed.

Stk. 2. Tilsynets medlemmer og sekretariat har til enhver
tid mod behørig legitimation uden retskendelse adgang til
alle lokaler, hvorfra en behandling, som foretages for Center
for Cybersikkerhed, administreres, hvorfra der er adgang til
de oplysninger, som behandles, eller hvor tekniske hjælpe‐
midler opbevares eller anvendes.

Stk. 3. Tilsynet kan afkræve Center for Cybersikkerhed
skriftlige udtalelser om faktiske og retlige forhold.

Stk. 4. Tilsynet kan anmode om, at en repræsentant for
Center for Cybersikkerhed er til stede med henblik på at re‐
degøre for de behandlede sager.

§ 23. Tilsynets virksomhed er undtaget fra lov om offent‐
lighed i forvaltningen bortset fra lovens § 13.

Stk. 2. Tilsynets virksomhed er undtaget fra forvaltnings‐
lovens kapitel 4-6 og fra databeskyttelsesloven og fra Euro‐
pa-Parlamentets og Rådets forordning 2016/679/EU af 27.
april 2016 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse
med behandling af personoplysninger og om fri udveksling
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af sådanne oplysninger og fra lov om retshåndhævende
myndigheders behandling af personoplysninger.

§ 24. Tilsynet afgiver en årlig redegørelse om sin virk‐
somhed til forsvarsministeren. Redegørelsen offentliggøres.

Kapitel 9 a
Straffebestemmelser m.v.

§ 24 a. Med bøde straffes, medmindre strengere straf er
forskyldt efter den øvrige lovgivning, den, der undlader at
efterkomme et pålæg efter § 7 b, stk. 2.

Stk. 2. I regler, der udfærdiges i medfør af § 3, stk. 5, 2.
pkt., kan der fastsættes straf i form af bøde for overtrædelse
af bestemmelserne i reglerne.

Stk. 3. Der kan pålægges selskaber m.v. (juridiske perso‐
ner) strafansvar efter reglerne i straffelovens 5. kapitel.

Kapitel 10
Ikrafttrædelses- og overgangsbestemmelser m.v.

§ 25. Loven træder i kraft den 1. juli 2014.
Stk. 2. Lov nr. 596 af 14. juni 2011 om behandling af per‐

sonoplysninger ved driften af den statslige varslingstjeneste
for internettrusler m.v. ophæves.

Stk. 3. Aftaler, der er indgået efter den i stk. 2 nævnte lov,
opretholdes, indtil de bortfalder efter deres indhold eller op‐
siges.

Stk. 4. Loven finder ikke anvendelse på pakke- og trafik‐
data, der er indsamlet efter den i stk. 2 nævnte lov. For så‐
danne data finder de hidtil gældende regler anvendelse.

Stk. 5. Loven finder ikke anvendelse på begæringer om
aktindsigt, der er indgivet før lovens ikrafttræden. For så‐
danne begæringer finder de hidtil gældende regler anvendel‐
se.

§ 26. Loven gælder ikke for Færøerne og Grønland, men
kan ved kongelig anordning sættes helt eller delvis i kraft
for Færøerne og Grønland med de ændringer, som de færøs‐
ke og grønlandske forhold tilsiger.

Lov nr. 443 af 8. maj 2018 (Konsekvensændringer som
følge af databeskyttelsesforordningen og databeskyttelseslo‐
ven)1) indeholder følgende ikrafttrædelsesbestemmelse:

§ 2

Loven træder i kraft den 25. maj 2018.

Lov nr. 555 af 7. maj 2019 (Initiativer til styrkelse af cy‐
bersikkerheden)2) indeholder følgende ikrafttrædelsesbe‐
stemmelse:

§ 2

Stk. 1. Loven træder i kraft den 1. juli 2019.
Stk. 2. Loven finder ikke anvendelse på data, der er ind‐

samlet før den 1. juli 2019. For sådanne data finder de hidtil
gældende regler anvendelse.

Forsvarsministeriet, den 7. august 2019

TRINE BRAMSEN

/ Jon Bach Holm
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1) Lovændringen vedrører § 8, stk. 1 og 2, § 14, stk. 2, og § 23, stk. 2.
2) Lovændringen vedrører kapitel 2, § 2, kapitel 3, § 3, kapitel 4, §§ 4-6 c, kapitel 4 a, §§ 7-8 b, § 14, stk. 2, kapitel 7, §§ 15-17 a, § 20, kapitel 9 a og § 24 a.

7. august 2019. 7 Nr. 836.
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Bekendtgørelse 2006-09-28 nr. 988
om udbydere af elektroniske kommunikationsnets og elektroniske

kommunikationstjenesters registrering og opbevaring af oplysninger om teletrafik

(logningsbekendtgørelsen)

som ændret ved bkg 2014-06-19 nr. 660

I medfør af § 786, stk. 4 og 7, i lov om rettens pleje, jf. lovbekendt-
gørelse nr. 1139 af 24. september 2013, fastsættes efter forhandling
med erhvervs- og vækstministeren:

Kapitel 1
Formål og anvendelsesområde
§ 1. Udbydere af elektroniske kommunikationsnet eller -tjenester
til slutbrugere skal foretage registrering og opbevaring af oplysnin-
ger om teletrafik, der genereres eller behandles i udbyderens net,
således at disse oplysninger vil kunne anvendes som led i efterforsk-
ning og retsforfølgning af strafbare forhold.
§ 2. Bekendtgørelsen finder ikke anvendelse for transport af radio-
og tv-programmer.
§ 3. Bekendtgørelsen finder ikke anvendelse for andelsforeninger,
ejerforeninger, antenneforeninger og lignende foreninger eller
sammenslutninger heraf, der inden for foreningen eller sammenslut-
ningen udbyder elektroniske kommunikationsnet eller -tjenester til
færre end 100 enheder.

Kapitel 2
Registrerings- og opbevaringspligt
§ 4. En udbyder af elektroniske kommunikationsnet eller -tjenester
til slutbrugere skal registrere følgende oplysninger om fastnet- og
mobiltelefoni samt SMS-, EMS- og MMS-kommunikation:
1) opkaldende nummer (A-nummer) samt navn og adresse på

abonnenten eller den registrerede bruger,
2) opkaldte nummer (B-nummer) samt navn og adresse på

abonnenten eller den registrerede bruger,
3) ændring af opkaldte nummer (C-nummer) samt navn og

adresse på abonnenten eller den registrerede bruger,
4) kvittering for modtagelse af meddelelser,
5) identiteten på det benyttede kommunikationsudstyr (IMSI-

og IMEI-numre),
6) den eller de celler en mobiltelefon er forbundet til ved kom-

munikationens start og afslutning, samt de tilhørende masters
præcise geografiske eller fysiske placering på tidspunktet for
kommunikationen,

7) tidspunktet for kommunikationens start og afslutning og
8) tidspunktet for første aktivering af anonyme tjenester (taletids-

kort).
§ 5. En udbyder af elektroniske kommunikationsnet eller -tjenester
til slutbrugere skal registrere følgende oplysninger om en brugers
adgang til internettet:

1) den tildelte brugeridentitet,
2) den brugeridentitet og det telefonnummer, som er tildelt

kommunikationer, der indgår i et offentligt elektronisk kom-
munikationsnet,

3) navn og adresse på den abonnent eller registrerede bruger, til
hvem en internetprotokol-adresse, en brugeridentitet eller et
telefonnummer var tildelt på kommunikationstidspunktet og

4) tidspunktet for kommunikationens start og afslutning.
Stk. 2.Udbydere af elektroniske kommunikationsnet eller -tjenester
til slutbrugere, der udbyder trådløs adgang til internettet, skal end-
videre registrere oplysninger om det lokale netværks præcise geo-
grafiske eller fysiske placering samt identiteten på det benyttede
kommunikationsudstyr.
§ 6.Udover de i § 5 nævnte oplysninger skal en udbyder af elektro-
niske kommunikationsnet eller -tjenester til slutbrugere registrere
følgende oplysninger om egne e-mail-tjenester:
1) afsendende e-mail-adresse og
2) modtagende e-mail-adresse.
Stk. 2. For så vidt angår oplysninger om kommunikation foretaget
ved brug af udbyderens egne internettelefoni-tjenester, skal de i §
5, stk. 1, nævnte oplysninger registreres.
§ 7. Kan de i §§ 4 - 6 nævnte oplysninger registreres af flere udby-
dere af elektroniske kommunikationsnet eller -tjenester til slutbru-
gere, skal oplysningerne registreres og opbevares af mindst én af
udbyderne.
§ 8. Registrering og opbevaring af de i §§ 4 - 6 nævnte oplysninger
kan efter aftale med udbyderen af elektroniske kommunikationsnet
eller -tjenester til slutbrugere på dennes vegne foretages af en anden
udbyder eller af en tredjemand.
§ 9.De i medfør af §§ 4 - 6 registrerede oplysninger skal opbevares
i 1 år.

Kapitel 3
Straf
§ 10. Overtrædelse af §§ 4 - 6 og 9 straffes med bøde.
Stk. 2. Der kan pålægges selskaber m.v. (juridiske personer) stra-
fansvar efter reglerne i straffelovens 5. kapitel.

Kapitel 4
Ikrafttrædelse
§ 11. Bekendtgørelsen træder i kraft den 15. september 2007.
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Bekendtgørelse om ændring af bekendtgørelse om udbydere af elektroniske
kommunikationsnets og elektroniske kommunikationstjenesters registrering og

opbevaring af oplysninger om teletrafik (logningsbekendtgørelsen)

§ 1

I bekendtgørelse nr. 988 af 28. september 2006 om
udbydere af elektroniske kommunikationsnets og
elektroniske kommunikationstjenesters registrering og
opbevaring af oplysninger om teletrafik
(logningsbekendtgørelsen) foretages følgende ændringer:

1. Fodnoten til bekendtgørelsens titel ophæves.

2. Indledningen affattes således:
»I medfør af § 786, stk. 4 og 7, i lov om rettens pleje, jf.

lovbekendtgørelse nr. 1139 af 24. september 2013, fastsæt-
tes efter forhandling med erhvervs- og vækstministeren:«

3. § 5, stk. 1, 4 og 5, ophæves.
Stk. 2 og 3 bliver herefter stk. 1 og 2.

4. I § 5, stk. 2, der bliver stk. 1, udgår »endvidere«.

5. I § 6, stk. 2, ændres »§ 5, stk. 1-2,« til: »§ 5, stk. 1,«.

§ 2

Bekendtgørelsen træder i kraft den 22. juni 2014.

§ 3

Stk. 1. Oplysninger, der indtil den 22. juni 2014 har skul-
let registreres i medfør af de hidtil gældende bestemmelser i
logningsbekendtgørelsens § 5, stk. 1, 4 og 5, kan fortsat re-
gistreres indtil den 22. september 2014.

Stk. 2. Oplysninger, der inden den 22. juni 2014 er regi-
streret i medfør af de hidtil gældende bestemmelser i log-
ningsbekendtgørelsens § 5, stk. 1, 4 og 5, kan uanset regler
om sletning og anonymisering i lov om elektroniske kom-
munikationsnet og -tjenester eller forskrifter udstedt i med-
før heraf opbevares indtil den 22. september 2014, dog højst
i 1 år.

Stk. 3. Oplysninger, der registreres i medfør af stk. 1, kan
uanset regler om sletning og anonymisering i lov om elek-
troniske kommunikationsnet og -tjenester eller forskrifter
udstedt i medfør heraf opbevares i indtil 3 måneder.

Justitsministeriet, den 19. juni 2014

KAREN HÆKKERUP

/ Anette Arnsted

Lovtidende A
2014 Udgivet den 21. juni 2014

19. juni 2014. Nr. 660.

Justitsmin., j. nr. 2014-5002-0023
AA008022

34

rsch
Linje  

rsch
Linje  



Bekendtgørelse om persondatasikkerhed i forbindelse med udbud af offentlige
elektroniske kommunikationstjenester og nummeruafhængige interpersonelle

kommunikationstjenester1)

I medfør af § 8, stk. 1 og 4, § 80 og § 81, stk. 2, i lov
om elektroniske kommunikationsnet og -tjenester, jf. lovbe‐
kendtgørelse nr. 128 af 7. februar 2014, som ændret ved lov
nr. 1567 af 15. december 2015, lov nr. 1531 af 18. december
2018, lov nr. 1830 af 8. december 2020 og lov nr. 1833 af 8.
december 2020, fastsættes:

Anvendelsesområde

§ 1. Bekendtgørelsen finder anvendelse på følgende:
1) Styring af risici for persondatasikkerhed og underret‐

ning om brud på persondatasikkerhed i forbindelse med
udbud af offentlige elektroniske kommunikationstjene‐
ster og nummeruafhængige interpersonelle kommuni‐
kationstjenester,

2) A-nummervisning,
3) Opbevaring og behandling af trafik- og lokaliseringsda‐

ta i forbindelse med elektronisk kommunikation.
Stk. 2. Udbud af elektroniske kommunikationstjenester,

der alene udbydes ved hjælp af forudbetalte kort, eller
elektroniske kommunikationstjenester, der kan sidestilles
hermed, er ikke omfattet af §§ 7-8.

Stk. 3. Bestemmelserne i §§ 7-8 kan efter forudgående af‐
tale mellem slutbruger og en erhvervsmæssig udbyder af of‐
fentlige elektroniske kommunikationsnet og -tjenester samt
nummeruafhængig interpersonelle kommunikationstjenester
fraviges i aftaler, hvor der er tale om kundeforhold, der ikke
er omfattet af aftalelovens § 38 a om forbrugeraftaler.

Definitioner

§ 2. I denne bekendtgørelse forstås ved:
1) Brud på persondatasikkerheden: Sikkerhedsbrud, der

fører til hændelig eller ulovlig tilintetgørelse, tab, æn‐
dring, ubeføjet videregivelse af eller adgang til person‐
data, der sendes, lagres eller på anden måde behandles
i forbindelse med udbuddet af en offentlig elektronisk

kommunikationstjeneste samt en nummeruafhængig in‐
terpersonel kommunikationstjeneste.

2) Forudbetalte elektroniske kommunikationstjenester:
Udbud af tjenester, hvor slutbrugeren via køb af et kort
eller elektroniske kommunikationstjenester, der kan si‐
destilles hermed, forudbetaler den samlede tjeneste, in‐
klusive løbende forbrug.

3) A-nummer: Den kaldende abonnents nummer.
4) A-nummeroverførsel: Overførsel af A-nummer til den

kaldte abonnent med henblik på visning hos denne.
5) Tilsluttet nummer: Den kaldte brugers nummer, uanset

om dette er forskelligt fra det nummer, den kaldende
bruger har kaldt.

6) Trafikdata: Data, som behandles med henblik på over‐
førsel af kommunikation i et elektronisk kommunikati‐
onsnet eller debitering heraf.

7) Lokaliseringsdata: Data, som behandles i et elektronisk
kommunikationsnet, og som angiver den geografiske
placering af det terminaludstyr, som brugeren af en
offentlig elektronisk kommunikationstjeneste anvender.

8) Tillægstjeneste: Enhver form for tjeneste, der kræver
behandling af trafik eller lokaliseringsdata, som ikke er
trafikdata, ud over hvad der er nødvendigt for overfør‐
sel af kommunikation eller debitering heraf.

9) Bruger: En fysisk person, som anvender en offentligt
tilgængelig elektronisk kommunikationstjeneste i privat
eller forretningsmæssig øjemed uden nødvendigvis at
abonnere på den pågældende tjeneste.

Risikostyring

§ 3. Udbydere af offentlige elektroniske kommunikations‐
tjenester og nummeruafhængige interpersonelle kommuni‐
kationstjenester skal løbende træffe passende tekniske og
organisatoriske foranstaltninger med henblik på at styre ri‐
sici for persondatasikkerheden i forbindelse med udbud af
elektroniske kommunikationstjenester og nummeruafhængi‐

1) Bekendtgørelsen indeholder regler, der gennemfører dele af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2002/58/EF af 12. juli 2002 om behandling
af personoplysninger og beskyttelse af privatlivets fred i den elektroniske kommunikationssektor (Direktiv om databeskyttelse inden for elektronisk
kommunikation), EF-Tidende 2002, nr. L 201, side 37, og Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2018/1972/EU af 11. december 2018 om oprettelse af
en europæisk kodeks for elektronisk kommunikation (omarbejdning), EU-Tidende 2018, nr. L 321, side 36.

Lovtidende A
2020 Udgivet den 11. december 2020

4. december 2020. Nr. 1882.
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ge interpersonelle kommunikationstjenester. Udbyderne skal
gennem disse foranstaltninger sikre et sikkerhedsniveau, der,
under hensyn til teknologiens aktuelle stade og omkostnin‐
gerne i forbindelse med gennemførelsen af foranstaltninger‐
ne, står i forhold til risici.

Stk. 2. De foranstaltninger, der er nævnt i stk. 1, skal som
minimum
1) sikre, at kun autoriserede personer får adgang til per‐

sondata til lovlige formål,
2) beskytte lagrede eller sendte persondata mod hændelig

eller ulovlig tilintetgørelse, hændeligt tab eller ændring
og ubeføjet eller ulovlig lagring, behandling, adgang
eller videregivelse, og

3) gennemføre en sikkerhedspolitik for persondatasikker‐
heden i forbindelse med udbud af elektroniske kom‐
munikationstjenester og nummeruafhængige interper‐
sonelle kommunikationstjenester.

Særlig risiko for brud på persondatasikkerheden

§ 4. Udbydere af offentlige elektroniske kommunikations‐
tjenester og nummeruafhængige interpersonelle kommuni‐
kationstjenester skal informere deres slutbrugere, hvis der
er særlig risiko for brud på persondatasikkerheden. Hvis
risikoen ligger uden for de foranstaltninger, der skal træffes
af udbyderen efter denne bekendtgørelse, skal udbyderen
tillige informere slutbrugerne om, hvordan hændelsen i givet
fald kan forebygges. Udbyderen skal herunder angive de
omkostninger, der sandsynligvis vil være forbundet hermed.

Underretning om brud

§ 5. Underretning om brud på persondatasikkerheden ef‐
ter artikel 2 i Kommissionens forordning (EU) nr. 611/2013
af 24. juni 2013 om de foranstaltninger, der skal anvendes
ved underretningen om brud på persondatasikkerheden, skal
ske til Erhvervsstyrelsen.

Stk. 2. Uden at det berører en udbyder af offentlige elek‐
troniske kommunikationstjenesters eller nummeruafhængige
interpersonelle kommunikationstjenesters pligt til underret‐
ning efter den i stk. 1 nævnte forordning, kan Erhvervssty‐
relsen, i tilfælde hvor underretning ikke allerede er sket
og efter at have vurderet bruddets sandsynlige negative virk‐
ninger, kræve, at udbyderen underretter slutbrugeren eller
evt. berørte fysiske personer om sikkerhedsbruddet.

Optegnelser over brud på persondatasikkerheden

§ 6. Udbydere af offentlige elektroniske kommunikations‐
tjenester og nummeruafhængige interpersonelle kommuni‐
kationstjenester skal føre optegnelser over brud på person‐
datasikkerheden. Optegnelserne skal indeholde oplysninger
om omstændighederne vedrørende bruddene, deres virknin‐
ger og de afhjælpende foranstaltninger, der er truffet. Opteg‐
nelserne skal være tilstrækkeligt detaljerede til, at Erhvervs‐
styrelsen kan føre kontrol med overholdelsen af Kommissio‐
nens forordning (EU) nr. 611/2013 af 24. juni 2013, jf. §
13. Optegnelserne skal kun indeholde de oplysninger, der er
nødvendige til dette formål.

Hemmeligholdelse og oplysningspligt

§ 7. Udbydere af offentlige elektroniske kommunikations‐
net eller -tjenester, som udbyder A-nummervisning, jf. §
2, stk. 1, nr. 3, skal give mulighed for, at den kaldende
abonnent gratis kan forhindre A-nummeroverførsel, jf. § 2,
stk. 1, nr. 4. Denne mulighed skal den kaldende abonnent
have for hvert enkelt opkald og for hver enkelt forbindelse.

Stk. 2. Udbydere, som nævnt i stk. 1, skal give mulighed
for, at den kaldte abonnent gratis kan
1) forhindre visning af A-nummeret ved ankommende op‐

kald, og
2) afvise ankommende opkald, når den kaldende bru‐

ger eller abonnent har blokeret visning af A-numme‐
ret. Dette forudsætter, at A-nummeret kan vises, inden
opkaldet besvares.

Stk. 3. Stk. 1 finder også anvendelse på opkald til udlan‐
det samt Færøerne og Grønland. Stk. 2 finder også anven‐
delse på ankommende opkald fra udlandet samt Færøerne og
Grønland.

§ 8. Udbydere af offentlige elektroniske kommunikations‐
net eller -tjenester, som udbyder tjenester, der muliggør vis‐
ning af tilsluttet nummer, skal give den kaldte abonnent
mulighed for gratis at blokere for, at den kaldende bruger
kan identificere det tilsluttede nummer, jf. § 2, stk. 1, nr. 5.

Stk. 2. Stk. 1 finder også anvendelse på ankommende
opkald fra udlandet samt Færøerne og Grønland.

§ 9. Udbydere af offentlige elektroniske kommunikations‐
net eller -tjenester skal ved udbud af faciliteter som nævnt
i §§ 7 og 8 sikre, at en blokering af visning af A-nummer
eller tilsluttet nummer suspenderes
1) ved indgreb i meddelelseshemmeligheden, jf. retspleje‐

lovens kap. 71 og
2) ved opkald til den offentlige alarmtjeneste (112).

Stk. 2. Udbydere, som nævnt i stk. 1, skal sikre, at der i
de i stk. 1, nr. 2, nævnte tilfælde ses bort fra, at en abonnent
eller bruger ikke har givet samtykke til, at lokaliseringsdata
behandles, jf. § 11.

Behandling af trafik- og lokaliseringsdata

§ 10. Udbydere af offentlige elektroniske kommunikati‐
onsnet eller -tjenester samt udbydere af nummeruafhængige
interpersonelle kommunikationstjenester skal sikre, at tra‐
fikdata, jf. § 2, stk. 1, nr. 6, vedrørende abonnenter eller
brugere slettes eller anonymiseres, når de ikke længere er
nødvendige for fremføringen af kommunikationen, jf. dog
stk. 2-5 og retsplejelovens § 786, stk. 4, eller regler udstedt i
medfør heraf.

Stk. 2. Uanset stk. 1 må en udbyder, som nævnt i stk.
1, behandle og opbevare trafikdata med henblik på debite‐
ring af abonnenter og afregning for samtrafik. En sådan
behandling og opbevaring af data er tilladt indtil udløbet af
den lovhjemlede forældelsesfrist for de omhandlede gælds‐
forpligtelser og afregninger.

Stk. 3. Uanset stk. 1 må en udbyder, som nævnt i stk.
1, behandle trafikdata, jf. § 2, stk. 1, nr. 6, vedrørende abon‐
nenter eller brugere med henblik på markedsføring af elek‐
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troniske kommunikationstjenester samt nummeruafhængig
interpersonelle kommunikationstjenester eller levering af til‐
lægstjenester, jf. § 2, stk. 1, nr. 8, forudsat at abonnenten
eller brugeren forud for behandlingen har givet sit samtykke
hertil. Behandlingen er kun tilladt i det omfang og tidsrum,
som tjenesten eller markedsføringen kræver. Abonnenten
eller brugeren skal på et hvilket som helst tidspunkt have
mulighed for at trække sit samtykke tilbage.

Stk. 4. Udbydere, som nævnt i stk. 1, skal underrette
abonnenten eller brugeren om, hvilke typer af trafikdata der
behandles med henblik på de i stk. 2 og 3 omhandlede
formål og om behandlingens varighed. Ved behandling med
henblik på de i stk. 3 omhandlede formål skal underretning
ske, inden samtykke indhentes.

Stk. 5. Udbydere, som nævnt i stk. 1, skal sikre, at be‐
handling af trafikdata som nævnt i stk. 1-4 kun foretages af
personer, som er ansat hos eller handler efter bemyndigelse
fra udbydere af offentlige elektroniske kommunikationsnet
eller -tjenester eller udbydere af nummeruafhængige inter‐
personelle kommunikationstjenester, og som er beskæftiget
med debitering eller trafikstyring, behandling af klager el‐
ler andre henvendelser fra abonnenter, opsporing af svig
eller med markedsføring af udbyderens egne tjenester eller
levering af tillægstjenester. I forbindelse med behandlingen
af sådanne konkrete sager skal behandlingen af trafikdata
begrænses til alene at vedrøre det, der er nødvendigt for
behandlingen af sagen.

Stk. 6. § 10, stk. 1-5 indskrænker ikke Erhvervsstyrel‐
sens, Teleklagenævnets eller Teleankenævnets mulighed for
at indhente oplysninger om trafikdata i forbindelse med be‐
handlingen af konkrete sager.

§ 11. Udbydere af offentlige elektroniske kommunikati‐
onsnet eller -tjenester eller udbydere af nummeruafhængige
interpersonelle kommunikationstjenester må kun behandle
lokaliseringsdata, jf. § 2, stk. 1, nr. 7, bortset fra trafikdata, i
følgende tilfælde, jf. dog retsplejelovens § 791 a, stk. 5 og 6
1) når data er anonymiseret, eller
2) når abonnenten eller brugeren har givet samtykke til

behandlingen, og da kun i det omfang og i det tidsrum,
som er nødvendigt for levering af en tillægstjeneste, jf.
§ 2, stk. 1, nr. 8.

Stk. 2. Udbydere, der foretager behandling af lokalise‐
ringsdata som nævnt i stk. 1, nr. 2, skal, inden abonnentens
eller brugerens samtykke indhentes, underrette abonnenten
eller brugeren om, hvilken type lokaliseringsdata, bortset fra
trafikdata, der behandles. Udbydere skal tillige oplyse, hvor‐
for og hvor længe data behandles, og om data videregives til
tredjemand med henblik på levering af en tillægstjeneste.

Stk. 3. Hvis abonnenten eller brugeren efter stk. 1, nr. 2,
har givet sit samtykke til behandling af lokaliseringsdata,
bortset fra trafikdata, skal abonnenten eller brugeren fortsat
have mulighed for gratis og på en enkel måde midlertidigt
at forhindre behandling af sådanne data ved hvert enkelt
opkald til nettet eller ved hver enkelt fremføring af kommu‐
nikation. Abonnenten eller brugeren skal på et hvilket som
helst tidspunkt have mulighed for at trække sit samtykke
tilbage.

Stk. 4. Udbydere, som nævnt i stk. 1, skal sikre, at be‐
handling af lokaliseringsdata, bortset fra trafikdata, i hen‐
hold til stk. 1-3 kun foretages af personer, som er ansat hos
eller handler efter bemyndigelse fra udbyderen af nettet eller
tjenesten eller fra den tredjemand, som leverer tillægstjene‐
sten. Behandling som nævnt i stk. 1, nr. 2, skal begrænses til
det, der er nødvendigt for levering af tillægstjenesten.

Tilsyn med foranstaltninger til styring af risici
for persondatasikkerheden, hemmeligholdelse og

oplysningspligt samt behandling af trafik- og
lokaliseringsdata.

§ 12. Erhvervsstyrelsen fører tilsyn med de foranstaltnin‐
ger, som udbydere af offentlige elektroniske kommunikati‐
onstjenester og nummeruafhængige interpersonelle kommu‐
nikationstjenester skal træffe efter § 3. Erhvervsstyrelsen
fører ligeledes tilsyn med udbydere af offentlige elektroni‐
ske kommunikationstjenesters og nummeruafhængige inter‐
personelle kommunikationstjenesters efterlevelse af §§ 7-11.

Stk. 2. Erhvervsstyrelsen kan i forbindelse med tilsyn
efter stk. 1 påbyde udbydere af offentlige elektroniske kom‐
munikationstjenester og nummeruafhængige interpersonelle
kommunikationstjenester at gennemføre de tiltag, som, Er‐
hvervsstyrelsen vurderer, er nødvendige for at sikre, at kra‐
vene i § 3 og §§ 7-11 er overholdt.

Stk. 3. Ved manglende efterlevelse af stk. 2, kan Er‐
hvervsstyrelsen træffe beslutning om at give tvangsbøder
efter telelovens § 79.

Tilsyn med Kommissionens forordning om foranstaltninger
til underretning om brud på persondatasikkerheden

§ 13. Erhvervsstyrelsen fører tilsyn med og træffer afgø‐
relser om udbydere af offentlige elektroniske kommunikati‐
onstjenesters samt nummeruafhængige interpersonelle kom‐
munikationstjenesters overholdelse af bestemmelser i Kom‐
missionens forordning (EU) nr. 611/2013 af 24. juni 2013
om de foranstaltninger, der skal anvendes ved underretnin‐
gen om brud på persondatasikkerheden.

Stk. 2. I forbindelse med afgørelser efter stk. 1 kan Er‐
hvervsstyrelsen meddele påbud om overholdelse af bestem‐
melser i den i stk. 1 nævnte forordning.

Stk. 3. Erhvervsstyrelsen kan pålægge udbydere af offent‐
lige elektroniske kommunikationstjenester og nummeruaf‐
hængige interpersonelle kommunikationstjenester, som et
påbud retter sig imod, tvangsbøder med henblik på at gen‐
nemtvinge, at påbuddet efterkommes, hvis parten ikke efter‐
kommer påbuddet.

Klageadgang og straf

§ 14. Klager over Erhvervsstyrelsens afgørelser i henhold
til § 12, stk. 1 og § 13, stk. 1, kan indbringes for Telekla‐
genævnet i overensstemmelse med § 76, stk. 1, i lov om
elektroniske kommunikationsnet og -tjenester og bekendtgø‐
relse om Teleklagenævnets virksomhed.

§ 15. Med bøde straffes den, der overtræder §§ 3, 4 og 6
samt §§ 7-11 eller undlader at efterkomme påbud givet efter
§ 5, stk. 2, § 12, stk. 2 og § 13, stk. 2.

4. december 2020. 3 Nr. 1882.
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Stk. 2. Der kan pålægges selskaber m.v. (juridiske perso‐
ner) strafansvar efter reglerne i straffelovens 5. kapitel.

Ikrafttræden

§ 16. Bekendtgørelsen træder i kraft den 21. december
2020.

Stk. 2. Bekendtgørelse nr. 462 af 23. maj 2016 om person‐
datasikkerhed i forbindelse med udbud af offentlige elektro‐
niske kommunikationstjenester ophæves.

Erhvervsministeriet, den 4. december 2020

Simon Kollerup

/ Katrine Winding

4. december 2020. 4 Nr. 1882.
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Bekendtgørelse 2006-11-20 nr. 1144
om telenet- og teletjenesteudbyderes praktiske bistand til politiet i forbindelse med indgreb

i meddelelseshemmeligheden

(sikkerhedsgodkendelse af personale i telebranchen)

I medfør af § 786, stk. 5 og 7, i lov om rettens pleje, jf. lovbekendtgø-
relse nr. 1001 af 5. oktober 2006, fastsættes:

Kapitel 1
Formål og anvendelsesområde
§ 1. Udbydere af elektroniske kommunikationsnet eller -tjenester til

slutbrugere skal sikre, at medarbejdere eller repræsentanter for udby-
deren, der forestår kontakten til politiet i forbindelse med indgreb i
meddelelseshemmeligheden, jf. lov om rettens pleje kapitel 71, sikker-
hedsgodkendes af Rigspolitiet til at håndtere klassificerede oplysninger.
Stk. 2. De sikkerhedsgodkendte medarbejdere eller repræsentanter for
udbyderen skal overholde Rigspolitiets angivelser vedrørende sikker-
hedsforskrifter om behandling, opbevaring eller destruktion af klassi-
ficerede oplysninger.
§ 2. Bekendtgørelsen finder ikke anvendelse for andelsforeninger,

ejerforeninger, antenneforeninger og lignende foreninger eller sammen-
slutninger heraf, der inden for foreningen eller sammenslutningen ud-
byder elektroniske kommunikationsnet eller -tjenester til færre end
100 enheder.

Kapitel 2
Straf
§ 3. Overtrædelse af § 1 straffes med bøde.

Stk. 2.Der kan pålægges selskaber m.v. (juridiske personer) strafansvar
efter reglerne i straffelovens 5. kapitel.

Kapitel 3
Ikrafttrædelse
§ 4. Bekendtgørelsen træder i kraft den 1. marts 2007.

Copyright © 2011 Thomson Reuters Professional A/S side 1
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Den	Europæiske	Union	(TEU)

Art.	6

Stk.	1.	Unionen	anerkender	de	rett igheder,	friheder	og	principper,	der	findes	i	chartret 	om
grundlæggende	rett igheder	af	7.	december	2000	som	tilpasset	den	12.	december	2007	i	Strasbourg,	der
har	samme	juridiske	værdi	som	traktaterne.
Chartrets	bestemmelser	udvider	ikke	på	nogen	måde	Unionens	beføjelser	som	fastsat	i	traktaterne.

Rettighederne,	frihederne	og	principperne	i	chartret 	skal	fortolkes	i	overensstemmelse	med	de
almindelige	bestemmelser	i	chartrets	afsnit 	VII	vedrørende	fortolkning	og	anvendelse	af	chartret 	og
under	behørigt	hensyn	til	de	forklaringer,	der	henvises	t il	i	chartret ,	og	som	anfører	kilderne	til	disse
bestemmelser.

Stk.	2.	Unionen	tiltræder	den	europæiske	konvention	til	beskyttelse	af	menneskerettigheder	og
grundlæggende	frihedsrettigheder.	T iltrædelse	af	denne	konvention	ændrer	ikke	Unionens	beføjelser	som
fastsat	i	traktaterne.

Stk.	3.	De	grundlæggende	rett igheder,	som	de	er	garanteret	ved	den	europæiske	konvention	til
beskyttelse	af	menneskerettigheder	og	grundlæggende	frihedsrettigheder,	og	som	de	følger	af
medlemsstaternes	fælles	forfatningsmæssige	traditioner,	udgør	generelle	principper	i	EU-retten.
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DEN EUROPÆISKE UNIONS CHARTER OM 
GRUNDLÆGGENDE RETTIGHEDER 
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Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen proklamerer højtideligt følgende tekst som Den Euro­
pæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder: 

DEN EUROPÆISKE UNIONS CHARTER OM GRUNDLÆGGENDE RETTIGHEDER 

Præambel 

De europæiske folk har med skabelsen af en stadig tættere sammenslutning besluttet at dele en 
fredelig fremtid, der bygger på fælles værdier. 

Unionen, der er sig sin åndelige og etiske arv bevidst, bygger på de udelelige og universelle værdier: 
menneskets værdighed, frihed, lighed og solidaritet; den bygger på demokrati- og retsstatsprincippet. 
Den sætter mennesket i centrum for sit virke med indførelsen af unionsborgerskabet og skabelsen af 
et område med frihed, sikkerhed og retfærdighed. 

Unionen bidrager til bevarelsen og udviklingen af disse fælles værdier under hensyn til de europæiske 
folks forskelligartede kulturer og traditioner samt til medlemsstaternes nationale identitet og organi­
sering af deres offentlige myndigheder på nationalt, regionalt og lokalt plan; den søger at fremme en 
afbalanceret og bæredygtig udvikling og sikrer fri bevægelighed for personer, tjenesteydelser, varer og 
kapital samt etableringsfrihed. 

Med henblik herpå er det nødvendigt at styrke beskyttelsen af de grundlæggende rettigheder på 
baggrund af samfundsudviklingen, de sociale fremskridt og den videnskabelige og teknologiske 
udvikling ved at gøre disse rettigheder mere synlige i et charter. 

Dette charter bekræfter under hensyn til Unionens kompetencer og opgaver samt nærhedsprincippet 
de rettigheder, der bl.a. følger af medlemsstaternes fælles forfatningsmæssige traditioner og inter­
nationale forpligtelser, den europæiske konvention til beskyttelse af menneskerettigheder og grund­
læggende frihedsrettigheder, de socialpagter, som Unionen og Europarådet har vedtaget, samt Den 
Europæiske Unions Domstols og Den Europæiske Menneskerettighedsdomstols retspraksis. Chartret 
vil i den forbindelse blive fortolket af Unionens og medlemsstaternes domstole under behørig 
hensyntagen til de forklaringer, der blev udarbejdet under præsidiet for den forsamling, der udarbej­
dede chartret, og ajourført under Det Europæiske Konvents præsidiums ansvar. 

Disse rettigheder medfører ansvar og pligter såvel over for andre mennesker som over for det 
menneskelige fællesskab og de kommende generationer. 

Unionen anerkender således nedennævnte rettigheder, friheder og principper.

DA 26.10.2012 Den Europæiske Unions Tidende C 326/395
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AFSNIT I 

VÆRDIGHED 

Artikel 1 

Den menneskelige værdighed 

Den menneskelige værdighed er ukrænkelig. Den skal respekteres og beskyttes. 

Artikel 2 

Ret til livet 

1. Ethvert menneske har ret til livet. 

2. Ingen må idømmes dødsstraf eller henrettes. 

Artikel 3 

Ret til respekt for menneskets integritet 

1. Enhver har ret til respekt for sin fysiske og mentale integritet. 

2. I forbindelse med lægevidenskab og biologi skal især følgende respekteres: 

a) frit og informeret samtykke fra den berørte person i overensstemmelse med lovens bestemmelser 

b) forbud mod racehygiejnisk praksis, navnlig praksis, der har til formål at udvælge mennesker 

c) forbud mod kommercialisering af menneskekroppen og dele heraf som sådan 

d) forbud mod reproduktiv kloning af mennesker. 

Artikel 4 

Forbud mod tortur og umenneskelig eller nedværdigende behandling eller straf 

Ingen må underkastes tortur, ej heller umenneskelig eller nedværdigende behandling eller straf. 

Artikel 5 

Forbud mod slaveri og tvangsarbejde 

1. Ingen må holdes i slaveri eller trældom. 

2. Ingen må pålægges at udføre tvangs- eller pligtarbejde. 

3. Menneskehandel er forbudt.

DA C 326/396 Den Europæiske Unions Tidende 26.10.2012
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AFSNIT II 

FRIHEDER 

Artikel 6 

Ret til frihed og sikkerhed 

Enhver har ret til frihed og personlig sikkerhed. 

Artikel 7 

Respekt for privatliv og familieliv 

Enhver har ret til respekt for sit privatliv og familieliv, sit hjem og sin kommunikation. 

Artikel 8 

Beskyttelse af personoplysninger 

1. Enhver har ret til beskyttelse af personoplysninger, der vedrører den pågældende. 

2. Disse oplysninger skal behandles rimeligt, til udtrykkeligt angivne formål og på grundlag af de 
berørte personers samtykke eller på et andet berettiget ved lov fastsat grundlag. Enhver har ret til 
adgang til indsamlede oplysninger, der vedrører den pågældende, og til berigtigelse heraf. 

3. Overholdelsen af disse regler er underlagt en uafhængig myndigheds kontrol. 

Artikel 9 

Ret til at indgå ægteskab og ret til at stifte familie 

Retten til at indgå ægteskab og retten til at stifte familie sikres i overensstemmelse med de nationale 
love om udøvelsen af denne ret. 

Artikel 10 

Ret til at tænke frit og til samvittigheds- og religionsfrihed 

1. Enhver har ret til at tænke frit og til samvittigheds- og religionsfrihed. Denne ret omfatter frihed 
til at skifte religion eller tro samt frihed til enten alene eller sammen med andre, offentligt eller privat 
at udøve sin religion eller tro gennem gudstjeneste, undervisning, andagt og overholdelse af religiøse 
skikke. 

2. Retten til militærnægtelse af samvittighedsgrunde anerkendes i overensstemmelse med de natio­
nale love om udøvelsen af denne ret.
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Artikel 11 

Ytrings- og informationsfrihed 

1. Enhver har ret til ytringsfrihed. Denne ret omfatter meningsfrihed og frihed til at modtage eller 
meddele oplysninger eller tanker uden indblanding fra offentlig myndighed og uden hensyn til 
landegrænser. 

2. Mediefrihed og mediernes pluralisme respekteres. 

Artikel 12 

Forsamlings- og foreningsfrihed 

1. Enhver har ret til frit at deltage i fredelige forsamlinger og til foreningsfrihed på alle niveauer, 
navnlig i forbindelse med politiske og faglige sammenslutninger og medborgersammenslutninger, 
hvilket indebærer, at enhver har ret til sammen med andre at oprette fagforeninger og at slutte sig 
hertil for at beskytte sine interesser. 

2. Politiske partier på unionsplan bidrager til at udtrykke unionsborgernes politiske vilje. 

Artikel 13 

Frihed for kunst og videnskab 

Der er frihed for kunst og videnskabelig forskning. Den akademiske frihed respekteres. 

Artikel 14 

Ret til uddannelse 

1. Enhver har ret til uddannelse samt til adgang til erhvervsuddannelse og efter- og videreuddan­
nelse. 

2. Denne ret omfatter muligheden for gratis at følge den obligatoriske undervisning. 

3. Friheden til at oprette uddannelsesinstitutioner under overholdelse af de demokratiske prin­
cipper samt retten for forældre til at sikre sig, at deres børn undervises i overensstemmelse med deres 
egen religiøse, filosofiske og pædagogiske overbevisning, respekteres i henhold til de nationale love 
om udøvelsen af denne ret. 

Artikel 15 

Erhvervsfrihed og ret til at arbejde 

1. Enhver har ret til at arbejde og til at udøve et frit valgt eller accepteret erhverv. 

2. Enhver unionsborger har frihed til at søge beskæftigelse, arbejde, etablere sig og levere tjene­
steydelser i alle medlemsstaterne. 

3. Tredjelandsstatsborgere, der har tilladelse til at arbejde på medlemsstaternes område, har ret til 
samme arbejdsvilkår som unionsborgere.
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Artikel 16 

Frihed til at oprette og drive egen virksomhed 

Friheden til at oprette og drive egen virksomhed anerkendes i overensstemmelse med EU-retten og 
national lovgivning og praksis. 

Artikel 17 

Ejendomsret 

1. Enhver har ret til at besidde lovligt erhvervet ejendom, at anvende den, at træffe dispositioner 
hermed og at lade den gå i arv. Ingen må berøves sin ejendom, medmindre det skønnes nødvendigt i 
samfundets interesse, og det sker i de tilfælde og på de betingelser, der er fastsat ved lov, og mod 
rimelig og rettidig erstatning for tabet. Anvendelsen af ejendommen kan reguleres ved lov, i det 
omfang det er nødvendigt af hensyn til almenvellet. 

2. Intellektuel ejendomsret er beskyttet. 

Artikel 18 

Asylret 

Asylretten sikres under iagttagelse af reglerne i Genèvekonventionen af 28. juli 1951 og protokollen 
af 31. januar 1967 om flygtninges retsstilling og i overensstemmelse med traktaten om Den Euro­
pæiske Union og traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde (i det følgende benævnt 
»traktaterne«). 

Artikel 19 

Beskyttelse i tilfælde af udsendelse, udvisning og udlevering 

1. Kollektiv udvisning er forbudt. 

2. Ingen må udsendes, udvises eller udleveres til en stat, hvor der er en alvorlig risiko for at blive 
idømt dødsstraf eller udsat for tortur eller anden umenneskelig eller nedværdigende straf eller 
behandling. 

AFSNIT III 

LIGESTILLING 

Artikel 20 

Lighed for loven 

Alle mennesker er lige for loven.
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Artikel 21 

Ikke-forskelsbehandling 

1. Enhver forskelsbehandling på grund af køn, race, farve, etnisk eller social oprindelse, genetiske 
anlæg, sprog, religion eller tro, politiske eller andre anskuelser, tilhørsforhold til et nationalt mindre­
tal, formueforhold, fødsel, handicap, alder, seksuel orientering eller ethvert andet forhold er forbudt. 

2. Inden for traktaternes anvendelsesområde og med forbehold af deres særlige bestemmelser er 
enhver forskelsbehandling på grund af nationalitet forbudt. 

Artikel 22 

Kulturel, religiøs og sproglig mangfoldighed 

Unionen respekterer den kulturelle, religiøse og sproglige mangfoldighed. 

Artikel 23 

Ligestilling mellem kvinder og mænd 

Der skal sikres ligestilling mellem kvinder og mænd på alle områder, herunder i forbindelse med 
beskæftigelse, arbejde og løn. 

Princippet om ligestilling er ikke til hinder for opretholdelse eller vedtagelse af foranstaltninger, der 
giver det underrepræsenterede køn specifikke fordele. 

Artikel 24 

Børns rettigheder 

1. Børn har ret til den beskyttelse og omsorg, der er nødvendig for deres trivsel. De kan frit 
udtrykke deres synspunkter. Der tages hensyn hertil i forhold, der vedrører dem, i overensstemmelse 
med deres alder og modenhed. 

2. I alle handlinger vedrørende børn, uanset om de udføres af offentlige myndigheder eller private 
institutioner, skal barnets tarv komme i første række. 

3. Ethvert barn har ret til regelmæssigt at have personlig forbindelse og direkte kontakt med begge 
sine forældre, medmindre dette er i modstrid med dets interesser. 

Artikel 25 

Ældres rettigheder 

Unionen anerkender og respekterer ældres ret til et værdigt og uafhængigt liv og til at deltage i det 
sociale og kulturelle liv.
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Artikel 26 

Integration af mennesker med handicap 

Unionen anerkender og respekterer retten for mennesker med handicap til at nyde godt af foranstalt­
ninger, der skal sikre deres autonomi, deres sociale og erhvervsmæssige integration og deres 
deltagelse i samfundslivet. 

AFSNIT IV 

SOLIDARITET 

Artikel 27 

Ret til information og høring af arbejdstagerne i virksomheden 

Arbejdstagerne eller deres repræsentanter skal på passende niveauer have sikkerhed for information 
og høring i god tid i de tilfælde og på de betingelser, der er fastsat i EU-retten og national lovgivning 
og praksis. 

Artikel 28 

Forhandlingsret og ret til kollektive skridt 

Arbejdstagere og arbejdsgivere eller deres respektive organisationer har i overensstemmelse med EU- 
retten og national lovgivning og praksis ret til at forhandle og indgå kollektive overenskomster på 
passende niveauer og i tilfælde af interessekonflikter ret til kollektive skridt, herunder strejke, for at 
forsvare deres interesser. 

Artikel 29 

Ret til arbejdsformidling 

Enhver har ret til at kunne gøre brug af en gratis arbejdsformidlingstjeneste. 

Artikel 30 

Beskyttelse i tilfælde af ubegrundet opsigelse 

Enhver arbejdstager har ret til beskyttelse mod ubegrundet opsigelse i overensstemmelse med EU- 
retten og national lovgivning og praksis. 

Artikel 31 

Retfærdige og rimelige arbejdsforhold 

1. Enhver arbejdstager har ret til sunde, sikre og værdige arbejdsforhold. 

2. Enhver arbejdstager har ret til en begrænsning af den maksimale arbejdstid, til daglige og 
ugentlige hvileperioder samt til årlig ferie med løn.
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Artikel 32 

Forbud mod børnearbejde og beskyttelse af unge på arbejdspladsen 

Børnearbejde er forbudt. Minimumsalderen for adgang til at udføre erhvervsarbejde må ikke være 
lavere end den alder, hvor skolepligten ophører, dog med forbehold af regler, der er gunstigere for de 
unge, og af begrænsede undtagelser. 

Unge, der udfører erhvervsarbejde, skal sikres arbejdsbetingelser, som er tilpasset deres alder, samt 
beskyttelse mod økonomisk udnyttelse og enhver form for arbejde, der kan skade deres sikkerhed, 
sundhed og fysiske, mentale, moralske eller sociale udvikling, eller som kan gå ud over deres skole­
gang. 

Artikel 33 

Familieliv og arbejdsliv 

1. Der drages omsorg for juridisk, økonomisk og social beskyttelse af familien. 

2. For at kunne forene familieliv og arbejdsliv har enhver ret til at være beskyttet mod afskedigelse 
på grund af graviditet og barsel samt ret til betalt barselsorlov og til forældreorlov efter et barns 
fødsel eller ved adoption af et barn. 

Artikel 34 

Social sikring og social bistand 

1. Unionen anerkender og respekterer retten til adgang til sociale sikringsydelser og sociale tjene­
ster, f.eks. i tilfælde af graviditet og barsel, sygdom, arbejdsulykker, plejebehov eller alderdom samt i 
tilfælde af arbejdsløshed, efter de regler, der er fastsat i EU-retten og national lovgivning og praksis. 

2. Enhver, der har bopæl og bevæger sig lovligt inden for Unionens område, har ret til sociale 
sikringsydelser og sociale fordele i overensstemmelse med EU-retten og national lovgivning og 
praksis. 

3. For at bekæmpe social udstødelse og fattigdom anerkender og respekterer Unionen retten til 
social bistand og boligstøtte, der skal sikre en værdig tilværelse for alle, der ikke har tilstrækkelige 
midler, efter de bestemmelser, der er fastsat i EU-retten og national lovgivning og praksis. 

Artikel 35 

Sundhedsbeskyttelse 

Enhver har ret til at få adgang til forebyggende sundhedsydelser og til at modtage lægehjælp på de 
betingelser, der er fastsat ved national lovgivning og praksis. Der skal sikres et højt sundhedsbeskyt­
telsesniveau ved fastlæggelsen og gennemførelsen af alle Unionens politikker og aktiviteter.
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Artikel 36 

Adgang til tjenesteydelser af almen økonomisk interesse 

Unionen anerkender og respekterer adgangen til tjenesteydelser af almen økonomisk interesse, som 
fastsat i national lovgivning og praksis, i overensstemmelse med traktaterne med det formål at 
fremme social og territorial samhørighed i Unionen. 

Artikel 37 

Miljøbeskyttelse 

Et højt miljøbeskyttelsesniveau og forbedring af miljøkvaliteten skal integreres i Unionens politikker 
og sikres i overensstemmelse med princippet om en bæredygtig udvikling. 

Artikel 38 

Forbrugerbeskyttelse 

Der sikres et højt forbrugerbeskyttelsesniveau i Unionens politikker. 

AFSNIT V 

BORGERRETTIGHEDER 

Artikel 39 

Stemmeret og valgbarhed til Europa-Parlamentet 

1. Enhver unionsborger har valgret og er valgbar ved valg til Europa-Parlamentet i den medlems­
stat, hvor den pågældende har bopæl, på samme betingelser som statsborgere i denne stat. 

2. Medlemmerne af Europa-Parlamentet vælges ved almindelige direkte, frie og hemmelige valg. 

Artikel 40 

Stemmeret og valgbarhed til kommunale valg 

Enhver unionsborger har valgret og er valgbar ved kommunale valg i den medlemsstat, hvor den 
pågældende har bopæl, på samme betingelser som statsborgere i denne stat. 

Artikel 41 

Ret til god forvaltning 

1. Enhver har ret til at få sin sag behandlet uvildigt, retfærdigt og inden for en rimelig frist af 
Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer.
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2. Denne ret omfatter navnlig: 

a) retten for enhver til at blive hørt, inden der træffes en individuel foranstaltning over for ham eller 
hende, som måtte berøre vedkommende negativt 

b) retten for enhver til aktindsigt i de akter, der vedrører ham eller hende, under iagttagelse af 
legitime fortrolighedshensyn samt tavshedspligt og sagernes fortrolighed 

c) pligt for forvaltningen til at begrunde sine beslutninger. 

3. Enhver har ret til erstatning fra Unionen for skader forvoldt af institutionerne eller de ansatte 
under udøvelsen af deres hverv i overensstemmelse med de almindelige principper, der er fælles for 
medlemsstaternes retssystemer. 

4. Enhver kan henvende sig til Unionens institutioner på et af traktaternes sprog og skal have svar 
på samme sprog. 

Artikel 42 

Ret til aktindsigt 

Enhver unionsborger samt enhver fysisk eller juridisk person med bopæl eller hjemsted i en 
medlemsstat har ret til aktindsigt i dokumenter, uanset medium, fra Unionens institutioner, organer, 
kontorer og agenturer. 

Artikel 43 

Den Europæiske Ombudsmand 

Enhver unionsborger samt enhver fysisk eller juridisk person med bopæl eller hjemsted i en 
medlemsstat har ret til at klage til Den Europæiske Ombudsmand over tilfælde af fejl og forsøm­
melser i forbindelse med handlinger foretaget af Unionens institutioner, organer, kontorer og agen­
turer med undtagelse af Den Europæiske Unions Domstol under udøvelsen af dens domstolsfunk­
tioner. 

Artikel 44 

Ret til at indgive andragender 

Enhver unionsborger samt enhver fysisk eller juridisk person med bopæl eller hjemsted i en 
medlemsstat har ret til at indgive andragender til Europa-Parlamentet. 

Artikel 45 

Fri bevægelighed og opholdsret 

1. Enhver unionsborger har ret til at færdes og opholde sig frit på medlemsstaternes område. 

2. Fri bevægelighed og opholdsret kan i overensstemmelse med traktaterne indrømmes tredje­
landsstatsborgere, der har lovligt ophold på en medlemsstats område.
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Artikel 46 

Diplomatisk og konsulær beskyttelse 

Enhver unionsborger nyder i tredjelande, hvor den medlemsstat, hvori den pågældende er statsborger, 
ikke er repræsenteret, enhver medlemsstats diplomatiske og konsulære myndigheders beskyttelse på 
samme vilkår som statsborgere i denne medlemsstat. 

AFSNIT VI 

RETFÆRDIGHED I RETSSYSTEMET 

Artikel 47 

Adgang til effektive retsmidler og til en upartisk domstol 

Enhver, hvis rettigheder og friheder som sikret af EU-retten er blevet krænket, skal have adgang til 
effektive retsmidler for en domstol under overholdelse af de betingelser, der er fastsat i denne artikel. 

Enhver har ret til en retfærdig og offentlig rettergang inden en rimelig frist for en uafhængig og 
upartisk domstol, der forudgående er oprettet ved lov. Enhver skal have mulighed for at blive 
rådgivet, forsvaret og repræsenteret. 

Der ydes retshjælp til dem, der ikke har tilstrækkelige midler, hvis en sådan hjælp er nødvendig for at 
sikre effektiv adgang til domstolsprøvelse. 

Artikel 48 

Uskyldsformodning og ret til et forsvar 

1. Enhver, der anklages for en lovovertrædelse, skal anses for uskyldig, indtil hans eller hendes 
skyld er bevist i overensstemmelse med loven. 

2. Respekt for retten til et forsvar er sikret enhver, der er anklaget for en lovovertrædelse. 

Artikel 49 

Legalitetsprincippet og princippet om proportionalitet mellem lovovertrædelse og straf 

1. Ingen kan kendes skyldig i et strafbart forhold på grund af en handling eller undladelse, som 
ikke udgjorde en forbrydelse efter national ret eller international ret på det tidspunkt, da den blev 
begået. Der kan heller ikke pålægges en strengere straf end den, der var anvendelig på det tidspunkt, 
da lovovertrædelsen blev begået. Hvis der, efter at en lovovertrædelse er begået, i loven fastsættes en 
mildere straf, skal denne anvendes. 

2. Denne artikel er ikke til hinder for, at en person domfældes og straffes for en handling eller 
undladelse, som på det tidspunkt, da den blev begået, var en forbrydelse ifølge de almindelige 
principper, der er anerkendt af alle nationer. 

3. Straffens omfang skal stå i rimeligt forhold til overtrædelsen.
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Artikel 50 

Ret til ikke at blive retsforfulgt eller straffet to gange for samme lovovertrædelse 

Ingen skal i en straffesag på ny kunne stilles for en domstol eller dømmes for en lovovertrædelse, for 
hvilken den pågældende allerede er blevet endeligt frikendt eller domfældt i en af Unionens medlems­
stater i overensstemmelse med lovgivningen. 

AFSNIT VII 

ALMINDELIGE BESTEMMELSER VEDRØRENDE FORTOLKNING OG ANVENDELSE AF CHARTRET 

Artikel 51 

Anvendelsesområde 

1. Bestemmelserne i dette charter er rettet til Unionens institutioner, organer, kontorer og agen­
turer under iagttagelse af nærhedsprincippet samt til medlemsstaterne, dog kun når de gennemfører 
EU-retten. De respekterer derfor rettighederne, overholder principperne og fremmer anvendelsen 
heraf i overensstemmelse med deres respektive kompetencer og under overholdelse af grænserne 
for de kompetencer, der er tildelt Unionen i traktaterne. 

2. Dette charter udvider ikke anvendelsesområdet for EU-retten ud over Unionens kompetencer og 
skaber ingen nye kompetencer eller nye opgaver for Unionen og ændrer ikke de kompetencer og 
opgaver, der er fastlagt i traktaterne. 

Artikel 52 

Rækkevidde og fortolkning af rettigheder og principper 

1. Enhver begrænsning i udøvelsen af de rettigheder og friheder, der anerkendes ved dette charter, 
skal være fastlagt i lovgivningen og skal respektere disse rettigheders og friheders væsentligste 
indhold. Under iagttagelse af proportionalitetsprincippet kan der kun indføres begrænsninger, 
såfremt disse er nødvendige og faktisk svarer til mål af almen interesse, der er anerkendt af Unionen, 
eller et behov for beskyttelse af andres rettigheder og friheder. 

2. De rettigheder, der anerkendes i dette charter, og for hvilke der er fastlagt bestemmelser i 
traktaterne, udøves på de betingelser og med de begrænsninger, der er fastlagt deri. 

3. I det omfang dette charter indeholder rettigheder svarende til dem, der er sikret ved den 
europæiske konvention til beskyttelse af menneskerettigheder og grundlæggende frihedsrettigheder, 
har de samme betydning og omfang som i konventionen. Denne bestemmelse er ikke til hinder for, 
at EU-retten kan yde en mere omfattende beskyttelse. 

4. I det omfang dette charter anerkender grundlæggende rettigheder, således som de følger af 
medlemsstaternes fælles forfatningsmæssige traditioner, skal disse rettigheder fortolkes i harmoni med 
disse traditioner.
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5. De bestemmelser i dette charter, der indeholder principper, kan gennemføres ved lovgivnings­
mæssige retsakter og gennemførelsesretsakter vedtaget af Unionens institutioner, organer, kontorer 
og agenturer og ved retsakter vedtaget af medlemsstaterne, når de gennemfører EU-retten, under 
udøvelse af deres respektive kompetencer. De kan kun påberåbes over for en domstol i forbindelse 
med fortolkning af sådanne retsakter og kontrol af disses lovmedholdelighed. 

6. Der tages fuldt hensyn til national lovgivning og praksis som angivet i dette charter. 

7. Unionens og medlemsstaternes domstole tager behørigt hensyn til de forklaringer, der er 
udarbejdet som en vejledning ved fortolkningen af dette charter. 

Artikel 53 

Beskyttelsesniveau 

Ingen bestemmelse i dette charter må fortolkes som en begrænsning af eller et indgreb i de grund­
læggende menneskerettigheder og frihedsrettigheder, der anerkendes i EU-retten og folkeretten, i de 
internationale konventioner, som Unionen eller alle medlemsstaterne er parter i, herunder den 
europæiske konvention til beskyttelse af menneskerettigheder og grundlæggende frihedsrettigheder, 
samt i medlemsstaternes forfatninger på disses respektive anvendelsesområder. 

Artikel 54 

Forbud mod misbrug af rettigheder 

Intet i dette charter må fortolkes, som om det medførte ret til at indlade sig på en aktivitet eller 
udføre en handling med sigte på at tilintetgøre de rettigheder og friheder, der er anerkendt i dette 
charter, eller at begrænse disse rettigheder og friheder i videre omfang, end der er hjemmel for i dette 
charter. 

° 
° ° 

Ovenstående tekst svarer, med de nødvendige tilpasninger, til affattelsen af det charter, der blev 
proklameret den 7. december 2000, og erstatter dette fra datoen for Lissabontraktatens ikrafttræden.
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EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS DIREKTIV 2006/24/EF

af 15. marts 2006

om lagring af data genereret eller behandlet i forbindelse med tilvejebringelse af offentligt tilgængelige
elektroniske kommunikationstjenester eller elektroniske kommunikationsnet og om ændring af

direktiv 2002/58/EF

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION
HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 95,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og
Sociale Udvalg (1),

efter proceduren i traktatens artikel 251 (2), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Efter Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 95/46/EF af
24. oktober 1995 om beskyttelse af fysiske personer i for-
bindelse med behandling af personoplysninger og om fri
udveksling af sådanne oplysninger (3) skal medlemssta-
terne sikre beskyttelsen af fysiske personers rettigheder og
frihedsrettigheder i forbindelse med behandling af person-
oplysninger, især retten til privatlivets fred, så der sikres fri
udveksling af personoplysninger i Fællesskabet.

(2) I Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2002/58/EF af
12. juli 2002 om behandling af personoplysninger og
beskyttelse af privatlivets fred i den elektroniske kommu-
nikationssektor (4) omsættes principperne i direktiv
95/46/EF til specifikke regler for telesektoren.

(3) I artikel 5, 6 og 9 i direktiv 2002/58/EF fastsættes de reg-
ler, som udbydere af telenet eller -tjenester skal overholde
i forbindelse med behandling af trafikdata og lokaliserings-
data, der genereres ved brug af elektroniske kommunika-
tionstjenester. Alle sådanne data skal slettes eller gøres

anonyme, når de ikke længere er nødvendige for fremfø-
ringen af kommunikationen, dog ikke de data, der er nød-
vendige med henblik på debitering af abonnenten og
afregning for samtrafik. Hvis der er givet samtykke hertil,
kan visse data også behandles med henblik på markedsfø-
ring eller levering af tillægstjenester.

(4) I artikel 15, stk. 1, i direktiv 2002/58/EF fastsættes de
betingelser, i henhold til hvilke medlemsstaterne kan ind-
skrænke rækkevidden af de rettigheder og forpligtelser,
der omhandles i nævnte direktivs artikel 5, artikel 6, arti-
kel 8, stk. 1, 2, 3 og 4, og artikel 9. En sådan indskrænk-
ning skal være nødvendig, passende og forholdsmæssig i
et demokratisk samfund af hensyn til den offentlige ro og
orden, f.eks. den nationale sikkerhed (dvs. statens sikker-
hed), forsvaret, den offentlige sikkerhed, eller forebyg-
gelse, efterforskning, afsløring og retsforfølgning i
straffesager eller uautoriseret brug af det elektroniske
kommunikationssystem.

(5) Mange medlemsstater har vedtaget lovgivning om tjeneste-
udbyderes lagring af data med henblik på forebyggelse,
efterforskning, afsløring og retsforfølgning af strafbare
handlinger. Der er store forskelle mellem disse nationale
bestemmelser.

(6) De retlige og tekniske forskelle mellem nationale bestem-
melser om lagring af data med henblik på forebyggelse,
efterforskning, afsløring og retsforfølgning af strafbare
handlinger er en hindring for det indre marked for elektro-
nisk kommunikation, idet tjenesteudbyderne skal opfylde
forskellige krav for så vidt angår de typer trafikdata og
lokaliseringsdata, der skal lagres, og for så vidt angår betin-
gelserne for lagring og lagringsperioden.

(7) I sine konklusioner af 19. december 2002 fremhæver
Rådet (retlige og indre anliggender), at den betydelige vækst
i de muligheder, der ligger i elektronisk kommunikation
har medført, at data vedrørende anvendelsen af elektronisk
kommunikation udgør et særdeles vigtigt og brugbart red-
skab i forebyggelse, efterforskning, afsløring og retsforfølg-
ning af kriminalitet og strafbare handlinger, især
organiseret kriminalitet.

(8) I erklæringen om bekæmpelse af terrorisme, der blev ved-
taget af Det Europæiske Råd den 25. marts 2004, blev
Rådet pålagt at behandle foranstaltninger vedrørende
opstilling af regler for tjenesteudbyderes lagring af
kommunikationsdata.

(1) Udtalelse afgivet den 19.1.2006 (endnu ikke offentliggjort i EUT).
(2) Europa-Parlamentets udtalelse af 14.12.2005 (endnu ikke offentlig-
gjort i EUT) og Rådets afgørelse af 21.2.2006.

(3) EFT L 281 af 23.11.1995, s. 31. Ændret ved forordning (EF)
nr. 1882/2003 (EUT L 284 af 31.10.2003, s. 1).

(4) EFT L 201 af 31.7.2002, s. 37.

L 105/54 DA Den Europæiske Unions Tidende 13.4.2006

58



(9) Ifølge artikel 8 i konventionen til beskyttelse af menneske-
rettigheder og grundlæggende frihedsrettigheder (den euro-
pæiske menneskerettighedskonvention) har enhver ret til
respekt for sit privatliv og familieliv, sit hjem og sin korre-
spondance. Offentlige myndigheder må kun gøre indgreb
i udøvelsen af denne ret, hvis det sker i overensstemmelse
med loven og er nødvendigt i et demokratisk samfund af
hensyn til bl.a. den nationale sikkerhed og den offentlige
tryghed for at forebygge uro eller forbrydelse eller for at
beskytte andres rettigheder og friheder. Da lagring af data
har vist sig at være et sådant nødvendigt og effektivt efter-
forskningsredskab for retshåndhævelsen i flere medlems-
stater, herunder navnlig i alvorlige sager som organiseret
kriminalitet og terrorisme, er det nødvendigt at sikre, at de
lagrede data er tilgængelige i forbindelse med håndhævel-
sen af loven i en vis periode på de vilkår, der er fastsat i
dette direktiv. Vedtagelsen af et instrument til lagring af
data, der er i overensstemmelse med kravene i artikel 8 i
den europæiske menneskerettighedskonvention, er således
en nødvendig foranstaltning.

(10) Den 13. juli 2005 bekræftede Rådet på ny i sin erklæring
om fordømmelse af terroristangrebene i London, at det er
nødvendigt snarest muligt at vedtage fælles foranstaltnin-
ger vedrørende lagring af telekommunikationsdata.

(11) Det er i undersøgelser blevet påvist, og medlemsstaterne
har praktisk erfaring for, at trafikdata og lokaliseringsdata
har stor betydning i efterforskning, afsløring og retsforfølg-
ning af strafbare handlinger, og det er derfor nødvendigt på
europæisk plan at sikre, at data, som genereres eller
behandles af udbydere af elektronisk kommunikation, når
de tilbyder offentlige elektroniske kommunikationstjene-
ster eller offentlige kommunikationsnet, lagres i en vis
periode på de i dette direktiv fastsatte betingelser.

(12) Artikel 15, stk. 1, i direktiv 2002/58/EF vil fortsat finde
anvendelse for data, herunder data om forgæves opkalds-
forsøg, der ikke udtrykkelig kræves lagret i henhold til nær-
værende direktiv og dermed falder uden for dets
anvendelsesområde, samt for lagring til andre, herunder
retlige, formål end dem, der er omfattet af nærværende
direktiv.

(13) Dette direktiv vedrører kun data, der genereres eller
behandles som følge af en kommunikation eller en kom-
munikationstjeneste, og således ikke data, der udgør ind-
holdet af den kommunikerede information. Lagring af data
bør ske på en måde, så man undgår at lagre data mere end
én gang. Data genereret eller behandlet i forbindelse med
levering af de pågældende kommunikationstjenester refe-
rerer til tilgængelige data. Specielt kan pligten til at lagre
data begrænses til kun at gælde udbydernes egne eller net-
udbydernes tjenester, når de lagrer data vedrørende inter-
net, e-mail eller telefoni via internettet.

(14) Elektronisk kommunikationsteknologi er under hastig for-
andring, og de kompetente myndigheders legitime behov
kan ændre sig. Med henblik på rådgivning og på at tilskynde
til udveksling af erfaringer med den bedste praksis vil Kom-
missionen oprette en gruppe, som skal bestå af medlemssta-
ternes retshåndhævende myndigheder, sammenslutninger af
virksomheder fra telesektoren, repræsentanter for Europa-
Parlamentet og databeskyttelsesmyndighederne, herunder
Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse.

(15) Direktiv 95/46/EF og direktiv 2002/58/EF finder fuld
anvendelse på data, der lagres i overensstemmelse med
nærværende direktiv. Artikel 30, stk. 1, litra c), i direktiv
95/46/EF indeholder et krav om høring af den gruppe ved-
rørende beskyttelse af personer i forbindelse med behand-
ling af personoplysninger, der er nedsat i henhold til
artikel 29 i samme direktiv.

(16) De forpligtelser, der i medfør af artikel 6 i direktiv 95/46/EF
påhviler tjenesteudbyderne med hensyn til foranstaltnin-
ger til at sikre datakvaliteten samt deres forpligtelser i med-
før af artikel 16 og 17 i nævnte direktiv med hensyn til
foranstaltninger til at sikre fortrolighed og behandlingssik-
kerhed, finder fuldt ud anvendelse på data, der lagres i
overensstemmelse med nærværende direktiv.

(17) Det er vigtigt, at medlemsstaterne træffer lovgivningsmæs-
sige foranstaltninger til at sikre, at data, der lagres i hen-
hold til dette direktiv, kun udleveres til de kompetente
nationale myndigheder i overensstemmelse med national
lovgivning og under fuld overholdelse af de berørte perso-
ners grundlæggende rettigheder.

(18) Det bør i denne forbindelse erindres, at artikel 24 i direk-
tiv 95/46/EF pålægger medlemsstaterne at fastsætte sank-
tioner for overtrædelse af de bestemmelser, der vedtages til
gennemførelse af nævnte direktiv. Artikel 15, stk. 2, i
direktiv 2002/58/EF pålægger den samme forpligtelse for
så vidt angår nationale bestemmelser, der vedtages i med-
før af direktiv 2002/58/EF. Efter Rådets rammeafgørelse
2005/222/RIA af 24. februar 2005 om angreb på infor-
mationssystemer (1) skal det gøres strafbart forsætligt at
skaffe sig uretmæssig adgang til et informationssystem og
til de data, det indeholder.

(19) Den ret, som enhver person, der har lidt skade som følge
af en ulovlig behandlingsprocedure eller enhver anden
handling, der er uforenelig med de nationale bestemmel-
ser, der er vedtaget i medfør af direktiv 95/46/EF, har til
erstatning i medfør af artikel 23 i nævnte direktiv, gælder
også i tilfælde af ulovlig behandling af personoplysninger i
henhold til nærværende direktiv.

(1) EUT L 69 af 16.3.2005, s. 67.
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(20) Europarådets konvention om it-kriminalitet fra 2001 og
Europarådets konvention om beskyttelse af individet i for-
bindelse med automatisk behandling af personlige data fra
1981 dækker også data, der lagres i overensstemmelse med
dette direktiv.

(21) Målene for dette direktiv, nemlig at harmonisere udbyder-
nes pligt til at lagre visse data og sikre, at disse data gøres
tilgængelige i forbindelse med efterforskning, afsløring og
retsforfølgning af alvorlige forbrydelser som defineret af de
enkelte medlemsstater i deres nationale lovgivning, kan
ikke i tilstrækkelig grad opfyldes af medlemsstaterne og
kan derfor på grund af direktivets omfang og virkninger
bedre gennemføres på fællesskabsplan. Fællesskabet kan
derfor træffe foranstaltninger i overensstemmelse med sub-
sidiaritetsprincippet, jf. traktatens artikel 5. I overensstem-
melse med proportionalitetsprincippet, jf. nævnte artikel,
går dette direktiv ikke ud over, hvad der er nødvendigt for
at nå disse mål.

(22) I dette direktiv overholdes de grundlæggende rettigheder
og de principper, som bl.a. Den Europæiske Unions char-
ter om grundlæggende rettigheder anerkender. Dette direk-
tiv tilstræber sammen med direktiv 2002/58/EF navnlig at
sikre, at de grundlæggende rettigheder overholdes i fuldt
omfang, herunder at privatlivets fred og borgernes ret til
kommunikation respekteres, samt at der sørges for beskyt-
telse af personoplysninger jf. artikel 7 og 8 i charteret.

(23) Da de forpligtelser, der påhviler udbydere af offentlige elek-
troniske kommunikationstjenester, bør være forholdsmæs-
sige, fastsætter dette direktiv kun et krav om, at de lagrer
data, der genereres eller behandles, når de leverer deres
kommunikationstjenester. For så vidt sådanne data ikke
genereres eller behandles af disse udbydere, er der ingen
forpligtelse til at lagre dem. Dette direktiv har ikke til for-
mål at harmonisere teknologien for lagring af data, og val-
get af denne teknologi må træffes på nationalt plan.

(24) I overensstemmelse med punkt 34 i den interinstitutionelle
aftale om bedre lovgivning (1) tilskyndes medlemsstaterne
til, i egen og Fællesskabets interesse, at udarbejde og offent-
liggøre deres egne oversigter, der så vidt muligt viser
overensstemmelsen mellem dette direktiv og
gennemførelsesforanstaltningerne.

(25) Dette direktiv finder anvendelse uanset medlemsstaternes
beføjelser til at træffe lovgivningsmæssige foranstaltninger
vedrørende retten til adgang til og anvendelse af data for de
af dem udpegede nationale myndigheder. Spørgsmål om
adgangen til de data, som de nationale offentlige myndig-
heder lagrer i henhold til dette direktiv, til aktiviteter, der
er omhandlet i artikel 3, stk. 2, første led, i direktiv
95/46/EF, falder uden for fællesskabslovgivningens ram-
mer. De kan derimod være underlagt nationale love eller

foranstaltninger i medfør af afsnit VI i traktaten om Den
Europæiske Union. Sådanne love eller foranstaltninger skal
altid fuldt ud respektere de grundlæggende frihedsrettighe-
der, der følger af medlemsstaternes fælles forfatningsmæs-
sige traditioner, og som er sikret i den europæiske
menneskerettighedskonvention. Ifølge Den Europæiske
Menneskerettighedsdomstols fortolkning af artikel 8 i den
europæiske menneskerettighedskonvention skal offentlige
myndigheders indgreb i privatlivets fred overholde krav
om nødvendighed og proportionalitet og skal derfor tjene
nærmere angivne, eksplicitte og lovlige formål og udøves
på en måde, der er passende og relevant, og som står i et
rimeligt forhold til indgrebets formål —

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

Artikel 1

Formål og anvendelsesområde

1. Formålet med dette direktiv er at harmonisere medlemssta-
ternes bestemmelser om de pligter, der er pålagt udbydere af
offentligt tilgængelige elektroniske kommunikationstjenester eller
af et offentligt kommunikationsnet, for så vidt angår lagring af
visse data, der genereres eller behandles af dem, med henblik på
at sikre, at der er adgang til disse data i forbindelse med efterforsk-
ning, afsløring og retsforfølgning af grov kriminalitet som defi-
neret af de enkelte medlemsstater i deres nationale lovgivning.

2. Dette direktiv finder anvendelse på trafikdata og lokalise-
ringsdata vedrørende både juridiske og fysiske personer og på lig-
nende data, der er nødvendige for at identificere abonnenten eller
den registrerede bruger. Direktivet finder ikke anvendelse på ind-
holdet af elektroniske kommunikationer, herunder oplysninger
der er indhentet over et elektronisk kommunikationsnet.

Artikel 2

Definitioner

1. I dette direktiv anvendes definitionerne i direktiv 95/46/EF,
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2002/21/EF af
7. marts 2002 om fælles rammebestemmelser for elektroniske
kommunikationsnet og -tjenester (rammedirektivet) (2) og i direk-
tiv 2002/58/EF.

2. I dette direktiv forstås ved

a) »data«: trafikdata, lokaliseringsdata og lignende data, der er
nødvendige for at identificere abonnenten eller brugeren

(1) EUT C 321 af 31.12.2003, s. 1. (2) EFT L 108 af 24.4.2002, s. 33.
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b) »bruger«: enhver juridisk eller fysisk person, der anvender en
offentligt tilgængelig elektronisk kommunikationstjeneste til
privat eller forretningsmæssig brug uden nødvendigvis at
have abonneret på tjenesten

c) »telefontjeneste«: opkald (herunder taleopkald, voice mail,
konferenceopkald eller dataopkald), supplerende tjenester
(herunder viderestilling og omstilling) samt besked- og mul-
timedietjenester (herunder SMS-, EMS- og MMS-tjenester)

d) »brugeridentitet«: en entydig identifikator, der tildeles en per-
son, når vedkommende tegner abonnement eller lader sig
registrere som bruger af en internetadgang eller
internetkommunikationstjeneste

e) »celle-ID«: identiteten på den celle, hvorfra et mobiltelefonop-
kald kommer, eller hvor det afsluttes

f) »forgæves opkaldsforsøg«: telefonopkald, hvor der opnås for-
bindelse, men som ikke besvares, eller hvor netværkssyste-
met har grebet ind.

Artikel 3

Pligt til at lagre data

1. Uanset artikel 5, 6 og 9 i direktiv 2002/58/EF vedtager med-
lemsstaterne foranstaltninger til at sikre, at de i artikel 5 i nærvæ-
rende direktiv nævnte data, som genereres eller behandles af
udbydere af offentligt tilgængelige elektroniske kommunikations-
tjenester eller af et offentligt kommunikationsnet inden for deres
jurisdiktion, når de leverer de pågældende kommunikationstjene-
ster, lagres i overensstemmelse med bestemmelserne i nærvæ-
rende direktiv.

2. Den i stk. 1 nævnte forpligtelse til lagring inkluderer den
lagring af data, der er angivet i artikel 5, i forbindelse med forgæ-
ves opkaldsforsøg, hvor de pågældende data genereres eller
behandles og lagres (for så vidt angår telefonidata) eller logges (for
så vidt angår internetdata) af udbydere af offentligt tilgængelige
elektroniske kommunikationstjenester eller af et offentligt kom-
munikationsnet inden for den pågældende medlemsstats jurisdik-
tion, når de leverer de pågældende kommunikationstjenester. Der
stilles ikke i dette direktiv krav om lagring af data vedrørende
opkald, hvor der ikke opnås forbindelse.

Artikel 4

Adgang til data

Medlemsstaterne træffer foranstaltninger til at sikre, at data, der
lagres i overensstemmelse med dette direktiv, kun udleveres til de
kompetente nationale myndigheder i særlige sager og i overens-
stemmelse med national lovgivning. Hver medlemsstat fastsætter

i sin nationale lovgivning den procedure, der skal følges, og de
betingelser, der skal være opfyldt for at få adgang til lagrede data
i overensstemmelse med kravet om nødvendighed og proportio-
nalitet, under hensyn til de relevante bestemmelser i EU-retten og
folkeretten, herunder navnlig den europæiske menneskerettig-
hedskonvention, således som den er fortolket af Den Europæiske
Menneskerettighedsdomstol.

Artikel 5

Kategorier af data, der skal lagres

1. Medlemsstaterne sikrer, at følgende kategorier af data lag-
res i medfør af nærværende direktiv:

a) data, der er nødvendige for at spore og identificere kilden til
en kommunikation:

1) for så vidt angår fastnettelefoni og mobiltelefoni:

i) A-nummeret

ii) navn og adresse på abonnenten eller den registre-
rede bruger

2) for så vidt angår internetadgang og e-mail og telefoni via
internettet:

i) tildelt brugeridentitet

ii) den brugeridentitet og det telefonnummer, som er
tildelt kommunikationer, der indgår i et offentligt
telefonnet

iii) navn og adresse på den abonnent eller registrerede
bruger, til hvem en internetprotokol-adresse (IP-
adresse), en brugeridentitet eller et telefonnum-
mer var tildelt på kommunikationstidspunktet

b) data, der er nødvendige for at fastslå en kommunikations
bestemmelsessted:

1) for så vidt angår fastnettelefoni og mobiltelefoni:

i) det eller de valgte numre (B-nummeret/-numrene)
og, hvis der er tale om supplerende tjenester såsom
viderestilling og omstilling, det eller de numre, som
opkaldet ledes videre til

ii) navn og adresse på abonnent(en)(erne) eller de(n)
registrerede bruger(e)
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2) for så vidt angår e-mail og telefoni via internettet:

i) brugeridentitet eller telefonnummer på den modta-
ger, som et internettelefonopkald er rettet til

ii) navn og adresse på abonnent(en)(erne) eller de(n)
registrerede bruger(e) og brugeridentitet på den
modtager, som kommunikation er rettet til

c) data, der er nødvendige for at fastslå en kommunikations
dato, klokkeslæt og varighed:

1) for så vidt angår fastnettelefoni og mobiltelefoni: dato og
klokkeslæt for kommunikationens begyndelses- og
sluttidspunkt

2) for så vidt angår internetadgang og e-mail og telefoni via
internettet:

i) dato og klokkeslæt for ind- og udlogning af inter-
netadgangstjenester baseret på en bestemt tidszone
og den dynamiske eller statiske IP-adresse, som
udbyderen af internetadgangstjenesten har tildelt en
kommunikation, samt brugeridentitet på abonnen-
ten eller den registrerede bruger

ii) dato og klokkeslæt for ind- og udlogning af e-mail-
tjeneste og telefonitjenester på internettet baseret på
en bestemt tidszone

d) data, der er nødvendige for at identificere kommunikationens
type:

1) for så vidt angår fastnettelefoni og mobiltelefoni: den
anvendte telefontjeneste

2) for så vidt angår e-mail og telefoni via internettet: den
anvendte internettjeneste

e) data, der er nødvendige for at identificere brugernes kommu-
nikationsudstyr eller det, der fremstår som værende deres
udstyr:

1) for så vidt angår fastnettelefoni: A-nummeret og
B-nummeret

2) for så vidt angår mobiltelefoni:

i) A-nummeret og B-nummeret

ii) A-abonnentens IMSI-nummer (international mobil-
abonnents identitet)

iii) A-abonnentens IMEI-nummer (internationalt
mobiludstyrs identitet)

iv) B-abonnentens IMSI-nummer

v) B-abonnentens IMEI-nummer

vi) ved forudbetalte anonyme tjenester dato og tids-
punkt for første aktivering af tjenesten og den loka-
liseringskode (celle-ID), hvorfra aktiveringen blev
foretaget

3) for så vidt angår internetadgang og e-mail og telefoni via
internettet:

i) A-nummeret med henblik på dial-up-adgang

ii) den digitale abonnentlinje (DSL) eller andet ende-
punkt for kommunikationens ophavsmand

f) data, der er nødvendige for at foretage en lokalisering af
mobilt udstyr:

1) lokaliseringskoden (celle-ID) ved kommunikationens
begyndelse

2) data, der med henvisning til deres celle-ID viser cellernes
geografiske lokalisering i den periode, hvori der lagres
kommunikationsdata.

2. Data, der afslører indholdet af kommunikationen, kan ikke
lagres i medfør af dette direktiv.

Artikel 6

Lagringsperioder

Medlemsstaterne sørger for, at de i artikel 5 omhandlede katego-
rier af data lagres i mindst seks måneder og højst to år fra datoen
for kommunikationen.

Artikel 7

Databeskyttelse og datasikkerhed

Med forbehold af bestemmelser vedtaget i medfør af direktiv
95/46/EF og direktiv 2002/58/EF skal hver medlemsstat sikre, at
udbydere af offentligt tilgængelige elektroniske kommunikations-
tjenester eller af et offentligt kommunikationsnet som et mini-
mum respekterer følgende datasikkerhedsprincipper for data, der
lagres i overensstemmelse med nærværende direktiv:

a) de lagrede data skal være af samme kvalitet og være omfattet
af den samme sikkerhed og beskyttelse som de data, der fin-
des på nettet
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b) dataene skal være omfattet af de fornødne tekniske og orga-
nisatoriske foranstaltninger, så de er beskyttet mod hændelig
eller ulovlig tilintetgørelse eller hændeligt tab, mod forrin-
gelse, ubeføjet eller ulovlig lagring, behandling, adgang eller
udbredelse

c) dataene skal være omfattet af de fornødne tekniske og orga-
nisatoriske foranstaltninger, så det sikres, at kun særligt auto-
riserede personer får adgang til dataene,

og

d) dataene skal tilintetgøres ved udløbet af lagringstiden, bort-
set fra data, der har været givet adgang til, og som er blevet
gemt.

Artikel 8

Krav til lagringen af data

Medlemsstaterne sørger for, at de i artikel 5 nævnte data lagres i
overensstemmelse med dette direktiv på en sådan måde, at de
lagrede data og alle andre nødvendige oplysninger vedrørende
disse data kan fremsendes uden unødig forsinkelse til de kompe-
tente myndigheder på disses anmodning.

Artikel 9

Tilsynsmyndighed

1. Hver medlemsstat udpeger en eller flere offentlige myndig-
heder, der har til opgave på dens område at påse overholdelsen af
de bestemmelser om de lagrede datas sikkerhed, som medlems-
staten vedtager i medfør af artikel 7. Disse myndigheder kan være
de samme myndigheder som dem, der er nævnt i artikel 28 i
direktiv 95/46/EF.

2. De i stk. 1 nævnte myndigheder handler i fuld uafhængig-
hed i forbindelse med udførelsen af det i samme stykke omhand-
lede tilsyn.

Artikel 10

Statistikker

1. Medlemsstaterne sørger for, at der årligt tilsendes
Kommissionen statistikker om lagring af data, der er behandlet
i forbindelse med levering af offentlige elektroniske kommu-
nikationstjenester. Statistikkerne skal indeholde oplysninger om

— de tilfælde, hvor der er sendt data til de kompetente myndig-
heder i overensstemmelse med gældende national ret

— tidsrummet mellem den dato, hvor dataene blev lagret, og
den dato, hvor den kompetente myndighed anmodede om
udlevering af dataene

— de tilfælde, hvor anmodninger om data ikke kunne
efterkommes.

2. Statistikkerne må ikke indeholde personoplysninger.

Artikel 11

Ændring af direktiv 2002/58/EF

I artikel 15 i direktiv 2002/58/EF indsættes følgende stykke:

»1a. Stk. 1 finder ikke anvendelse på data, der udtrykkelig
kræves lagret i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets
direktiv 2006/24/EF af 15. marts 2006 om lagring af data
genereret eller behandlet i forbindelse med tilvejebringelse af
offentligt tilgængelige elektroniske kommunikationstjenester
eller elektroniske kommunikationsnet (*) til de formål, der er
omhandlet i nævnte direktivs artikel 1, stk. 1.

(*) EUT L 105 af 13.4.2006, s. 54.«

Artikel 12

Fremtidige foranstaltninger

1. En medlemsstat, der står over for særlige omstændigheder,
som berettiger til en forlængelse i en begrænset periode af den i
artikel 6 omhandlede længste lagringsperiode, kan træffe de nød-
vendige foranstaltninger. Medlemsstaten underretter straks Kom-
missionen herom og informerer de øvrige medlemsstater om de
foranstaltninger, der er truffet i medfør af denne artikel, og angi-
ver grundene til, at de indføres.

2. Kommissionen godkender eller afviser inden seks måneder
efter den i stk. 1 omhandlede meddelelse de påtænkte nationale
foranstaltninger efter at have forvisset sig om, at de ikke udgør et
middel til vilkårlig forskelsbehandling eller en skjult begrænsning
af samhandelen mellem medlemsstaterne, eller om de udgør en
hindring for det indre markeds funktion. Hvis Kommissionen ikke
har truffet afgørelse inden for dette tidsrum, betragtes de natio-
nale foranstaltninger som godkendt.

3. Hvis en medlemsstats nationale foranstaltninger, der afvi-
ger fra bestemmelserne i dette direktiv, godkendes, jf. stk. 2, kan
Kommissionen undersøge, om den skal foreslå en tilpasning af
dette direktiv.

Artikel 13

Retsmidler, ansvar og sanktioner

1. Hver medlemsstat træffer de nødvendige foranstaltninger
for at sikre, at de nationale foranstaltninger til gennemførelse af
kapitel III i direktiv 95/46/EF om retsmidler, ansvar og sanktio-
ner er iværksat i fuldt omfang for så vidt angår behandling af data
i henhold til nærværende direktiv.
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2. Hver medlemsstat træffer navnlig de nødvendige foranstalt-
ninger for at sikre, at forsætlig adgang til eller overførsel af data
lagret i overensstemmelse med dette direktiv, som ikke er tilladt i
henhold til national lovgivning vedtaget i medfør af dette direk-
tiv, pålægges sanktioner, herunder administrative eller strafferet-
lige sanktioner, der er effektive, forholdsmæssige og har
afskrækkende virkning.

Artikel 14

Evaluering

1. Senest den 15. september 2010 forelægger Kommissionen
Europa-Parlamentet og Rådet en evaluering af dette direktivs
anvendelse og dets virkning på de økonomiske aktører og forbru-
gerne under hensyntagen til den videre udvikling, der er sket inden
for elektronisk kommunikationsteknologi, og de statistiske oplys-
ninger, der er tilsendt Kommissionen i medfør af artikel 10, med
henblik på at fastslå, om det er nødvendigt at ændre dette direk-
tivs bestemmelser, særlig for så vidt angår listen over data i arti-
kel 5 og de lagringsperioder, der er fastsat i artikel 6. Resultaterne
af evalueringen offentliggøres.

2. Med dette for øje gennemgår Kommissionen alle bemærk-
ninger, der meddeles den af medlemsstaterne eller af den gruppe,
der er nedsat i henhold til artikel 29 i direktiv 95/46/EF.

Artikel 15

Gennemførelse

1. Medlemsstaterne sætter de nødvendige love og administra-
tive bestemmelser i kraft for at efterkomme dette direktiv senest
den 15. september 2007. De underretter straks Kommissionen
herom.

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen indeholde en
henvisning til dette direktiv eller skal ved offentliggørelsen ledsa-
ges af en sådan henvisning. De nærmere regler for henvisningen
fastsættes af medlemsstaterne.

2. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen teksten til de vig-
tigste nationale retsforskrifter, som de udsteder på det område, der
er omfattet af dette direktiv.

3. Indtil den 15. marts 2009 kan enhver medlemsstat udsætte
gennemførelsen af dette direktiv for så vidt angår lagring af kom-
munikationsdata vedrørende internetadgang, e-mail og telefoni
via internettet. Enhver medlemsstat, der ønsker at anvende dette
stykke, skal i form af en erklæring give Rådet og Kommissionen
meddelelse herom ved vedtagelsen af direktivet. Erklæringen
offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende.

Artikel 16

Ikrafttræden

Dette direktiv træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørel-
sen i Den Europæiske Unions Tidende.

Artikel 17

Adressater

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Strasbourg, den 15. marts 2006.

På Europa-Parlamentets vegne
J. BORRELL FONTELLES

Formand

På Rådets vegne
H. WINKLER
Formand
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Erklæring fra Nederlandene

ad artikel 15, stk. 3, i direktiv 2006/24/EF

Med hensyn til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om lagring af data behandlet i forbindelse med tilvejebringelse af offentlige elek-
troniske kommunikationstjenester og om ændring af direktiv 2002/58/EF vil Nederlandene gøre brug af muligheden for at udsætte direk-
tivets gennemførelse for så vidt angår lagring af kommunikationsdata vedrørende internetadgang, e-mail og telefoni via internettet i indtil
18 måneder efter direktivets ikrafttræden.

Erklæring fra Østrig

ad artikel 15, stk. 3, i direktiv 2006/24/EF

Østrig erklærer, at det vil udsætte gennemførelsen af dette direktiv for så vidt angår lagring af kommunikationsdata vedrørende internet-
adgang, e-mail og telefoni via internettet i 18 måneder efter datoen i artikel 15, stk. 1.

Erklæring fra Estland

ad artikel 15, stk. 3, i direktiv 2006/24/EF

I overensstemmelse med artikel 15, stk. 3, i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om lagring af data behandlet i forbindelse med til-
vejebringelse af offentlige elektroniske kommunikationstjenester og om ændring af direktiv 2002/58/EF erklærer Estland hermed, at det
agter at gøre brug af dette stykke og udsætte direktivets gennemførelse for så vidt angår lagring af kommunikationsdata vedrørende intern-
etadgang, e-mail og telefoni via internettet i indtil 36 måneder efter direktivets vedtagelse.

Erklæring fra Det Forenede Kongerige

ad artikel 15, stk. 3, i direktiv 2006/24/EF

Det Forenede Kongerige erklærer i overensstemmelse med artikel 15, stk. 3, i direktiv om lagring af data behandlet i forbindelse med til-
vejebringelse af offentlige elektroniske kommunikationstjenester og om ændring af direktiv 2002/58/EF, at det vil udsætte gennemførel-
sen af dette direktiv for så vidt angår lagring af kommunikationsdata vedrørende internetadgang, e-mail og telefoni via internettet.

Erklæring fra Cypern

ad artikel 15, stk. 3, i direktiv 2006/24/EF

Republikken Cypern erklærer, at den udsætter gennemførelsen af dette direktiv for så vidt angår lagring af kommunikationsdata vedrø-
rende internetadgang, e-mail og telefoni via internettet indtil den dato, der er fastsat i artikel 15, stk. 3.

Erklæring fra Den Hellenske Republik

ad artikel 15, stk. 3, i direktiv 2006/24/EF

Grækenland erklærer, at det i henhold til artikel 15, stk. 3, vil udsætte gennemførelsen af dette direktiv for så vidt angår lagring af kom-
munikationsdata vedrørende internetadgang, e-mail og telefoni via internettet i 18 måneder efter udløbet af perioden i artikel 15, stk. 1.

Erklæring fra Storhertugdømmet Luxembourg

ad artikel 15, stk. 3, i direktiv 2006/24/EF

Storhertugdømmet Luxembourgs regering erklærer i overensstemmelse med artikel 15, stk. 3, i direktivet om lagring af data behandlet i
forbindelse med tilvejebringelse af offentlige elektroniske kommunikationstjenester og om ændring af direktiv 2002/58/EF, at den agter
at henholde sig til artikel 15, stk. 3, i nævnte direktiv for at kunne udsætte direktivets gennemførelse for så vidt angår lagring af kom-
munikationsdata vedrørende internetadgang, e-mail og telefoni via internettet.
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Erklæring fra Slovenien

ad artikel 15, stk. 3, i direktiv 2006/24/EF

Slovenien tilslutter sig den gruppe af medlemsstater, der har fremsat en erklæring i henhold til artikel 15, stk. 3, i »Europa-Parlamentets og
Rådets direktiv om lagring af data behandlet i forbindelse med tilvejebringelse af offentlige elektroniske kommunikationstjenester« om at
udsætte direktivets gennemførelse i 18 måneder for så vidt angår lagring af kommunikationsdata vedrørende internetadgang, e-mail og
telefoni via internettet.

Erklæring fra Sverige

ad artikel 15, stk. 3, i direktiv 2006/24/EF

I overensstemmelse med artikel 15, stk. 3, ønsker Sverige at have mulighed for at udsætte dette direktivs gennemførelse for så vidt angår
kommunikationsdata vedrørende internetadgang, e-mail og telefoni via internettet.

Erklæring fra Republikken Litauen

ad artikel 15, stk. 3, i direktiv 2006/24/EF

I henhold til artikel 15, stk. 3, i udkastet til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om lagring af data behandlet i forbindelse med tilve-
jebringelse af offentlige elektroniske kommunikationstjenester og om ændring af direktiv 2002/58/EF (herefter benævnt »direktivet«) erklæ-
rer Republikken Litauen, at den, når direktivet er blevet vedtaget, vil udsætte gennemførelsen af det for så vidt angår lagring af
kommunikationsdata vedrørende internetadgang, e-mail og telefoni via internettet i den periode, der er omhandlet i artikel 15, stk. 3.

Erklæring fra Republikken Letland

ad artikel 15, stk. 3, i direktiv 2006/24/EF

Letland erklærer i overensstemmelse med artikel 15, stk. 3, i direktiv 2006/24/EF af 15. marts 2006 om lagring af data behandlet i for-
bindelse med tilvejebringelse af offentlige elektroniske kommunikationstjenester og om ændring af direktiv 2002/58/EF, at det udsætter
gennemførelsen af direktivet for så vidt angår lagring af kommunikationsdata vedrørende internetadgang, e-mail og telefoni via internet-
tet indtil den 15. marts 2009.

Erklæring fra Den Tjekkiske Republik

ad artikel 15, stk. 3, i direktiv 2006/24/EF

I henhold til artikel 15, stk. 3, erklærer Den Tjekkiske Republik hermed, at den udsætter gennemførelsen af direktivet for så vidt angår
lagring af kommunikationsdata vedrørende internetadgang, e-mail og telefoni via internettet indtil 36 måneder efter direktivets vedtagelse.

Erklæring fra Belgien

ad artikel 15, stk. 3, i direktiv 2006/24/EF

Belgien erklærer, at det i overensstemmelse med den mulighed, der er omhandlet i artikel 15, stk. 3, vil udsætte gennemførelsen af dette
direktiv for så vidt angår lagring af kommunikationsdata vedrørende internetadgang, e-mail og telefoni via internettet i 36 måneder efter
direktivets vedtagelse.

Erklæring fra Republikken Polen

ad artikel 15, stk. 3, i direktiv 2006/24/EF

Polen erklærer hermed, at det agter at gøre brug af muligheden i artikel 15, stk. 3, i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om lagring af
data behandlet i forbindelse med tilvejebringelse af offentlige elektroniske kommunikationstjenester og om ændring af direktiv
2002/58/EF, og udsætte direktivets gennemførelse for så vidt angår lagring af kommunikationsdata vedrørende internetadgang, e-mail og
telefoni via internettet i 18 måneder efter datoen i artikel 15, stk. 1.
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Erklæring fra Finland

ad artikel 15, stk. 3, i direktiv 2006/24/EF

I overensstemmelse med artikel 15, stk. 3, i direktivet om lagring af data behandlet i forbindelse med tilvejebringelse af offentlige elek-
troniske kommunikationstjenester og om ændring af direktiv 2002/58/EF, erklærer Finland, at det vil udsætte gennemførelsen af dette
direktiv for så vidt angår lagring af kommunikationsdata vedrørende internetadgang, e-mail og telefoni via internettet.

Erklæring fra Tyskland

ad artikel 15, stk. 3, i direktiv 2006/24/EF

Tyskland forbeholder sig at udsætte gennemførelsen af dette direktiv for så vidt angår lagring af kommunikationsdata vedrørende inter-
netadgang, telefoni og e-mail via internettet i 18 måneder efter datoen i artikel 15, stk. 1.
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EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS DIREKTIV 2002/58/EF
af 12. juli 2002

om behandling af personoplysninger og beskyttelse af privatlivets fred i den elektroniske kommu-
nikationssektor (Direktiv om databeskyttelse inden for elektronisk kommunikation)

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE
UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 95,

under henvisning til forslag fra Kommissionen (1),

under henvisning til udtalelse fra Det Økonomiske og Sociale
Udvalg (2),

efter høring af Regionsudvalget,

i henhold til fremgangsmåden i traktatens artikel 251 (3), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Det kræves i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 95/
46/EF af 24. oktober 1995 om beskyttelse af fysiske
personer i forbindelse med behandling af personoplys-
ninger og om fri udveksling af sådanne oplysninger (4), at
medlemsstaterne med henblik på fri udveksling af perso-
noplysninger inden for Fællesskabet skal sikre fysiske
personers rettigheder og frihed i forbindelse med
behandling af personoplysninger, herunder navnlig disse
personers krav på privatlivets fred.

(2) Dette direktiv søger at overholde de grundlæggende
rettigheder og respektere de principper, der anerkendes i
især Den Europæiske Unions charter om grundlæggende
rettigheder. Direktivet søger især at sikre fuld overhol-
delse af rettighederne i charterets artikel 7 og 8.

(3) Kommunikationshemmeligheden er garanteret ved de
internationale instrumenter på menneskerettighedsom-
rådet, herunder navnlig den europæiske konvention til
beskyttelse af menneskerettigheder og grundlæggende
frihedsrettigheder, og ved medlemsstaternes forfatninger.

(4) I Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 97/66/EF af 15.
december 1997 om behandling af personoplysninger og
beskyttelse af privatlivets fred inden for telesektoren (5)
omsættes principperne i direktiv 95/46/EF til særregler
for telesektoren. Direktiv 97/66/EF bør tilpasses
markedsudviklingen og den teknologiske udvikling inden
for elektroniske kommunikationstjenester for at sikre, at
brugere af offentligt tilgængelige elektroniske kommuni-
kationstjenester sikres den samme beskyttelse af person-
oplysninger og privatlivets fred, uanset hvilken teknologi

tjenesterne baserer sig på. Direktivet bør derfor ophæves
og erstattes af dette direktiv.

(5) Nye avancerede digitale teknikker er ved at blive taget i
anvendelse i offentlige kommunikationsnet i Fælles-
skabet, og dette medfører, at der er et særligt behov for
beskyttelse af brugerens personoplysninger og privatliv.
Det er kendetegnende for udviklingen af informations-
samfundet, at der indføres nye elektroniske kommunika-
tionstjenester. Store dele af offentligheden har fået
adgang og råd til at bruge digitale mobilnet. Disse digi-
talnet har stor kapacitet til og muligheder for at behandle
personoplysninger, og derfor kan der kun gennemføres
en vellykket grænseoverskridende indførelse af disse
tjenester, hvis man bl.a. sikrer, at brugerne har tillid til,
at deres privatliv ikke krænkes.

(6) Internettet vender op og ned på de traditionelle markeds-
strukturer, idet det udgør en fælles, global infrastruktur
for fremføring af en lang række elektroniske kommuni-
kationstjenester. Offentligt tilgængelige elektroniske
kommunikationstjenester via internettet giver brugerne
nye muligheder, men medfører også nye risikomomenter
for deres personoplysninger og privatliv.

(7) Med hensyn til offentlige kommunikationsnet bør der
træffes særlige foranstaltninger af lovgivningsmæssig,
administrativ og teknisk art for at beskytte fysiske perso-
ners grundlæggende rettigheder og frihedsrettigheder og
juridiske personers legitime interesser, navnlig mod den
voksende risiko, der er forbundet med automatiseret
opbevaring og behandling af oplysninger om abonnenter
og brugere.

(8) De foranstaltninger af lovgivningsmæssig, administrativ
og teknisk art, medlemsstaterne har vedtaget for den
elektroniske kommunikationssektor med henblik på
beskyttelse af personoplysninger, privatlivets fred og juri-
diske personers legitime interesser, bør harmoniseres for
at undgå hindringer for gennemførelsen af det indre
marked for elektronisk kommunikation i overensstem-
melse med traktatens artikel 14. Harmoniseringen bør
begrænses til de krav, der er nødvendige for at sikre, at
fremme og udvikling af nye kommunikationstjenester og
-net mellem medlemsstater ikke hindres.
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(9) Medlemsstaterne, udbyderne og de berørte brugere samt
de kompetente organer på fællesskabsplan bør samar-
bejde om at skabe og udvikle de relevante teknologier,
hvor dette er nødvendigt for at gennemføre de garantier,
der er indeholdt i dette direktiv, navnlig under hensyn-
tagen til målsætningerne om at reducere behandlingen af
personoplysninger til det mindst mulige og slette eller
ændre navneangivelser inden sådanne data bruges, hvor
dette er muligt.

(10) I den elektroniske kommunikationssektor finder direktiv
95/46/EF navnlig anvendelse på alle forhold vedrørende
beskyttelse af grundlæggende rettigheder og frihedsrettig-
heder, som ikke særligt er omfattet af bestemmelserne i
dette direktiv, herunder den registeransvarliges forplig-
telser og fysiske personers rettigheder. Direktiv 95/46/EF
anvendes på ikke-offentlige kommunikationstjenester.

(11) Ligesom direktiv 95/46/EF finder dette direktiv ikke
anvendelse på beskyttelse af grundlæggende rettigheder
og frihedsrettigheder, der er forbundet med aktiviteter,
der ikke er omfattet af fællesskabsretten. Det ændrer
derfor ikke den nuværende balance mellem enkeltperso-
ners ret til privatlivets fred og medlemsstaternes
mulighed for, jf. artikel 15, stk. 1, i dette direktiv, at
træffe de foranstaltninger, der er nødvendige til beskyt-
telse af den offentlige sikkerhed, forsvaret, statens
sikkerhed (herunder statens økonomiske interesser, når
disse aktiviteter er forbundet med spørgsmål vedrørende
statens sikkerhed) og statens aktiviteter på det strafferet-
lige område. Dette direktiv berører derfor ikke medlems-
staternes mulighed for lovligt at opfange elektronisk
kommunikation eller træffe andre foranstaltninger, hvis
det er nødvendigt med et af disse formål for øje og i
overensstemmelse med den europæiske konvention til
beskyttelse af menneskerettigheder og grundlæggende
frihedsrettigheder som fortolket i Den Europæiske
Menneskerettighedsdomstols retspraksis. Sådanne foran-
staltninger skal være passende, stå i åbenbart rimeligt
forhold til det mål, der forfølges, og være nødvendige i
et demokratisk samfund, og foranstaltningerne bør
omfattes af passende beskyttelsesordninger i overens-
stemmelse med den europæiske konvention til beskyt-
telse af menneskerettigheder og grundlæggende friheds-
rettigheder.

(12) Abonnenter på offentligt tilgængelige elektroniske
kommunikationstjenester kan være fysiske eller juridiske
personer. Bestemmelserne i nærværende direktiv tager
som supplement til direktiv 95/46/EF sigte på at beskytte
fysiske personers grundlæggende rettigheder, navnlig
deres ret til privatlivets fred, samt juridiske personers
legitime interesser. Direktivet forpligter ikke medlemssta-
terne til at udvide anvendelsen af direktiv 95/46/EF til at
omfatte beskyttelse af juridiske personers legitime inte-
resser, som er sikret inden for rammerne af gældende
fællesskabsret og national lovgivning.

(13) Kontraktforholdet mellem abonnent og tjenesteudbyder
kan bestå i en regelmæssig betaling eller en engangsbeta-
ling for den tjeneste, der er leveret eller skal leveres.
Forudbetalte kort betragtes også som en kontrakt.

(14) Lokaliseringsdata kan omhandle angivelse af bredde,
længde og højde for brugerens terminaludstyr, rejseret-
ningen, nøjagtigheden af lokaliseringsoplysningerne,
identifikation af den celle inden for nettet, hvor terminal-
udstyret er lokaliseret på et bestemt tidspunkt, samt det
tidspunkt, hvor lokaliseringsoplysningerne er registreret.

(15) En kommunikation kan omfatte enhver form for oplys-
ning om navn, nummer eller adresse, der gives af
kommunikationsafsenderen eller brugeren af en forbin-
delse til udførelse af kommunikationen. Trafikdata kan
omfatte enhver omsættelse af disse oplysninger, der fore-
tages af det kommunikationsnet, hvorigennem kommu-
nikationen transmitteres, med henblik på at gennemføre
transmissionen. Trafikdata kan bl.a. bestå af data om en
kommunikations rutning, varighed, tid eller omfang, om
den anvendte protokol, om lokaliseringen af afsenders
eller modtagers terminaludstyr, om det net, som kommu-
nikationen udgår fra eller ender i, om en forbindelses
begyndelse, afslutning eller varighed; de kan ligeledes
bestå af det format, hvori kommunikationen overføres
via nettet.

(16) Oplysninger, der overføres som del af en radio- og fjern-
synstransmissionstjeneste via et offentligt kommunikati-
onsnet, sigter på et potentielt ubegrænset publikum og
udgør ikke en kommunikation i dette direktivs forstand.
I tilfælde, hvor den enkelte abonnent eller bruger kan
identificeres, f.eks. i forbindelse med video-on-demand,
er de fremførte oplysninger dog omfattet af begrebet
kommunikation i dette direktivs forstand.

(17) I dette direktiv bør samtykke givet af en bruger eller en
abonnent, hvad enten sidstnævnte er en fysisk eller en
juridisk person, have samme betydning som den registre-
redes samtykke, således som defineret og yderligere fast-
lagt i direktiv 95/46/EF. Samtykke kan gives ved ethvert
passende middel, der muliggør en frit givet, specifik og
informeret angivelse af brugerens ønsker, herunder ved
at afkrydse en rubrik, når man besøger et internetweb-
sted.

(18) Tillægstjenester kan for eksempel bestå af rådgivning om
de billigste takstpakker, vejvisning, trafikoplysninger,
vejrudsigter eller turistinformation.

(19) Visse krav i forbindelse med nummervisning samt
begrænsning heraf og i forbindelse med automatisk vide-
restilling til abonnentlinjer, der er forbundet med analoge
centraler, bør ikke gøres bindende i særlige tilfælde, hvor
opfyldelsen heraf ville være teknisk umulig eller fordre
en uforholdsmæssig stor økonomisk indsats. Da det er
vigtigt for de berørte parter at kende til sådanne tilfælde,
bør medlemsstaterne underrette Kommissionen herom.
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(20) Tjenesteudbydere bør træffe passende foranstaltninger
for at beskytte deres tjenester, om nødvendigt i samar-
bejde med netudbyderen, og informere abonnenter om
eventuelle særlige risici for brud på netsikkerheden.
Sådanne risici vedrører især elektroniske kommunikati-
onstjenester via et åbent net såsom internettet eller
analog mobiltelefoni. Det er særlig vigtigt, at tjenesteud-
byderen informerer abonnenter og brugere af sådanne
tjenester fyldestgørende om eksisterende sikkerhedsrisici,
som tjenesteudbyderen ikke har mulighed for at
afhjælpe. Tjenesteudbydere, som udbyder offentligt
tilgængelige elektroniske kommunikationstjenester via
internettet, bør informere brugere og abonnenter om,
hvordan de kan sikre deres kommunikation, f.eks. ved at
anvende bestemte typer software eller krypteringstekno-
logi. Kravet om at underrette abonnenterne om særlige
sikkerhedsrisici fritager ikke tjenesteudbyderen for
forpligtelsen til for egen regning omgående at træffe
passende foranstaltninger til at forebygge nye uforudsete
sikkerhedsrisici og genoprette det normale sikkerhedsni-
veau for tjenesten. Underretning af abonnenten om
sikkerhedsrisici bør være gebyrfri, bortset fra eventuelle
beskedne omkostninger for abonnenten i forbindelse
med modtagelse eller indsamling af oplysningerne, f.eks.
ved at downloade elektronisk post. Sikkerheden evalueres
på baggrund af artikel 17 i direktiv 95/46/EF.

(21) For at beskytte kommunikationshemmeligheden bør der
træffes foranstaltninger til at hindre uautoriseret adgang
til kommunikation — herunder både selve indholdet og
data vedrørende kommunikationen — der finder sted via
offentlige kommunikationsnet og offentligt tilgængelige
elektroniske kommunikationstjenester. Den nationale
lovgivning i visse medlemsstater forbyder kun uautori-
seret adgang til kommunikation, når det sker med
forsæt.

(22) Det er ikke tanken, at forbuddet mod, at der af andre
end brugerne eller uden disses samtykke lagres oplys-
ninger og de dertil hørende trafikdata, skal omfatte
enhver automatisk, mellemliggende og kortvarig lagring
af denne information, når blot lagringen udelukkende
sker med henblik på gennemførelse af transmissionen i
de elektroniske kommunikationsnet, og oplysningerne
ikke lagres længere end det tidsrum, der er nødvendigt
for transmissionen og af hensyn til trafikstyringen,
forudsat at sikkerhedsbeskyttelsen af oplysningerne i
lagringsperioden fortsat er garanteret. Hvis det er
nødvendigt for at effektivisere den videre transmission af
offentligt tilgængelige oplysninger til andre modtagere af
tjenesten efter deres anmodning herom, bør dette
direktiv ikke forhindre, at sådanne oplysninger lagres,
forudsat at disse oplysninger i alle tilfælde er offentligt
tilgængelige uden begrænsninger, og at alle data vedrø-
rende de abonnenter eller brugere, der anmoder om disse
oplysninger, slettes.

(23) Kommunikationshemmeligheden bør ligeledes sikres
som led i lovlig forretningspraksis. Hvis det er nødven-
digt og tilladt ifølge lovgivningen, bør kommunikationer
kunne registreres med henblik på at tjene som bevis for
en handelstransaktion. Direktiv 95/46/EF finder anven-
delse på en sådan behandling. Parterne i udvekslingen af
kommunikationerne bør forud for registreringen under-
rettes herom, herunder om dens formål samt om, hvor
længe den registrerede kommunikation vil blive lagret.
Den registrerede kommunikation bør slettes snarest
muligt og under alle omstændigheder senest ved udløbet
af den lovbestemte frist for anfægtelse af transaktionen.

(24) Terminaludstyr for brugere af elektroniske kommunikati-
onsnet og alle oplysninger, der er lagret på sådant udstyr,
er en del af brugernes privatsfære, der kræver beskyttelse
i henhold til den europæiske konvention til beskyttelse af
menneskerettigheder og grundlæggende frihedsrettig-
heder. Såkaldt spionsoftware, såkaldte web bugs, skjulte
identifikatorer og andre tilsvarende anordninger kan
komme ind i brugerens terminal uden dennes viden for
at skaffe adgang til oplysninger, for at lagre skjulte oplys-
ninger eller for at spore brugerens aktiviteter og kan
alvorligt krænke disse brugeres privatliv. Brugen af
sådanne anordninger til andet end lovlige formål bør
kun være tilladt med de pågældende brugeres viden.

(25) Sådanne anordninger, f.eks. såkaldte »cookies« kan imid-
lertid være et legitimt og nyttigt værktøj f.eks. til at
analysere effektiviteten af et websteds design og reklame
og fastslå identiteten af brugere, der beskæftiger sig med
online-transaktioner. Hvis sådanne anordninger, for
eksempel »cookies«, anvendes med et lovligt formål, som
f.eks. for at lette levering af informationssamfundstjene-
ster, bør det være tilladt at bruge dem på den betingelse,
at brugere i overensstemmelse med direktiv 95/46/EF får
klare og præcise oplysninger om formålet med »cookies«
eller tilsvarende anordninger for at sikre, at de er klar
over, hvilke oplysninger det terminaludstyr, de bruger,
indeholder. Brugere bør have mulighed for at nægte, at
en »cookie« eller tilsvarende anordning lagres på deres
terminaludstyr. Dette er særlig vigtigt af hensyn til situa-
tioner, hvor andre end den oprindelige bruger har
adgang til terminaludstyret og dermed til alle data, der
indeholder følsomme oplysninger af personlig karakter,
og som er lagret på dette udstyr. Information herom og
retten til at nægte kan tilbydes én gang med hensyn til
anvendelsen af de forskellige anordninger på brugerens
terminaludstyr under den samme forbindelse og kan
også omfatte senere anvendelse af de samme anord-
ninger under senere forbindelser. Midlerne til at give
oplysninger, eller give ret til at nægte eller anmode om
samtykke bør være så brugervenlige som muligt.
Adgangen til et specifikt webstedsindhold vil fortsat
kunne gøres betinget af velinformeret accept af en
»cookie« eller tilsvarende anordning, hvis den anvendes
til et lovligt formål.
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(26) Abonnentoplysninger, som behandles i elektroniske
kommunikationsnet ved etablering af en kommunikati-
onsforbindelse og fremføring af information, indeholder
oplysninger om fysiske personers privatliv og vedrører
retten til respekt for deres korrespondance eller vedrører
juridiske personers legitime interesser. Sådanne data må
kun lagres i det omfang, det er nødvendigt for tjenestens
gennemførelse med henblik på debitering og afregning
for samtrafik, og kun i et begrænset tidsrum. Ønsker
udbyderen af de offentligt tilgængelige elektroniske
kommunikationstjenester at underkaste sådanne data
yderligere behandling med henblik på markedsføring af
elektroniske kommunikationstjenester eller levering af
tillægstjenester, må dette kun ske, hvis abonnenten har
givet sit samtykke hertil på grundlag af en nøjagtig og
fuldstændig orientering fra udbyderen af de offentligt
tilgængelige elektroniske kommunikationstjenester om
arten af den yderligere behandling, han agter at foretage,
og om abonnentens ret til at nægte eller tilbagekalde sit
samtykke til denne behandling. Trafikdata, som anvendes
til markedsføring af udbyderens egne kommunikations-
tjenester eller til levering af tillægstjenester, bør ligeledes
slettes eller anonymiseres, når tjenesten er leveret. Tjene-
steudbyderne bør til enhver tid holde abonnenterne
underrettet om, hvilke typer data de behandler, samt
hvorfor og hvor længe behandlingen foretages.

(27) Det nøjagtige tidspunkt for afslutningen på transmissi-
onen af kommunikationen, hvorefter trafikdata bør
slettes undtagen i debiteringsøjemed, kan afhænge af,
hvilken type elektronisk kommunikationstjeneste der
leveres. Ved f.eks. taletelefoniopkald vil transmissionen
være afsluttet, så snart en af brugerne har afsluttet
forbindelsen, ved elektronisk post er transmissionen
afsluttet, så snart modtageren har hentet meddelelsen,
typisk fra tjenesteudbyderens server.

(28) Forpligtelsen til at slette trafikdata eller gøre dem
anonyme, når de ikke længere er nødvendige for fremfø-
ringen af kommunikationen, er ikke i modstrid med
procedurer på internettet som f.eks. caching af IP-
adresser i Domain Name System eller caching af IP-
adresser knyttet til fysiske adresser eller anvendelse af
login-information med henblik på at kontrollere
adgangen til net eller tjenester.

(29) Tjenesteudbyderen kan behandle trafikdata vedrørende
abonnenter og brugere, hvis det i individuelle tilfælde er
nødvendigt for at afsløre tekniske svigt eller fejl i fremfø-
ringen af kommunikationer. Trafikdata, der er nødven-
dige i debiteringsøjemed, må også behandles af udby-
deren med henblik på at afsløre og standse svig
bestående i uretmæssig gratis brug af den elektroniske
kommunikationstjeneste.

(30) Systemer til levering af elektroniske kommunikationsnet
og kommunikationstjenester bør konstrueres, så de
begrænser mængden af nødvendige personoplysninger til
et absolut minimum. Eventuelle aktiviteter i forbindelse
med levering af en elektronisk kommunikationstjeneste,
der går ud over transmission af en kommunikation og
debitering heraf, bør baseres på aggregerede trafikdata,
der ikke kan knyttes til abonnenter eller brugere. Hvis
sådanne aktiviteter ikke kan baseres på aggregerede data,
bør de betragtes som tillægstjenester, hvor abonnentens
samtykke er obligatorisk.

(31) Om det er abonnenten eller brugeren, der skal give sit
samtykke til behandlingen af personoplysninger med
henblik på leveringen af en tillægstjeneste, afhænger af
de data, der skal behandles, og den type tjeneste, der skal
udbydes, samt af, hvorvidt det er teknisk, proceduremæs-
sigt og kontraktligt muligt at skelne mellem den person,
der bruger en elektronisk kommunikationstjeneste, og
den juridiske eller fysiske person, der abonnerer på den.

(32) Hvis udbyderen af en elektroniske kommunikationstje-
neste eller en tillægstjeneste har underleveranceaftale om
behandlingen af personoplysninger med henblik på leve-
ring af disse tjenester til en anden enhed, må denne
underleverance og den efterfølgende databehandling
være i fuld overensstemmelse med kravene til registeran-
svarlige og registerførere i forbindelse med personoplys-
ninger, således som fastlagt i direktiv 95/46/EF. Hvis
levering af en tillægstjeneste kræver, at trafik- eller lokali-
seringsdata fremsendes af en udbyder af en elektronisk
kommunikationstjeneste til en udbyder af tillægstjenester,
bør de abonnenter og brugere, som de pågældende data
vedrører, ligeledes underrettes fuldt ud om denne frem-
sendelse, før de giver deres samtykke til databehand-
lingen.

(33) Indførelsen af specificerede forbrugsopgørelser har
forbedret abonnentens muligheder for at kontrollere
rigtigheden af de takster, tjenesteudbyderen opkræver,
men samtidig indebærer de en risiko for, at offentligt
tilgængelige elektroniske kommunikationstjenesters
brugeres privatliv krænkes. For at beskytte brugerens
privatliv bør medlemsstaterne derfor tilskynde til udvik-
ling af valgmuligheder inden for elektroniske kommuni-
kationstjenester, herunder alternative betalingsfaciliteter,
som giver mulighed for anonym eller strengt privat
adgang til offentligt tilgængelige elektroniske kommuni-
kationstjenester, f.eks. telekort eller betaling med kredit-
kort. Med samme formål kan medlemsstaterne anmode
operatørerne om at tilbyde deres abonnenter en anden
type detaljeret opgørelse, hvori et vist antal cifre i det
opkaldte nummer er slettet.
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(34) For så vidt angår A-nummervisningsfunktionen er det
nødvendigt at beskytte den kaldende parts ret til at
forhindre, at det nummer, hvorfra opkaldet foretages,
identificeres, og den kaldte parts ret til at afvise opkald
fra uidentificerede numre. Det er i særlige tilfælde beret-
tiget at suspendere en blokering af denne funktion. Visse
abonnenter, herunder særlige hjælpetjenester og
lignende, har en interesse i at sikre deres opkald fuld
anonymitet. For så vidt angår identifikation af tilsluttede
numre er det nødvendigt at beskytte den kaldte parts ret
til og legitime interesse i at suspendere identifikationen
af det nummer, som den kaldende part faktisk er
tilsluttet, navnlig i tilfælde af viderestilling. Udbydere af
offentligt tilgængelige elektroniske kommunikationstjene-
ster bør informere deres abonnenter om muligheden for
A-nummervisning og identifikation af det tilsluttede
nummer i nettet og om alle de tjenester, der tilbydes på
grundlag af A-nummervisning og identifikation af det
tilsluttede nummer, samt om de muligheder der findes
for at beskytte privatlivets fred. Dermed får abonnen-
terne mulighed for at foretage et bevidst valg blandt de
muligheder for at beskytte privatlivets fred, de kunne
ønske sig at gøre brug af. De muligheder, der er for at
beskytte privatlivets fred på den enkelte linje, skal ikke
nødvendigvis tilbydes som en automatisk nettjeneste,
men kan eventuelt etableres efter simpel anmodning til
udbyderen af den offentligt tilgængelige elektroniske
kommunikationstjeneste.

(35) I digitale mobilnet behandles lokaliseringsdata, som
angiver den geografiske position af mobilbrugerens
terminaludstyr, som et led i fremføringen af kommunika-
tion. Sådanne data er trafikdata i henhold til artikel 6 i
dette direktiv. Men digitale mobilnet giver undertiden
også mulighed for behandling af lokaliseringsdata, som
er mere præcise end fremføringen af kommunikation
forudsætter, og som bruges til levering af tillægstjenester,
f.eks. persontilpassede trafikoplysninger og bilistvejled-
ning. Behandling af sådanne data til brug for tillægstjene-
ster bør kun tillades, hvis abonnenterne har givet deres
samtykke hertil. Selv når abonnenterne har givet et
sådant samtykke, bør de have mulighed for ved hjælp af
en simpel, gebyrfri ordning midlertidigt at forhindre
behandlingen af lokaliseringsdata.

(36) Medlemsstaterne kan over for brugerne og abonnenterne
fastsætte indskrænkninger i beskyttelsen af privatlivets
fred med hensyn til A-nummervisningsfunktionen, når
dette er nødvendigt for at spore generende opkald, og
med hensyn til A-nummervisningsfunktionen og lokali-
seringsdata, når dette er nødvendigt, for at nødtjenester
kan udføre deres opgaver så effektivt som muligt. Med
henblik herpå kan medlemsstaterne vedtage specifikke
bestemmelser for at give udbydere af elektroniske
kommunikationstjenester ret til at give adgang til A-
nummervisningsfunktionen og lokaliseringsdata uden
forudgående samtykke fra de berørte brugere eller abon-
nenter.

(37) Der bør træffes foranstaltninger, der sikrer abonnenterne
mod gener som følge af automatisk viderestilling fra
anden side, og i sådanne tilfælde skal abonnenten have
mulighed for at standse de opkald, der viderestilles til
hans terminal, ved simpel anmodning til leverandøren af
de offentligt tilgængelige elektroniske kommunikations-
tjenester herom.

(38) Abonnentfortegnelser distribueres i store oplag og er
offentlige. Af hensyn til fysiske personers privatliv og
juridiske personers legitime interesser bør abonnenter
kunne bestemme, om deres personoplysninger skal
offentliggøres i sådanne abonnentfortegnelser, og i så
fald i hvilket omfang. Udbydere af offentlige abonnent-
fortegnelser bør underrette de abonnenter, som skal
medtages i sådanne fortegnelser, om formålet med
fortegnelsen og eventuelle særlige anvendelser af elektro-
niske udgaver af offentlige fortegnelser, navnlig via søge-
funktioner, som er indbygget i software, f.eks. mulighed
for »omvendt« søgning, som giver brugerne af forteg-
nelsen mulighed for at finde abonnentens navn og
adresse blot ud fra telefonnummeret.

(39) Et krav om underretning af abonnenterne om formålet
eller formålene med de offentlige fortegnelser, hvor
personoplysninger om dem skal medtages, bør pålægges
den part, der indsamler de pågældende oplysninger. Hvis
oplysningerne eventuelt kan blive fremsendt til en eller
flere tredjemænd, bør abonnenten underrettes om denne
mulighed samt om modtageren eller kategorierne af
mulige modtagere. Enhver fremsendelse bør være under-
lagt den betingelse, at oplysningerne ikke kan anvendes
til andre formål end dem, der lå til grund for deres
indsamling. Hvis den part, der indsamler oplysninger fra
abonnenten eller fra den tredjemand, som oplysningerne
er sendt til, ønsker at anvende oplysningerne til andre
formål, må der indhentes fornyet samtykke fra abon-
nenten af enten den oprindelige part, der indsamlede
oplysningerne, eller af den tredjemand, som oplysnin-
gerne er fremsendt til.

(40) Der bør træffes foranstaltninger, der sikrer abonnenterne
mod krænkelse af privatlivets fred ved uanmodet
kommunikation med direkte markedsføringsformål, især
ved hjælp af automatiserede opkaldsmaskiner, telefaxer
og elektronisk post, herunder SMS-meddelelser. Disse
former for uanmodet kommerciel kommunikation kan
på den ene side være forholdsvis billige og lette at sende
og på den anden side medføre en byrde og/eller udgift
for modtageren. Desuden kan deres omfang i nogle
tilfælde også medføre vanskeligheder for elektroniske
kommunikationsnet og terminaludstyr. Det er for
sådanne former for uanmodet kommunikation med
henblik på direkte markedsføring berettiget at kræve, at
der opnås et forudgående udtrykkeligt samtykke fra
modtagerne, før sådan kommunikation sendes til dem.
Det indre marked kræver en harmoniseret politik for at
sikre enkle regler for virksomheder og brugere, der
dækker hele Fællesskabet.
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(41) Det er inden for rammerne af et eksisterende kundefor-
hold rimeligt at tillade brug af elektroniske adresseoplys-
ninger til udbud af tilsvarende produkter eller tjenester,
men kun af det selskab, som har fået elektroniske adres-
seoplysninger i overensstemmelse med direktiv 95/46/
EF. Når der opnås elektroniske adresseoplysninger, bør
kunden klart og udtrykkeligt oplyses om deres videre
brug til direkte markedsføring og gives mulighed for at
nægte sådan brug. Denne mulighed bør gives fortsat og
gratis med hver efterfølgende direkte markedsførings-
meddelelse med undtagelse af eventuelle omkostninger
ved fremsendelse af en nægtelse.

(42) Andre former for direkte markedsføring, som er mere
kostbare for afsenderen og ikke medfører nogen finan-
sielle omkostninger for abonnenter og brugere, som
f.eks. taletelefoniopkald fra person til person, kan beret-
tige opretholdelse af et system, der giver abonnenter eller
brugere mulighed for at angive, at de ikke ønsker at
modtage sådanne opkald. For ikke at reducere det nuvæ-
rende niveau for beskyttelse af privatlivets fred bør
medlemsstaterne imidlertid have ret til at opretholde
nationale systemer, der kun tillader sådanne opkald til
abonnenter og brugere, som har givet forudgående
samtykke hertil.

(43) For at lette en effektiv håndhævelse af Fællesskabets
regler om uanmodede meddelelser med henblik på
direkte markedsføring er det nødvendigt at forbyde brug
af falske identiteter eller falske afsenderadresser eller
-numre, når der sendes uanmodede meddelelser med
direkte markedsføringsformål.

(44) Visse elektroniske postsystemer gør det muligt for abon-
nenten at se afsender og emnelinje i elektroniske breve
og at slette meddelelser uden at skulle downloade resten
af det elektroniske brevs indhold eller vedhæftede filer
(attachments), hvorved omkostningerne til downloading
af uanmodede elektroniske breve eller vedhæftede filer
kan reduceres. Disse muligheder kan fortsat være nyttige
i visse tilfælde som et supplerende værktøj til de gene-
relle krav, der fastsættes i dette direktiv.

(45) Dette direktiv berører ikke de forholdsregler som
medlemsstaterne træffer for at beskytte juridiske perso-
ners legitime interesser med hensyn til uanmodet
kommunikation med direkte markedsføringsformål. Hvis
medlemsstaterne opretter et fravalgsregister over sådan
kommunikation til juridiske personer, særligt erhvervs-
brugere, finder bestemmelserne i artikel 7 i Europa-Parla-
mentets og Rådets direktiv 2000/31/EF af 8. juni 2000
om visse retlige aspekter af informationssamfundstjene-
ster, navnlig elektronisk handel, i det indre marked
(»Direktivet om elektronisk handel«) (1) fuld anvendelse.

(46) Funktioner vedrørende levering af elektroniske kommu-
nikationstjenester kan være indbygget i nettet eller i
brugerens terminaludstyr, herunder også software.
Beskyttelsen af personoplysninger og privatliv for
brugere af offentligt tilgængelige elektroniske kommuni-
kationsnet bør være uafhængig af, hvordan de forskellige
komponenter, som er nødvendige for at levere tjenesten,

er sammensat, og hvordan de nødvendige funktioner er
fordelt mellem disse komponenter. Direktiv 95/46/EF
omfatter enhver form for behandling af personoplys-
ninger, uanset hvilken teknologi der anvendes. Hvis der
opstilles særregler for elektroniske kommunikationstjene-
ster parallelt med overordnede regler for andre kompo-
nenter, som er nødvendige for leveringen af sådanne
tjenester, bliver det måske ikke lettere at beskytte per-
sonoplysninger og privatlivets fred på et teknologineu-
tralt grundlag. Derfor bør der måske vedtages tiltag, som
pålægger producenterne af visse typer udstyr, som
bruges til elektroniske kommunikationstjenester, at
udforme deres produkter, så de sikrer, at brugernes og
abonnenternes personoplysninger og privatliv beskyttes.
Hvis der vedtages sådanne tiltag i henhold til Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 1999/5/EF af 9. marts
1999 om radio- og teleterminaludstyr samt gensidig
anerkendelse af udstyrets overensstemmelse (2), sikres
det, at indførelsen af nye tekniske funktioner i elektro-
nisk kommunikationsudstyr, herunder software, med
henblik på beskyttelse af data sker på et harmoniseret
grundlag, således at det indre marked kan fungere
tilfredsstillende.

(47) Der bør i medlemsstaternes lovgivning være fastsat rets-
midler til afhjælpning af tilfælde, hvor brugernes og
abonnenternes rettigheder tilsidesættes. Personer, der
overtræder de nationale forskrifter, der fastsættes i
medfør af dette direktiv, bør kunne pålægges sanktioner,
uanset om de henhører under privat- eller offentligretlig
lovgivning.

(48) I forbindelse med gennemførelsen af dette direktiv vil det
være formålstjenligt at udnytte de erfaringer, der er
opnået i den gruppe vedrørende beskyttelse af personer i
forbindelse med behandling af personoplysninger, som
er nedsat ved artikel 29 i direktiv 95/46/EF, og som er
sammensat af repræsentanter for medlemsstaternes
tilsynsmyndigheder.

(49) For at lette overholdelsen af bestemmelserne i dette
direktiv er der behov for specifikke ordninger for den
behandling af oplysninger, der allerede finder sted på det
tidspunkt, hvor den nationale gennemførelseslovgivning
i henhold til dette direktiv træder i kraft —

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

Artikel 1

Anvendelsesområde og formål

1. Dette direktiv tager sigte på en harmonisering af
medlemsstaternes bestemmelser, der er nødvendig for at sikre
et ensartet niveau i beskyttelsen af de grundlæggende rettig-
heder og frihedsrettigheder og navnlig privatlivets fred i forbin-
delse med behandling af personoplysninger inden for den elek-
troniske kommunikationssektor, og for at sikre fri omsætning
af sådanne oplysninger og af elektronisk kommunikationsudstyr
og elektroniske kommunikationstjenester i Fællesskabet.
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2. Med henblik på at nå de i stk. 1 omhandlede mål specifi-
cerer og supplerer dette direktivs bestemmelser direktiv 95/46/
EF. Nærværende bestemmelser beskytter desuden legitime inte-
resser hos abonnenter, der er juridiske personer.

3. Dette direktiv gælder ikke for aktiviteter, der ikke er
omfattet af traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fælles-
skab, som f.eks. de aktiviteter, der er omfattet af afsnit V og VI i
traktaten om Den Europæiske Union, og under ingen omstæn-
digheder for aktiviteter, der vedrører den offentlige sikkerhed,
forsvaret, statens sikkerhed (herunder statens økonomiske inte-
resser, når disse aktiviteter er forbundet med spørgsmål vedrø-
rende statens sikkerhed) og statens aktiviteter på det strafferet-
lige område.

Artikel 2

Definitioner

Medmindre andet angives, gælder i dette direktiv de definiti-
oner, der er fastsat i direktiv 95/46/EF og Europa-Parlamentets
og Rådets direktiv 2002/21/EF af 7. marts 2002 om fælles
rammebestemmelser for elektroniske kommunikationsnet og
-tjenester (rammedirektivet) (1).

Følgende definitioner anvendes også:

a) »bruger«: en fysisk person, som anvender en offentligt
tilgængelig elektronisk kommunikationstjeneste i privat eller
forretningsmæssigt øjemed, uden nødvendigvis at abonnere
på den pågældende tjeneste

b) »trafikdata«: data, som behandles med henblik på overføring
af kommunikation i et elektronisk kommunikationsnet eller
debitering heraf

c) »lokaliseringsdata«: data, som behandles i et elektronisk
kommunikationsnet og angiver den geografiske placering af
det terminaludstyr, som brugeren af en offentligt tilgængelig
elektronisk kommunikationstjeneste anvender

d) »kommunikation«: oplysninger, som udveksles eller over-
føres mellem et begrænset antal parter via en offentligt
tilgængelig elektronisk kommunikationstjeneste. Dette
omfatter ikke oplysninger, der overføres som del af en radio-
og fjernsynstransmissionstjeneste til offentligheden via et
elektronisk kommunikationsnet, medmindre oplysningerne
kan kædes sammen med en identificerbar abonnent eller
bruger, der modtager oplysningerne

e) »opkald«: en forbindelse, som etableres ved hjælp af en
offentligt tilgængelig telefontjeneste og giver mulighed for
tidstro tovejskommunikation

f) »samtykke«: givet af bruger eller abonnent svarer til den regi-
streredes samtykke i direktiv 95/46/EF.

g) »tillægstjeneste«: enhver form for tjeneste, der kræver
behandling af trafik- eller lokaliseringsdata, bortset fra trafik-
data, ud over hvad der er nødvendigt for overføring af en
kommunikation eller debitering heraf

h) »elektronisk post«: enhver meddelelse i form af tekst, stem-
megengivelse, lyd eller billede, som sendes via et offentligt

kommunikationsnet, og som kan lagres i nettet eller i
modtagerens terminaludstyr, indtil meddelelsen hentes af
modtageren.

Artikel 3

Omfattede tjenester

1. Dette direktiv finder anvendelse på behandling af per-
sonoplysninger i forbindelse med, at offentligt tilgængelige elek-
troniske kommunikationstjenester stilles til rådighed via offent-
lige kommunikationsnet i Fællesskabet.

2. Artikel 8, 10 og 11 finder anvendelse på abonnentlinjer,
der er tilsluttet digitale centraler, og, hvis dette er teknisk muligt
og ikke fordrer en uforholdsmæssigt stor økonomisk indsats, på
abonnentlinjer, der er tilsluttet analoge centraler.

3. Medlemsstaterne skal til Kommissionen indberette
tilfælde, hvor det vil være teknisk umuligt eller medføre en
uforholdsmæssigt stor økonomisk indsats at opfylde kravene i
artikel 8, 10 og 11.

Artikel 4

Sikkerhed

1. Udbyderen af en offentligt tilgængelig kommunikationstje-
neste skal træffe passende tekniske og organisatoriske foran-
staltninger for at beskytte sine tjenester, for netsikkerhedens
vedkommende om nødvendigt sammen med udbyderen af det
offentlige kommunikationsnet. Under hensyn til teknologiens
stade og omkostningerne i forbindelse med gennemførelsen skal
disse foranstaltninger garantere et sikkerhedsniveau, der står i
forhold til risikoen.

2. Hvor der er særlig risiko for brud på netsikkerheden, skal
udbyderen af en offentligt tilgængelig kommunikationstjeneste
informere abonnenterne herom samt, hvis risikoen ligger uden
for de foranstaltninger, der skal træffes af udbyderen, om, hvor-
ledes sådanne brud i givet fald kan forebygges, herunder angive
de omkostninger, der sandsynligvis vil være forbundet hermed.

Artikel 5

Kommunikationshemmelighed

1. Medlemsstaterne sikrer kommunikationshemmeligheden
ved brug af offentlige kommunikationsnet og offentligt tilgæn-
gelige elektroniske kommunikationstjenester, både for så vidt
angår selve kommunikationen og de dermed forbundne trafik-
data, via nationale forskrifter. De forbyder især aflytning, regi-
strering, lagring og andre måder, hvorpå samtaler kan opfanges
eller overvåges af andre end brugerne, uden at de pågældende
brugere har indvilget heri, bortset fra tilfælde, hvor det er tilladt
ifølge lovgivningen, jf. artikel 15, stk. 1. Dette stykke er ikke til
hinder for teknisk lagring, som er nødvendig for overføring af
en kommunikation, forudsat at princippet om kommunikati-
onshemmelighed ikke berøres heraf.

31.7.2002 L 201/43De Europæiske Fællesskabers TidendeDA

(1) EFT L 108 af 24.4.2002, s. 33.

74



2. Stk. 1 vedrører ikke lovmedholdelig registrering af
kommunikation og de dermed forbundne trafikdata, hvis den
foretages som led i lovlig forretningspraksis med henblik på at
kunne forelægge bevis for en handelstransaktion eller enhver
anden forretningsmæssig kommunikation.

3. Medlemsstaterne sikrer, at anvendelse af elektroniske
kommunikationsnet med henblik på lagring af oplysninger eller
med henblik på at opnå adgang til oplysninger, der er lagret i
en abonnents eller brugers terminaludstyr, kun er tilladt på
betingelse af, at abonnenten eller brugeren får klare og fyldest-
gørende oplysninger, bl.a. om formålet med behandlingen i
overensstemmelse med direktiv 95/46/EF og ret til at nægte den
registeransvarlige en sådan behandling. Dette er ikke til hinder
for teknisk lagring eller adgang til oplysninger, hvis det alene
sker med det formål at overføre eller lette overføring af
kommunikation via et elektronisk kommunikationsnet eller er
absolut påkrævet for at levere en informationssamfundstjeneste,
abonnenten eller brugeren udtrykkelig ønsker.

Artikel 6

Trafikdata

1. Trafikdata vedrørende abonnenter og brugere, som
behandles og lagres af udbyderen af et offentligt kommunikati-
onsnet eller en offentligt tilgængelig elektronisk kommunikati-
onstjeneste, skal slettes eller gøres anonyme, når de ikke
længere er nødvendige for fremføringen af kommunikationen,
jf. dog stk. 2, 3 og 5, samt artikel 15, stk. 1.

2. Med henblik på debitering af abonnenten og afregning for
samtrafik er det tilladt at behandle trafikdata. En sådan behand-
ling er tilladt indtil udløbet af den lovbestemte forældelsesfrist
for sådanne gældsforpligtelser eller fristen for anfægtelse af
sådanne afregninger.

3. Med henblik på markedsføring af elektroniske kommuni-
kationstjenester eller levering af tillægstjenester er det tilladt
udbyderen af en offentligt tilgængelig elektronisk kommunikati-
onstjeneste at behandle de i stk. 1 omtalte oplysninger i det
omfang og tidsrum, som sådanne tjenester eller markedsfø-
ringen kræver, hvis den abonnent eller bruger, som oplysnin-
gerne vedrører, har givet sit samtykke hertil. Brugeren eller
abonnenten skal på et hvilket som helst tidspunkt have
mulighed for at trække sit samtykke til behandling af trafikdata
tilbage.

4. Tjenesteudbyderen underretter abonnenten eller brugeren
om, hvilke typer trafikdata der behandles med henblik på det i
stk. 2 omhandlede formål og om behandlingens varighed; ved
behandling med henblik på det i stk. 3 omhandlede formål skal
underretning ske, inden samtykke indhentes.

5. Behandling af trafikdata i henhold til stk. 1, 2, 3 og 4 må
kun foretages af personer, som handler efter bemyndigelse fra
udbydere af de offentligt tilgængelige kommunikationsnet og
-tjenester, og som er beskæftiget med debitering eller trafiksty-
ring, kundeforespørgsler, afsløring af svig, markedsføring af
elektroniske kommunikationstjenester eller levering af en

tillægstjeneste, og skal begrænses til det for sådanne aktiviteter
nødvendige.

6. Stk. 1, 2, 3 og 5 berører ikke de kompetente organers
mulighed for i overensstemmelse med gældende lovgivning at
indhente oplysninger om trafikdata med henblik på bilæggelse
af tvister, navnlig vedrørende samtrafik eller debitering.

Artikel 7

Specificerede forbrugsopgørelser

1. Abonnenter har ret til at modtage uspecificerede forbrugs-
opgørelser.

2. Medlemsstaterne skal anvende nationale retsforskrifter for
at sikre, at der ikke er modstrid mellem abonnenternes ret til at
modtage specificerede forbrugsopgørelser og kaldende brugeres
og kaldte abonnenters ret til privatlivets fred, f.eks. ved at sikre,
at brugere og abonnenter råder over tilstrækkelige alternative
kommunikations- eller betalingsmuligheder, der styrker beskyt-
telsen af privatlivets fred.

Artikel 8

Visning af A-nummer og af tilsluttet nummer samt
begrænsning heraf

1. Hvor der er adgang til visning af A-nummer, skal tjeneste-
udbyderen tilbyde den kaldende bruger mulighed for i forbin-
delse med hvert enkelt opkald ved hjælp af en simpel, gebyrfri
anordning at forhindre, at hans abonnentsnummer fremsendes
til A-nummervisning. Den kaldende abonnent skal have denne
mulighed på hver enkelt linje.

2. Hvor der er adgang til visning af A-nummer, skal tjeneste-
udbyderen tilbyde den kaldte abonnent mulighed for ved hjælp
af en simpel anordning, der er gebyrfri ved rimelig anvendelse
heraf, at forhindre visning af A-nummeret ved ankommende
opkald.

3. Hvor der er adgang til visning af A-nummer, og A-
nummeret vises inden tilslutningen, skal tjenesteudbyderen
tilbyde den kaldte abonnent mulighed for ved hjælp af en
simpel anordning at afvise ankommende opkald, når den
kaldende bruger eller abonnent har blokeret visningen af A-
nummeret.

4. Hvor der er adgang til visning af tilsluttet nummer, skal
tjenesteudbyderen tilbyde den kaldte abonnent mulighed for
ved hjælp af en simpel, gebyrfri anordning at forhindre, at den
kaldende bruger får vist det tilsluttede nummer.

5. Stk. 1 finder også anvendelse på opkald fra Fællesskabet
til lande uden for dette. Stk. 2, 3 og 4 finder også anvendelse
på ankommende opkald fra tredjelande.

6. Medlemsstaterne sikrer, at udbyderne af offentligt tilgæn-
gelige elektroniske kommunikationstjenester, når der er adgang
til visning af A-nummer og/eller tilsluttet nummer, informerer
offentligheden herom og om mulighederne i stk. 1, 2, 3 og 4.
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Artikel 9

Lokaliseringsdata, bortset fra trafikdata

1. Hvis lokaliseringsdata, bortset fra trafikdata, vedrørende
brugere af eller abonnenter på de offentlige kommunikationsnet
eller offentligt tilgængelige elektroniske kommunikationstjene-
ster, kan behandles, må disse data kun behandles, når de er
gjort anonyme, eller når brugeren eller abonnenten har givet sit
samtykke hertil, og da kun i det omfang og i det tidsrum, som
er nødvendigt for levering af en tillægstjeneste. Tjenesteudby-
deren skal, inden brugernes eller abonnenternes samtykke
indhentes, underrette dem om, hvilken type lokaliseringsdata,
bortset fra trafikdata, der behandles, hvorfor og hvor længe de
behandles, og om de videregives til en tredjemand med henblik
på levering af tillægstjenesten. Brugere eller abonnenter skal
have mulighed for til enhver tid at trække deres samtykke til
behandling af lokaliseringsdata, bortset fra trafikdata, tilbage.

2. Hvis brugeren eller abonnenten har givet sit samtykke til
behandling af lokaliseringsdata, bortset fra trafikdata, skal
brugeren eller abonnenten fortsat have mulighed for ved hjælp
af en simpel, gebyrfri anordning midlertidigt at forhindre
behandling af sådanne data ved hvert enkelt opkald til nettet
eller ved hver enkelt fremføring af kommunikation.

3. Behandling af lokaliseringsdata, bortset fra trafikdata, i
henhold til stk. 1 og 2 må kun foretages af personer, som
handler efter bemyndigelse fra udbyderen af det offentlige
kommunikationsnetværk eller den offentligt tilgængelige elek-
troniske kommunikationstjeneste eller fra den tredjemand, som
leverer tillægstjenesten, og skal begrænses til det for leveringen
af tillægstjenesten nødvendige.

Artikel 10

Undtagelsesbestemmelser

Medlemsstaterne sikrer, at der er gennemskuelige procedurer
for den måde, hvorpå udbyderen af et offentligt kommunikati-
onsnet og/eller en offentligt tilgængelig elektronisk kommunika-
tionstjeneste kan:

a) suspendere blokeringen af A-nummervisningen midlertidigt,
når en abonnent anmoder om at få chikaneopkald eller
andre generende opkald eftersporet; i så tilfælde skal de data,
hvorved den kaldende abonnent identificeres, i overensstem-
melse med national lovgivning opbevares og stilles til
rådighed af udbyderen af et offentligt kommunikationsnet
og/eller en offentligt tilgængelig elektronisk kommunikati-
onstjeneste

b) suspendere blokering af visningen af tilsluttet nummer eller
se bort fra, at en abonnent eller bruger har nægtet eller ikke
har givet sit samtykke til, at lokaliseringsdata behandles for
specifikke linjer med henblik på at give organisationer, der
tager sig af nødopkald og er godkendte som sådanne af en
medlemsstat, herunder retshåndhævende myndigheder,
ambulancetjenester og brandvæsener, mulighed for at
reagere på sådanne opkald.

Artikel 11

Automatisk viderestilling

Medlemsstaterne sikrer, at enhver abonnent har mulighed for
ved hjælp af en simpel, gebyrfri anordning at forhindre en tred-

jemand i at foretage automatisk viderestilling til abonnentens
terminal.

Artikel 12

Abonnentfortegnelser

1. Medlemsstaterne sikrer, at abonnenterne gebyrfrit, og
inden de medtages i fortegnelsen, underrettes om formålet med
en trykt eller elektronisk abonnentfortegnelse, som er offentligt
tilgængelig eller kan benyttes via oplysningstjenester, og hvori
personoplysninger om abonnenterne kan medtages, og at de
underrettes om andre anvendelsesmuligheder heraf på grundlag
af søgefunktioner, som er indbygget i elektroniske udgaver af
fortegnelsen.

2. Medlemsstaterne sikrer, at abonnenterne får mulighed for
at bestemme, om deres personoplysninger skal medtages i en
offentlig fortegnelse, og i så fald hvilke, for så vidt sådanne
oplysninger er relevante for formålet med fortegnelsen som
angivet af udbyderen af fortegnelsen, samt mulighed for at
kontrollere, få rettet eller slettet sådanne oplysninger. Det skal
være gebyrfrit ikke at være medtaget i en offentlig abonnentfor-
tegnelse og at få kontrolleret, rettet, eller slettet personoplys-
ninger i den.

3. Medlemsstaterne kan kræve, at abonnenter skal anmodes
om supplerende samtykke til, at en offentlig fortegnelse
anvendes til ethvert formål, der går ud over søgning efter adres-
seoplysninger om personer på grundlag af deres navn og even-
tuelt et minimum af andre identifikatorer.

4. Stk. 1 og 2 finder anvendelse på abonnenter, der er
fysiske personer. Medlemsstaterne sikrer endvidere inden for
rammerne af gældende fællesskabsret og national lovgivning, at
de legitime interesser for abonnenter, der ikke er fysiske
personer, nyder tilstrækkelig beskyttelse for så vidt angår deres
optagelse i offentlige abonnentfortegnelser.

Artikel 13

Uanmodet kommunikation

1. Anvendelse af automatiserede opkaldsanordninger uden
menneskelige indgreb (automatisk opkaldsmaskine), telefaxap-
parater (fax) eller elektronisk post med henblik på direkte
markedsføring kan kun tillades over for abonnenter, som forud-
gående har givet deres samtykke hertil.

2. Uanset stk. 1 kan en fysisk eller juridisk person, hvis
denne fra sine kunder modtager deres egne elektroniske adres-
seoplysninger vedrørende elektronisk post i forbindelse med
salg af et produkt eller en tjenesteydelse i overensstemmelse
med direktiv 95/46/EF, anvende disse elektroniske adresseoplys-
ninger til direkte markedsføring af sine egne tilsvarende
produkter eller tjenesteydelser, såfremt kunderne klart og utve-
tydigt har mulighed for let og gebyrfrit, at afvise en sådan
anvendelse af de elektroniske adresseoplysninger, når de
indsamles, og ved hver meddelelse, såfremt kunden ikke fra
begyndelsen afviste denne anvendelse.
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3. Medlemsstaterne træffer de fornødne foranstaltninger for
at sikre — gebyrfrit — at uanmodet kommunikation, hvis
formål er direkte markedsføring i andre tilfælde end dem, der er
nævnt i stk. 1 og 2, ikke er tilladt, hverken i forhold til abon-
nenter, som ikke har givet deres samtykke til at modtage sådan
kommunikation, eller i forhold til abonnenter, som har frabedt
sig at modtage sådan kommunikation. Det afgøres i national
lovgivning hvilken af de to muligheder der skal gælde.

4. Udsendelse af elektronisk post som led i direkte markeds-
føring, hvorved identiteten af den afsender, på hvis vegne
meddelelsen sendes, tilsløres eller holdes skjult, eller uden en
adresse, som modtageren kan henvende sig til for at få standset
sådanne henvendelser, er under alle omstændigheder forbudt.

5. Stk. 1 og 3 finder anvendelse på abonnenter, der er
fysiske personer. Medlemsstaterne sikrer endvidere inden for
rammerne af gældende fællesskabsret og national lovgivning, at
de legitime interesser for abonnenter, der ikke er fysiske
personer, nyder tilstrækkelig beskyttelse for så vidt angår
uanmodet kommunikation.

Artikel 14

Tekniske funktioner og standardisering

1. Ved gennemførelsen af bestemmelserne i dette direktiv
drager medlemsstaterne omsorg for, at der ikke stilles bindende
krav om, at terminaludstyr eller andet elektronisk kommunika-
tionsudstyr skal indeholde specifikke funktioner, hvorved
markedsføring af udstyr og den frie bevægelighed for sådant
udstyr i medlemsstaterne og mellem disse hindres, jf. dog stk. 2
og 3.

2. I tilfælde, hvor bestemmelser i dette direktiv kun kan
gennemføres ved et krav om specifikke tekniske funktioner i
elektroniske kommunikationsnet, underretter medlemsstaterne
Kommissionen herom efter proceduren i Europa-Parlamentets
og Rådets direktiv 98/34/EF af 22. juni 1998 om en informati-
onsprocedure med hensyn til tekniske standarder og forskrifter
samt forskrifter for informationssamfundets tjenester (1).

3. Hvor der er behov herfor, kan der vedtages foranstalt-
ninger for at sikre, at terminaludstyr fremstilles på en måde, der
er forenelig med brugernes ret til at beskytte og kontrollere
anvendelsen af deres personoplysninger i overensstemmelse
med direktiv 1999/5/EF og Rådets beslutning 87/95/EØF af 22.
december 1986 om standardisering inden for informationstek-
nologi og telekommunikation (2).

Artikel 15

Anvendelsesområdet for visse bestemmelser i direktiv 95/
46/EF

1. Medlemsstaterne kan vedtage retsforskrifter med henblik
på at indskrænke rækkevidden af de rettigheder og forpligtelser,
der omhandles i artikel 5, artikel 6, artikel 8, stk. 1, 2, 3 og 4,
og artikel 9, hvis en sådan indskrænkning er nødvendig,

passende og forholdsmæssig i et demokratisk samfund af
hensyn til den nationale sikkerhed (dvs. statens sikkerhed),
forsvaret, den offentlige sikkerhed, eller forebyggelse, efterforsk-
ning, afsløring og retsforfølgning i straffesager eller uautoriseret
brug af det elektroniske kommunikationssystem efter artikel 13,
stk. 1, i direktiv 95/46/EF. Med henblik herpå kan medlemssta-
terne bl.a. vedtage retsforskrifter om lagring af data i en
begrænset periode, som kan begrundes i et af de hensyn, der er
nævnt i dette stykke. Alle i dette stykke omhandlede forskrifter
skal være i overensstemmelse med fællesskabsrettens generelle
principper, herunder principperne i EU-traktatens artikel 6, stk.
1 og 2.

2. Bestemmelserne i direktiv 95/46/EF, kapitel III, »rets-
midler, ansvar og sanktioner«, finder anvendelse på nationale
bestemmelser, der vedtages til nærværende direktivs gennem-
førelse, og på individuelle rettigheder afledt af nærværende
direktiv.

3. Den gruppe vedrørende beskyttelse af personer i forbin-
delse med behandling af personoplysninger, som blev nedsat
ved artikel 29 i direktiv 95/46/EF, varetager også de opgaver,
der er fastsat i artikel 30 i direktiv 95/46/EF med hensyn til de
af dette direktiv omfattede forhold, dvs. beskyttelse af grundlæg-
gende rettigheder og frihedsrettigheder samt legitime interesser
i den elektroniske kommunikationssektor.

Artikel 16

Overgangsordninger

1. Artikel 12 finder ikke anvendelse på udgaver af abonnent-
fortegnelser, som allerede er fremstillet eller markedsført i trykt
form eller i offline elektronisk form, inden de nationale bestem-
melser, der vedtages i henhold til dette direktiv, træder i kraft.

2. Hvis personoplysninger om abonnenter på faste eller
mobile offentlige taletelefonitjeneste er medtaget i en offentlig
abonnentfortegnelse i overensstemmelse med direktiv 95/46/EF
og artikel 11 i direktiv 97/66/EF, inden de nationale bestem-
melser, der vedtages i henhold til dette direktiv, træder i kraft,
kan personoplysninger om sådanne abonnenter fortsat
medtages i denne offentlige fortegnelse i dens trykte eller elek-
troniske udgave, herunder udgaver med mulighed for
»omvendt« søgning, medmindre abonnenter frabeder sig dette
efter at have modtaget fuldstændige oplysninger om formålet
og valgmulighederne i overensstemmelse med artikel 12 i dette
direktiv.

Artikel 17

Gennemførelse i national ret

1. Medlemsstaterne sætter de nødvendige love og admini-
strative bestemmelser i kraft for at efterkomme dette direktiv
senest den 31. oktober 2003. De underretter straks Kommissi-
onen herom.
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Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen indeholde en
henvisning til dette direktiv eller skal ved offentliggørelsen
ledsages af en sådan henvisning. De nærmere regler for henvis-
ningen fastsættes af medlemsstaterne.

2. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen teksten til de
nationale retsforskrifter, som de udsteder på det område, der er
omfattet af dette direktiv, samt senere ændringer af disse
forskrifter.

Artikel 18

Revision

Kommissionen forelægger senest tre år efter den i artikel 17,
stk. 1, nævnte dato Europa-Parlamentet og Rådet en rapport
om dette direktivs gennemførelse, dets virkninger for erhvervs-
drivende og forbrugere, navnlig hvad angår bestemmelserne om
uanmodet kommunikation, under hensyntagen til det internati-
onale miljø. Kommissionen kan med henblik herpå anmode
medlemsstaterne om oplysninger, som fremsendes hurtigst
muligt. Kommissionen forelægger i givet fald forslag til ændring
af dette direktiv og tager hensyn til resultaterne af ovennævnte
rapport, eventuelle ændringer i sektoren og alle andre forslag,
som den måtte finde nødvendige med henblik på at øge direkti-
vets effektive virkning.

Artikel 19

Ophævelse

Direktiv 97/66/EF ophæves herved med virkning fra den i
artikel 17, stk. 1, nævnte dato.

Henvisninger til det ophævede direktiv skal læses som henvis-
ninger til dette direktiv.

Artikel 20

Ikrafttræden

Dette direktiv træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i De
Europæiske Fællesskabers Tidende.

Artikel 21

Adressater

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. juli 2002.

På Europa-Parlamentets vegne
P. COX

Formand

På Rådets vegne
T. PEDERSEN

Formand
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I 

(Lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING (EU) 2016/679 

af 27. april 2016 

om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med behandling af personoplysninger og om fri 
udveksling af sådanne oplysninger og om ophævelse af direktiv 95/46/EF (generel forordning om 

databeskyttelse) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 16, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter, 

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg (1), 

under henvisning til udtalelse fra Regionsudvalget (2), 

efter den almindelige lovgivningsprocedure (3), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med behandling af personoplysninger er en grundlæggende rettighed. 
I artikel 8, stk. 1, i Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder (»chartret«) og i artikel 16, 
stk. 1, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF) fastsættes det, at enhver har ret til 
beskyttelse af personoplysninger, der vedrører den pågældende. 

(2) Principperne og reglerne for beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med behandling af deres personoplysnin­
ger bør, uanset deres nationalitet eller bopæl, respektere deres grundlæggende rettigheder og frihedsrettigheder, 
navnlig deres ret til beskyttelse af personoplysninger. Denne forordning har til formål at bidrage til skabelsen af et 
område med frihed, sikkerhed og retfærdighed samt en økonomisk union og til økonomiske og sociale 
fremskridt, styrkelse af og konvergens mellem økonomierne inden for det indre marked og fysiske personers 
velfærd. 

(3)  Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 95/46/EF (4) har til formål at harmonisere beskyttelsen af fysiske 
personers grundlæggende rettigheder og frihedsrettigheder i forbindelse med behandlingsaktiviteter og at sikre 
den frie udveksling af personoplysninger mellem medlemsstaterne. 

4.5.2016 L 119/1 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) EUT C 229 af 31.7.2012, s. 90. 
(2) EUT C 391 af 18.12.2012, s. 127. 
(3) Europa-Parlamentets holdning af 12.3.2014 (endnu ikke offentliggjort i EUT) og Rådets førstebehandlingsholdning af 8.4.2016 (endnu 

ikke offentliggjort i EUT). Europa-Parlamentets holdning af 14.4.2016. 
(4) Europa-Parlamentet og Rådets direktiv 95/46/EF af 24. oktober 1995 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med behandling af 

personoplysninger og om fri udveksling af sådanne oplysninger (EFT L 281 af 23.11.1995, s. 31). 
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22) »berørt tilsynsmyndighed«: en tilsynsmyndighed, der er berørt af en behandling af personoplysninger, fordi: 

a)  den dataansvarlige eller databehandleren er etableret på denne tilsynsmyndigheds medlemsstats område 

b)  de registrerede, der har bopæl i denne tilsynsmyndigheds medlemsstat, i væsentlig grad er påvirket af eller 
sandsynligvis i væsentlig grad vil kunne blive påvirket af behandlingen, eller 

c)  en klage er blevet indgivet til denne tilsynsmyndighed  

23) »grænseoverskridende behandling«: 

a)  behandling af personoplysninger, der finder sted som led i aktiviteter, som udføres for en dataansvarligs eller en 
databehandlers virksomheder i mere end én medlemsstat i Unionen, hvor den dataansvarlige eller 
databehandleren er etableret i mere end én medlemsstat, eller 

b)  behandling af personoplysninger, der finder sted som led i aktiviteter, som udføres for en dataansvarligs eller en 
databehandlers eneste etablering i Unionen, men som i væsentlig grad påvirker eller sandsynligvis i væsentlig 
grad vil kunne påvirke registrerede i mere end én medlemsstat  

24) »relevant og begrundet indsigelse«: en indsigelse mod et udkast til afgørelse om, hvorvidt der foreligger en 
overtrædelse af denne forordning, eller hvorvidt en planlagt foranstaltning i forbindelse med den dataansvarlige eller 
databehandleren overholder denne forordning, og som klart påviser betydningen af de risici, som udkastet til 
afgørelse udgør for registreredes grundlæggende rettigheder og frihedsrettigheder og, hvis det er relevant, for den 
frie udveksling af personoplysninger i Unionen  

25) »informationssamfundstjeneste«: en tjeneste som defineret i artikel 1, stk. 1, litra b), i Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv (EU) 2015/1535 (1)  

26) »international organisation«: en folkeretlig organisation og organer, der er underordnet den, samt ethvert andet 
organ, der er oprettet ved eller med hjemmel i en aftale mellem to eller flere lande. 

KAPITEL II 

Principper 

Artikel 5 

Principper for behandling af personoplysninger 

1. Personoplysninger skal: 

a)  behandles lovligt, rimeligt og på en gennemsigtig måde i forhold til den registrerede (»lovlighed, rimelighed og 
gennemsigtighed«) 

b)  indsamles til udtrykkeligt angivne og legitime formål og må ikke viderebehandles på en måde, der er uforenelig med 
disse formål; viderebehandling til arkivformål i samfundets interesse, til videnskabelige eller historiske 
forskningsformål eller til statistiske formål i overensstemmelse med artikel 89, stk. 1, skal ikke anses for at være 
uforenelig med de oprindelige formål (»formålsbegrænsning«) 

c)  være tilstrækkelige, relevante og begrænset til, hvad der er nødvendigt i forhold til de formål, hvortil de behandles 
(»dataminimering«) 

d)  være korrekte og om nødvendigt ajourførte; der skal tages ethvert rimeligt skridt for at sikre, at personoplysninger, 
der er urigtige i forhold til de formål, hvortil de behandles, straks slettes eller berigtiges (»rigtighed«) 
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e)  opbevares på en sådan måde, at det ikke er muligt at identificere de registrerede i et længere tidsrum end det, der er 
nødvendigt til de formål, hvortil de pågældende personoplysninger behandles; personoplysninger kan opbevares i 
længere tidsrum, hvis personoplysningerne alene behandles til arkivformål i samfundets interesse, til videnskabelige 
eller historiske forskningsformål eller til statistiske formål i overensstemmelse med artikel 89, stk. 1, under 
forudsætning af, at der implementeres passende tekniske og organisatoriske foranstaltninger, som denne forordning 
kræver for at sikre den registreredes rettigheder og frihedsrettigheder (»opbevaringsbegrænsning«) 

f)  behandles på en måde, der sikrer tilstrækkelig sikkerhed for de pågældende personoplysninger, herunder beskyttelse 
mod uautoriseret eller ulovlig behandling og mod hændeligt tab, tilintetgørelse eller beskadigelse, under anvendelse af 
passende tekniske eller organisatoriske foranstaltninger (»integritet og fortrolighed«). 

2. Den dataansvarlige er ansvarlig for og skal kunne påvise, at stk. 1 overholdes (»ansvarlighed«). 

Artikel 6 

Lovlig behandling 

1. Behandling er kun lovlig, hvis og i det omfang mindst ét af følgende forhold gør sig gældende: 

a)  Den registrerede har givet samtykke til behandling af sine personoplysninger til et eller flere specifikke formål. 

b)  Behandling er nødvendig af hensyn til opfyldelse af en kontrakt, som den registrerede er part i, eller af hensyn til 
gennemførelse af foranstaltninger, der træffes på den registreredes anmodning forud for indgåelse af en kontrakt. 

c)  Behandling er nødvendig for at overholde en retlig forpligtelse, som påhviler den dataansvarlige. 

d)  Behandling er nødvendig for at beskytte den registreredes eller en anden fysisk persons vitale interesser. 

e)  Behandling er nødvendig af hensyn til udførelse af en opgave i samfundets interesse eller som henhører under 
offentlig myndighedsudøvelse, som den dataansvarlige har fået pålagt. 

f)  Behandling er nødvendig for, at den dataansvarlige eller en tredjemand kan forfølge en legitim interesse, medmindre 
den registreredes interesser eller grundlæggende rettigheder og frihedsrettigheder, der kræver beskyttelse af personop­
lysninger, går forud herfor, navnlig hvis den registrerede er et barn. 

Første afsnit, litra f), gælder ikke for behandling, som offentlige myndigheder foretager som led i udførelsen af deres 
opgaver. 

2. Medlemsstaterne kan opretholde eller indføre mere specifikke bestemmelser for at tilpasse anvendelsen af denne 
forordnings bestemmelser om behandling med henblik på overholdelse af stk. 1, litra c) og e), ved at fastsætte mere 
præcist specifikke krav til behandling og andre foranstaltninger for at sikre lovlig og rimelig behandling, herunder for 
andre specifikke databehandlingssituationer som omhandlet i kapitel IX. 

3. Grundlaget for behandling i henhold til stk. 1, litra c) og e), skal fremgå af: 

a)  EU-retten, eller 

b)  medlemsstaternes nationale ret, som den dataansvarlige er underlagt. 

Formålet med behandlingen skal være fastlagt i dette retsgrundlag eller for så vidt angår den behandling, der er 
omhandlet i stk. 1, litra e), være nødvendig for udførelsen af en opgave i samfundets interesse eller som henhører under 
offentlig myndighedsudøvelse, som den dataansvarlige har fået pålagt. Dette retsgrundlag kan indeholde specifikke 
bestemmelser med henblik på at tilpasse anvendelsen af bestemmelserne i denne forordning, bl.a. de generelle betingelser 
for lovlighed af den dataansvarliges behandling, hvilke typer oplysninger der skal behandles, berørte registrerede, hvilke 
enheder personoplysninger må videregives til, og formålet hermed, formålsbegrænsninger, opbevaringsperioder og 
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behandlingsaktiviteter samt behandlingsprocedurer, herunder foranstaltninger til sikring af lovlig og rimelig behandling 
såsom i andre specifikke databehandlingssituationer som omhandlet i kapitel IX. EU-retten eller medlemsstaternes 
nationale ret skal opfylde et formål i samfundets interesse og stå i rimeligt forhold til det legitime mål, der forfølges. 

4. Når behandling til et andet formål end det, som personoplysningerne er indsamlet til, ikke er baseret på den 
registreredes samtykke eller EU-retten eller medlemsstaternes nationale ret, som udgør en nødvendig og forholdsmæssig 
foranstaltning i et demokratisk samfund af hensyn til de mål, der er omhandlet i artikel 23, stk. 1, tager den 
dataansvarlige, for at afgøre, om behandling til et andet formål er forenelig med det formål, som personoplysningerne 
oprindelig blev indsamlet til, bl.a. hensyn til følgende: 

a)  enhver forbindelse mellem det formål, som personoplysningerne er indsamlet til, og formålet med den påtænkte 
viderebehandling 

b)  den sammenhæng, hvori personoplysningerne er blevet indsamlet, navnlig med hensyn til forholdet mellem den 
registrerede og den dataansvarlige 

c) personoplysningernes art, navnlig om særlige kategorier af personoplysninger behandles, jf. artikel 9, eller om person­
oplysninger vedrørende straffedomme og lovovertrædelser behandles, jf. artikel 10 

d)  den påtænkte viderebehandlings mulige konsekvenser for de registrerede 

e)  tilstedeværelse af fornødne garantier, som kan omfatte kryptering eller pseudonymisering. 

Artikel 7 

Betingelser for samtykke 

1. Hvis behandling er baseret på samtykke, skal den dataansvarlige kunne påvise, at den registrerede har givet 
samtykke til behandling af sine personoplysninger. 

2. Hvis den registreredes samtykke gives i en skriftlig erklæring, der også vedrører andre forhold, skal en anmodning 
om samtykke forelægges på en måde, som klart kan skelnes fra de andre forhold, i en letforståelig og lettilgængelig form 
og i et klart og enkelt sprog. Enhver del af en sådan erklæring, som udgør en overtrædelse af denne forordning, er ikke 
bindende. 

3. Den registrerede har til enhver tid ret til at trække sit samtykke tilbage. Tilbagetrækning af samtykke berører ikke 
lovligheden af den behandling, der er baseret på samtykke inden tilbagetrækningen. Inden der gives samtykke, skal den 
registrerede oplyses om, at samtykket kan trækkes tilbage. Det skal være lige så let at trække sit samtykke tilbage som at 
give det. 

4. Ved vurdering af, om samtykke er givet frit, tages der størst muligt hensyn til, bl.a. om opfyldelse af en kontrakt, 
herunder om en tjenesteydelse, er gjort betinget af samtykke til behandling af personoplysninger, som ikke er nødvendig 
for opfyldelse af denne kontrakt. 

Artikel 8 

Betingelser for et barns samtykke i forbindelse med informationssamfundstjenester 

1. Hvis artikel 6, stk. 1, litra a), finder anvendelse i forbindelse med udbud af informationssamfundstjenester direkte 
til børn, er behandling af personoplysninger om et barn lovlig, hvis barnet er mindst 16 år. Er barnet under 16 år, er 
sådan behandling kun lovlig, hvis og i det omfang samtykke gives eller godkendes af indehaveren af forældremyn­
digheden over barnet. 

Medlemsstaterne kan ved lov fastsætte en lavere aldersgrænse til disse formål, forudsat at en sådan aldersgrænse ikke er 
under 13 år. 
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6. Retssager med henblik på udøvelse af retten til at modtage erstatning anlægges ved de domstole, der er kompetente 
i henhold til national ret i den medlemsstat, der er omhandlet i artikel 79, stk. 2. 

Artikel 83 

Generelle betingelser for pålæggelse af administrative bøder 

1. Hver tilsynsmyndighed sikrer, at pålæggelse af administrative bøder i henhold til denne artikel for overtrædelse af 
denne forordning som omhandlet i stk. 4, 5 og 6 i hver enkelt sag er effektiv, står i rimeligt forhold til overtrædelsen og 
har afskrækkende virkning. 

2. Afhængigt af omstændighederne i hver enkelt sag pålægges administrative bøder i tillæg til eller i stedet for 
foranstaltninger som omhandlet i artikel 58, stk. 2, litra a)-h) og j). Når der træffes afgørelse om, hvorvidt der skal 
pålægges en administrativ bøde, og om den administrative bødes størrelse i hver enkelt sag, tages der behørigt hensyn til 
følgende: 

a)  overtrædelsens karakter, alvor og varighed under hensyntagen til pågældende behandlings karakter, omfang eller 
formål samt antal registrerede, der er berørt, og omfanget af den skade, som de har lidt 

b)  hvorvidt overtrædelsen blev begået forsætligt eller uagtsomt 

c)  eventuelle foranstaltninger, der er truffet af den dataansvarlige eller databehandleren for at begrænse den skade, som 
den registrerede har lidt 

d)  den dataansvarliges eller databehandlerens grad af ansvar under hensyntagen til tekniske og organisatoriske 
foranstaltninger, som de har gennemført i henhold til artikel 25 og 32 

e)  den dataansvarliges eller databehandlerens eventuelle relevante tidligere overtrædelser 

f)  graden af samarbejde med tilsynsmyndigheden for at afhjælpe overtrædelsen og begrænse de negative konsekvenser, 
som overtrædelsen måtte have givet anledning til 

g)  de kategorier af personoplysninger, der er berørt af overtrædelsen 

h)  den måde, hvorpå tilsynsmyndigheden fik kendskab til overtrædelsen, navnlig om den dataansvarlige eller 
databehandleren har underrettet om overtrædelsen, og i givet fald i hvilket omfang 

i)  overholdelse af de foranstaltninger, der er omhandlet i artikel 58, stk. 2, hvis der tidligere over for den pågældende 
dataansvarlige eller databehandler er blevet truffet sådanne foranstaltninger med hensyn til samme genstand 

j)  overholdelse af godkendte adfærdskodekser i henhold til artikel 40 eller godkendte certificeringsmekanismer i 
henhold til artikel 42, og 

k)  om der er andre skærpende eller formildende faktorer ved sagens omstændigheder, såsom opnåede økonomiske 
fordele eller undgåede tab som direkte eller indirekte følge af overtrædelsen. 

3. Hvis en dataansvarlig eller en databehandler forsætligt eller uagtsomt i forbindelse med de samme eller forbundne 
behandlingsaktiviteter overtræder flere bestemmelser i denne forordning, må den administrative bødes samlede størrelse 
ikke overstige beløbet for den alvorligste overtrædelse. 

4. Overtrædelse af følgende bestemmelser straffes i overensstemmelse med stk. 2 med administrative bøder på op til 
10 000 000 EUR, eller hvis det drejer sig om en virksomhed, med op til 2 % af dens samlede globale årlige omsætning i 
det foregående regnskabsår, såfremt dette beløb er højere: 

a)  den dataansvarliges og databehandlerens forpligtelser i henhold til artikel 8, 11, 25-39 og 42 og 43 

b)  certificeringsorganets forpligtelser i henhold til artikel 42 og 43 

c)  kontrolorganets forpligtelser i henhold til artikel 41, stk. 4. 
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5. Overtrædelse af følgende bestemmelser straffes i overensstemmelse med stk. 2 med administrative bøder på op til 
20 000 000 EUR, eller hvis det drejer sig om en virksomhed, med op til 4 % af dens samlede globale årlige omsætning i 
det foregående regnskabsår, såfremt dette beløb er højere: 

a)  de grundlæggende principper for behandling, herunder betingelserne for samtykke, i artikel 5, 6, 7 og 9 

b)  de registreredes rettigheder i henhold til artikel 12-22 

c)  overførsel af personoplysninger til en modtager i et tredjeland eller en international organisation i henhold til 
artikel 44-49 

d)  eventuelle forpligtigelser i medfør af medlemsstaternes nationale ret vedtaget i henhold til kapitel IX 

e) manglende overholdelse af et påbud eller en midlertidig eller definitiv begrænsning af behandling eller tilsynsmyn­
dighedens suspension af overførsel af oplysninger i henhold til artikel 58, stk. 2, eller manglende adgang i strid med 
artikel 58, stk. 1. 

6. Manglende overholdelse af et påbud fra tilsynsmyndigheden som omhandlet i artikel 58, stk. 2, straffes i 
overensstemmelse med nærværende artikels stk. 2 med administrative bøder på op til 20 000 000 EUR, eller hvis det 
drejer sig om en virksomhed, med op til 4 % af dens samlede globale årlige omsætning i det foregående regnskabsår, 
såfremt dette beløb er højere. 

7. Uden at det berører tilsynsmyndighedernes korrigerende beføjelser i henhold til artikel 58, stk. 2, kan hver 
medlemsstat fastsætte regler om, hvorvidt og i hvilket omfang administrative bøder må pålægges offentlige myndigheder 
og organer, der er etableret i den pågældende medlemsstat. 

8. Tilsynsmyndighedens udøvelse af beføjelser i henhold til denne artikel skal være underlagt fornødne 
proceduremæssige garantier i overensstemmelse med EU-retten og medlemsstaternes nationale ret, bl.a. effektive 
retsmidler og retfærdig procedure. 

9. Hvis en medlemsstats retssystem ikke giver mulighed for at pålægge administrative bøder, kan denne 
artikel anvendes på en sådan måde, at den kompetente tilsynsmyndighed tager skridt til bøder, og de kompetente 
nationale domstole pålægger dem, idet det sikres, at disse retsmidler er effektive, og at deres virkning svarer til 
virkningen af administrative bøder, som pålægges af tilsynsmyndighederne. Bøder skal under alle omstændigheder være 
effektive, stå i rimeligt forhold til overtrædelsen og have afskrækkende virkning. De pågældende medlemsstater giver 
Kommissionen meddelelse om bestemmelserne i deres love, som de vedtager i henhold til dette stykke, senest den 
25. maj 2018 og underretter den straks om alle senere ændringslove eller ændringer, der berører dem. 

Artikel 84 

Sanktioner 

1. Medlemsstaterne fastsætter regler om andre sanktioner, der skal anvendes i tilfælde af overtrædelser af denne 
forordning, navnlig overtrædelser, som ikke er underlagt administrative bøder i henhold til artikel 83, og træffer alle 
nødvendige foranstaltninger for at sikre, at de anvendes. Sanktionerne skal være effektive, stå i et rimeligt forhold til 
overtrædelsen og have afskrækkende virkning. 

2. Hver medlemsstat giver senest den 25. maj 2018 Kommissionen meddelelse om de bestemmelser, som den 
vedtager i henhold til stk. 1, og underretter den straks om alle senere ændringer, der berører dem. 

KAPITEL IX 

Bestemmelser vedrørende specifikke behandlingssituationer 

Artikel 85 

Behandling og ytrings- og informationsfriheden 

1. Medlemsstaterne forener ved lov retten til beskyttelse af personoplysninger i henhold til denne forordning med 
retten til ytrings- og informationsfrihed, herunder behandling i journalistisk øjemed og med henblik på akademisk, 
kunstnerisk eller litterær virksomhed. 

4.5.2016 L 119/83 Den Europæiske Unions Tidende DA    

84

NMAR
Line



Menneskerettighedskonventionen

Art.	8

Stk.	1.	(52)	Enhver	har	ret 	t il	respekt	for	sit 	privatliv(53)	og	familieliv,(54)	sit 	hjem(55)	og	sin
korrespondance.(56)

Stk.	2.	(57)	Ingen	offentlig	myndighed	må	gøre	indgreb	i	udøvelsen	af	denne	ret ,	medmindre	det	sker	i
overensstemmelse	med	loven(58)	og	er	nødvendigt	i	et 	demokratisk	samfund(59)	af	hensyn	til	den
nationale	sikkerhed,	den	offentlige	tryghed	eller	landets	økonomiske	velfærd,	for	at 	forebygge	uro	eller
forbrydelse,	for	at 	beskytte	sundheden	eller	sædeligheden	eller	for	at 	beskytte	andres	rett igheder	og
friheder.(60)

Karnovs	noter

52)	Art.	8	er	blandt	de	i	praksis	mest	betydningsfulde	artikler.	Retspraksis	om	bestemmelsen	er
særdeles	omfattende,	hvorfor	der	i	øvrigt	henvises	til	speciallitteraturen.	Bestemmelsen	indeholder
en	beskyttelse	mod	indgreb	i	de	nævnte	rettigheder,	jf.	nærmere	stk.	2.	Bestemmelsen	indeholder
desuden	positive	forpligtelser	fra	staten	til	at	beskytte	de	nævnte	rettigheder,	dels	ved	handlinger
direkte	over	for	private,	dels	ved	statens	beskyttelse	af	individer	over	for	andre	individer.	I	begge
tilfælde	foretages	i	sidste	ende	en	samlet	afbalancering	af	de	i	sagen	relevante	hensyn.	Art.	8	kan
krænkes	som	følge	af	forhold	i	et	andet	land,	jf.	fx	EMD	2006-10-12	Mayeka	og	Mitunga	om
udsendelse	af	uledsagede	mindreårige	asylansøgere	til	Congo	og	ikke	til	Canada,	hvor	moderen
opholdt	sig.	Om	EMD’s	fortolkning	af	statens	positive	pligt	til	at	beskytte	borgerne	mod	krænkelser
begået	af	private	i	forhold	til	ensretningsprincippet	i	rpl	kap.	89,	se	H.	Bang	Fuglsang	Sørensen	i	U
2014	B	1.

53)	Bestemmelsen	angår	fysiske,	moralske	og	psykologiske	aspekter	af	den	personlige	integritet,
den	personlige	identitet	og	den	personlige	autonomi.	Eksempelvis	fastslog	domstolen	i	EMD	2011-
09-15	Schneider	mod	Tyskland,	at	fastlæggelsen	af	den	retlige	forbindelse	mellem	en	biologisk	far
og	hans	søn	vedrørte	en	vigtig	del	af	klagers	identitet	og	derved	hans	ret	til	privatliv	i	henhold	til	art.
8;	krænkelse.	Se	også	EMD	2011-11-03	X	og	Y	mod	Kroatien	(unødvendig	igangsættelse	af	proces	til
fratagelse	af	klagers	retlige	handleevne	var	en	krænkelse	af	hendes	rettigheder	efter	art.	8),	samt
EMD	2017-03-23	A.-M.V.	mod	Finland	(begrænsing	af	klagers	ret	til	selvbestemmelse;	ikke
krænkelse).	Professionelle	og	kommercielle	forhold	kan	være	omfattet,	jf.	om	virksomhedslokaler
EMD	1992-12-16	Niemietz	og	EMD	2010-10-19	Özpinar	mod	Tyrkiet	om	en	disciplinærsag	mod	en
dommer.	Se	også	EMD	2010-11-02	Gillberg	mod	Sverige,	hvor	EMD	fastslog,	at	institutionelle	forhold
kan	indebære	en	begrænsning	af	retten	til	selvbestemmelse	i	professionelle	forhold	(ikke
krænkelse).	Anvendelsesområdet	afgrænses	ikke	ud	fra	generelle	kriterier,	men	ud	fra	den
betragtning,	at	indgrebet	skal	overstige	et	minimum	af	intensitet,	jf.	EMD	2006-09-26	Wainwrights	om
kropsvisitering	og	EMD	2003-07-17	Perry	om	tv-overvågning	(ikke	beskyttelse	af	art.	8	i	det	offentlige
rum).	EMD	2011-11-03	X	og	Y	mod	Kroatien	(manglende	honorering	af	ønske	om	enkeltværelse	på	et
plejehjem;	ikke	krænkelse).	Se	desuden	EMD	2015-05-28	Y	mod	Slovenien	(klager	blev	under
retssag	om	seksuelle	krænkelser	afhørt	af	vedkommende,	der	var	anklaget	for	at	have	begået	disse.
Krænkelse).	Klassiske	eksempler	på	beskyttelsesområder	er	beskyttelse	mod	fysiske	overgreb,
tvangsforanstaltninger	og	straffeprocessuelle	tvangsindgreb,	herunder	fotografering	samt	opbevaring
af	fx	DNA-profiler,	vævsprøver	og	fingeraftryk,	jf.	om	sidstnævnte	EMD	2008-12-04	S.	og	Marper	og
EMD	2010-10-12	Gillan	og	Quinton	om	visitationszoner.	Se	EMD	2010-09-02	Uzun	mod	Tyskland	om
GPS-overvågning	som	bevismateriale	i	en	straffesag.	Beskyttelse	mod	ytringer	kan	ligeledes	være
omfattet,	jf.	fx	EMD	2009-10-27	Haralambie	og	EMD	2004-06-24	von	Hannover.	I	EMD	2011-05-10
Mosley	mod	Storbritannien	fastslog	domstolen,	at	der	ikke	er	grundlag	for	at	kræve,	at	en	person
skal	modtage	en	forhåndsmeddelelse	inden	et	medie	bringer	en	historie,	der	muligvis	krænker
samme	persons	privatliv.	Se	EMD	2002-07-11	Christine	Goodwin	om	fravær	af	juridisk	anerkendelse
af	kønsskiftede	personers	køn	(krænkelse).	Se	desuden	EMD	2015-03-10	Y.Y.	mod	Tyrkiet,	hvor
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tilladelse	til	kønsskifteoperation	var	betinget	af,	at	vedkommende	ikke	var	i	stand	til	at	få	børn
(krænkelse).	Efter	kønsskiftet	anerkendes	de	facto	samliv	mellem	en	mand	og	en	kvinde	i	EMD
1997-04-22	X,	Y	og	Z	mod	Storbritannien,	men	retten	til	adoption	af	partnerens	barn	anerkendes
(endnu)	ikke.	Se	B.L.	Kristiansen	og	M.	Holdgaard	»Kønsskifte	-	juridiske	set«,	2004,	og	M.
Holdgaard	i	EU-ret	og	Menneskeret	2003/2	70.	EMD	1981-10-22	Dudgeon	mod	Storbritannien	om
straf	for	homoseksuelt	samvær	(krænkelse),	EMD	1997-02-19	Laskey,	Jaggard	og	Brown	mod
Storbritannien	om	kriminalisering	af	sadomasochistiske	udfoldelser	(ikke	krænkelse),	EMD	1997-12-
16	Camenzind	mod	Schweiz,	hvor	Domstolen	påser,	om	nationale	regler	efter	en	konkret	vurdering
indeholder	tilstrækkelige	retssikkerhedsgarantier,	EMD	1996-10-24	Guillot	mod	Frankrig	og	EMD
2007-09-06	Johansson	mod	Finland	om	navnerettigheder.	I	EMD	2007-12-13	Emonet	m.fl.	mod
Schweiz	tog	EMD	stilling	til	nationale	regler	om	adoption	og	det	efterfølgende	retlige	slægtskab
(krænkelse).	EMD	2009-05-28	Bigaeva	mod	Grækenland	om	en	person	fra	et	tredjelands	ret	til
optagelse	i	Athens	advokatsamfund;	krænkelse.	Der	er	desuden	praksis	om	ransagning,
beslaglæggelse,	konfiskation,	personers	civile	status,	myndigheders	registrering,	opbevaring,
videregivelse	og	offentliggørelse	af	personoplysninger	(se	EMD	1987-03-26	Leander	mod	Sverige,
EMD	2000-05-04	Rotaru	mod	Rumænien	og	EMD	2007-04-03	Copland	mod	Storbritannien).	Om
opbevaring	af	fingeraftryk	og	dna-prøve	efter	manglende	domsfældelse,	se	EMD	2008-12-04	S.	og
Marper.	EMD	fandt,	at	den	britiske	lovgivning	som	hjemlede	adgang	til	tidsubegrænset	opbevaring	af
oplysninger	var	for	generel	og	udgjorde	en	krænkelse	af	art.	8.	EMD	2009-12-17	Bouchacourt	mod
Frankrig,	Gardel	mod	Frankrig	og	M.B.	mod	Frankrig	(om	oprettelse	af	national	database	over
seksual-	og	voldsforbrydere;	ikke	krænkelse.	Klagerne	havde	effektiv	mulighed	for	at	fremsætte
anmodning	om	sletning	af	oplysninger	fra	databasen	og	anvendelse	af	oplysningerne	var	forbeholdt
nøje	fastlagte	omstændigheder,	seksuelle	forhold,	konfiskering	af	pas,	samt	visse	tilfælde	af
frihedsberøvelse	eller	disciplinære	foranstaltninger).	EMD	2011-10-18	Khelili	mod	Schweiz	(klager	i
15	år	registret	i	politiets	register	som	"prostitueret"	på	baggrund	af	en	tvivlsom	politiforretning;
krænkelse).	EMD	2017-04-27	Sommer	mod	Tyskland	(om	indhentning	af	bankoplysninger	i
straffesag,	ved	bred	og	omfattende	anmodning	fra	anklagemyndigheden,	der	alene	vare	afrænset	i
tid.	Efterfølgende	manglende	tilintetgørelse	og	manglende	processuelle	garantier.	Krænkelse).	EMD
2017-05-30	Trabajo	Rueda	mod	Spanien	(beslaglæggelse	af	computer	og	undersøgelse	af	filer	for
børnepornografisk	materiale,	uden	forudgående	retskendelse,	var	ikke	proportionalt	med	det	lovlige
formål	som	indgrebet	forfulgte.	Det	var	ikke	nødvendigt	i	et	demokratisk	samfund,	da	fravigelse	af
krav	om	retskendelse	kun	kan	retfærdiggøres	i	nødsituationer).	Se	endvidere	EMD	2017-09-05
Bărbulescu	mod	Rumænien	(om	arbejdsgivers	overvågning	af	medarbejders	kommunikation	uden
vedkommendes	viden)	og	EMD	2018-02-22	Libert	mod	Frankrig	(ikke	krænkelse,	at	arbejdsgiver
havde	åbnet	ansats	private	mapper	på	arbejdscomputer,	hvori	der	fandtes	pornografisk	materiale,
på	baggrund	af	sagens	konkrete	omstændigheder,	herunder	at	mapperne	ikke	var	markeret	med
”privat”	som	foreskrevet	af	virksomhedens	brugervejledning).	EMD	2018-01-18	FNASS	m.fl.	mod
Frankrig	(om	sportsudøveres	forpligtelser	over	for	antidopingagentur,	herunder	oplysningspligt	om
opholdssted,	daglige	bevægelser	og	pligt	til	at	stå	til	rådighed	for	prøvetagning	i	en	time.	Ikke
krænkelse).	EMD	2005-06-16	Storck	mod	Tyskland	om	tvangsmæssig	lægelig	behandling,	EMD	2002-
04-29	Pretty	mod	Storbritannien	om	tvangsmæssig	ordinering	af	medicin	og	EMD	2007-07-26	Schmidt
mod	Frankrig	om	barn	fjernet	og	anbragt	uden	for	hjemmet	(ikke	krænkelse).	EMD	2011-11-08	V.C.
mod	Slovakiet	(om	tvangssterilisering	af	kvinde	med	romabaggrund;	krænkelse).	I	EMD	2015-08-27
Parrillo	mod	Italien	fandt	Domstolen,	at	forbud	mod	donation	af	embryor	til	forskning	var	et	indgreb	i
klagers	privatliv,	men	at	det	lå	inden	for	statens	skønsmargin;	ikke	krænkelse.	Domstolen	har
fastslået,	at	retten	til	privatliv	omfatter	såvel	retten	til	at	blive	forældre	som	retten	til	ikke	at	blive
forældre,	jf.	EMD	2007-04-10	Evans	mod	Storbritannien.	I	EMD	2008-10-14	Petrina	mod	Rumænien
slog	Domstolen	fast,	at	staten	ikke	havde	levet	op	til	sin	positive	forpligtelse	under	art.	8	til	at
beskytte	klagers	omdømme	ved	at	foretage	en	rimelig	afvejning	over	for	det	modstående	hensyn	til
ytringsfriheden;	krænkelse.	Modsat	EMD	2015-02-19	Ernst	August	von	Hannover,	hvor	hensynet	til
ytringsfriheden	vejede	tungest.	Se	også	EMD	2009-04-09	A.	mod	Norge;	krænkelse.	Vedrørende
rækkevidden	af	staters	positive	forpligtelser	til	at	sikre	bevægelseshæmmede	adgang	til	offentlige
steder,	se	EMD	2010-09-30	Farcas	mod	Rumænien	(art.	8	finder	anvendelse,	når	den	manglende
tilgængelighed	forhindrer	personen	i	at	udnytte	sin	ret	til	personlig	udvikling	og	til	at	etablere	og
udvikle	sit	forhold	til	omverdenen;	ikke	krænkelse).	I	EMD	2011-01-20	Haas	mod	Schweiz	fastslog
domstolen,	at	retten	til	at	beslutte,	hvordan	og	på	hvilket	tidspunkt	man	ønsker	at	afslutte	sit	eget	liv,
er	omfattet	af	begrebet	"privatliv"	i	art.	8,	under	forudsætning	af,	at	man	er	i	stand	til	at	bruge	sin	frie
vilje	og	handle	i	konsekvens	deraf.	EMRK	art.	2	om	retten	til	liv	pålægger	imidlertid	staterne	en
forpligtelse	til	at	beskytte	sårbare	personer,	også	mod	deres	egne	handlinger,	og	derved	sikre,	at	en
beslutning	om	selvmord	også	er	udtryk	for	personens	frie	vilje.	At	gøre	dødelig	medicin	receptpligtig
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er	et	passende	middel	til	at	forvalte	statens	pligt	efter	art.	2,	og	det	var	derfor	ikke	en	krænkelse	af
art.	8.	I	EMD	2012-01-10	Di	Sarno	m.fl.	mod	Italien	udgjorde	myndighedernes	affaldshåndtering	et
brud	på	respekten	for	privatliv.	Myndighedernes	ansvar	bestod,	selvom	opgaven	var	udliciteret	til	en
privat	virksomhed.	Nationale	domstoles	manglende	forbud	mod	efterfølgende	offentliggørelse	af
fotografier	af	et	berømt	par	udgjorde	ikke	en	overtrædelse,	se	EMD	2012-02-07	Von	Hannover	mod
Tyskland.	EMD	2012-02-14	Romet	mod	Nederlandene,	om	identitetstyveri	på	grund	af
myndighedernes	manglende	mulighed	for	spærre	kørekort	(krænkelse).	I	EMD	2014-10-09,
Konovalova	mod	Rusland,	var	det	en	krænkelse	af	klagers	privatliv,	at	medicinstuderende	havde
været	til	stede	under	hendes	fødsel.	EMD	2015-10-27	R.E.	mod	Storbritannien	(krænkelse	at
nationale	regler	om	overvågning	af	samtaler	mellem	varetægtsfængslede	og	forsvarere	ikke
indeholdt	tilstrækkelige	garantier	mod	misbrug).	EMD	2016-06-14	Biržietis	mod	Litauen	(absolut
forbud	mod	at	gro	skæg	i	fængsel;	krænkelse).	Om	positiv	forpligtelse	til	at	sikre	persons	fysiske	og
psykiske	integritet,	se	EMD	2018-02-01	Hadzhieva	mod	Bulgarien	(krænkelse,	at	politiet	ikke	havde
underrettet	de	relevante	myndigheder	om	anholdelsen	af	begge	forældre,	og	at	myndighederne	ikke
havde	sikret	sig,	at	der	var	nogen,	der	tog	sig	af	14-årigt	barn,	der	var	overladt	til	sig	selv).

54)	Familieliv	kan	omfatte	faktisk	samlevende.	Homoseksuelle	forhold	nyder	ikke	selvstændig
beskyttelse,	men	falder	dog	inden	for	rammerne	af	art.	8	med	den	virkning,	at
diskriminationsforbuddet	i	art.	14	gælder.	Se	også	art.	12.	EMD	2015-07-21	Oliari	mod	Italien
(krænkelse,	at	italiensk	ret	ikke	gav	muligheder	for	at	opnå	juridisk	anerkendelse	og	beskyttelse	af
homoseksuelles	forhold,	f.eks.	i	form	af	registeret	partnerskab).	Art.	8	skal	ikke	fortolkes	således,	at
den	pålægger	staterne	en	forpligtelse	til	at	anerkende	religiøse	ægteskaber,	jf.	EMD	2010-11-02
Serife	Yigit	mod	Tyrkiet,	eller	ægteskaber	mellem	en	voksen	og	en	mindreårig,	jf.	EMD	2015-12-08
Z.H.	og	R.H.	mod	Schweiz.	Art.	8	indeholder	en	positiv	forpligtelse	for	staten	til	at	sikre	retten	til
familieliv,	jf.	eksempelvis	EMD	2011-07-26	Shaw	mod	Ungarn	(krænkelse).	Familieliv	kan	også
omfatte	»intended	family	life«,	f.eks.	imellem	en	biologisk	fader	og	et	mindreårigt	barn,	som	bor	hos
moderen	eller	tredjemand,	jf.	EMD	2004-06-01	Lebbink	mod	Holland,	hvoraf	fremgår,	at	såfremt
forældrene	ikke	bor	eller	har	boet	sammen,	lægges	der	vægt	på	forholdets	stabilitet	i	form	af	tætte,
personlige	bånd.	Hvor	barnet	ikke	er	gammelt	nok	til,	at	en	sådan	tilknytning	kan	være	opstået,
lægges	vægt	på	forholdet	mellem	begge	forældre	og	(oftest)	faderens	udviste	tilknytning	til	barnet.	Se
blandt	mange	eksempler	EMD	2000-07-13	Elsholz	mod	Tyskland,	EMD	2003-07-08	Sommerfeld	mod
Tyskland,	EMD	1994-09-23	Hokkanen	mod	Finland	og	EMD	1999-06-29	Nylund	mod	Finland.	EMD
2012-04-10	K.A.B.	mod	Spanien,	adoption	trods	faderens	modstand	(krænkelse	samt	af	art.	6).	I
sager	om	forældre	og	deres	børn,	skal	børnenes	interesse	altid	vægtes	højt.	Se	eksempelvis	EMD
2010-03-09	Wulff	mod	Danmark,	hvor	det	var	berettiget	at	tillægge	hensynet	til	barnets	tarv	større
vægt	end	hensynet	til	en	formodet	fars	interesse	i	at	få	fastslået	et	biologisk	faderskab.	Se	også	EMD
2011-12-13	X	mod	Letland	om	den	retlige	vurdering	af	en	barnebortførelsessag	efter
Haagerkonventionen;	krænkelse.	Art.	8	finder	også	anvendelse	på	nære	slægtskaber,	eksempelvis
mellem	bedsteforældre	og	børnebørn.	I	EMD	2011-11-10	Mallah	mod	Frankrig	fandtes	forholdet
mellem	klager	og	hans	svigersøn	at	falde	ind	under	bestemmelsen;	ikke	krænkelse,	at	klager	havde
fået	en	betinget	dom	for	at	have	sin	svigersøn	boende,	selvom	svigersønnen	ikke	havde	lovligt
ophold	i	Frankrig.	I	EMD	2015-07-16	Nazarenko	mod	Rusland	fandt	Domsolen,	at	art.	8	også
omfatter	andre	familierelationer	end	biologiske.	Se	desuden	EMD	2015-03-24	Zait	mod	Rumænien
(adoptivforhold	omfattes	af	art.	8.	Krænkelse	at	adoption	blev	annulleret).	En	mand	har	ikke	ret	til	at
blive	hørt	ved	kvindes	beslutning	om	abort,	jf.	EMD	2002-09-05	Boso	mod	Italien.	Et	familieliv	kan
desuden	bestå,	selvom	et	ægtepar	er	separeret,	jf.	EMD	2014-07-08,	M.P.E.V.	m.fl.	mod	Schweiz.
Stater	har	positive	pligter	til	at	sørge	for,	at	subjekter	har	praktisk	og	effektiv	adgang	til	at	opnå
separation,	også	i	form	af	retshjælp,	jf.	EMD	1979-10-09	Airey	mod	Irland.	Ligeledes	har	stater	en
positiv	forpligtelse	til	at	yde	en	effektiv	beskyttelse	af	den	fysiske	integritet	for	personer	i	en	særlig
sårbar	situation	og	ikke	alene	sikre	efterfølgende	retsmidler,	jf.	EMD	2007-03-20	Tysiac	mod	Polen
om	abortforbuds	alvorlige	konsekvenser	for	gravid	kvinde	(krænkelse)	og	EMD	2011-09-27	M.	og	C.
mod	Rumænien	vedrørende	seksuelt	misbrug	af	børn.	Se	også	om	statens	positive	forpligtelser	i
EMD	2012-05-22	Santos	Nunes	mod	Portugal	om	myndighedernes	manglende	omhu	med	at	sikre
udlevering	af	en	bortført	datter	(krænkelse).	I	EMD	2011-08-30	G.	mod	Storbritannien	fastslog
domstolen	desuden,	at	medlemsstaterne	har	en	vid	skønsmargin	til	at	indføre	beskyttende
foranstaltninger	mod	seksuelt	misbrug	af	børn,	og	at	det	ikke	er	domstolens	rolle	at	diktere
indholdet	af	medlemsstaternes	straffelovgivning.	Domstolen	fastslog	i	EMD	2011-11-03	S.H.	og	andre
mod	Østrig,	at	medlemsstaterne	har	en	vid	skønsmargin	i	spørgsmål	vedrørende	lovgivning	om
kunstig	befrugtning.	Domstolen	tilføjede	dog,	at	området	er	under	udvikling,	og	at	det	derfor	skal
følges	nøje	af	medlemsstaterne.	EMD	2012-04-03	Van	der	Heijden	mod	Nederlandene;	afvisning	af
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at	fritage	samlever	for	at	vidne	i	en	straffesag	mod	partneren	udgjorde	ikke	en	krænkelse.
Domstolen	overlader	den	enkelte	medlemsstat	et	vidt	skøn	i	forhold	til	at	undtage	fra	vidnepligten	af
hensyn	til	samfundets	interesse	i	at	opklare	forbrydelser.
Frihedsberøvede	nyder	en	ret	til	familieliv,	selvom	fængsling	uundgåeligt	medfører	begrænsninger	i

denne	ret.	En	frihedsberøvet	kan	ikke	selv	vælge	afsoningssted,	og	der	kan	indføres	begrænsninger	i

sædvanlig	udgangsret,	hvor	dette	er	nødvendigt	af	hensyn	til	at	forebygge	uorden	og	forbrydelse.	I

EMD	2007-12-04	Dickson	mod	Storbritannien	tog	EMD	stilling	til	spørgsmålet	om,	hvorvidt	det	var	i

strid	med	art.	8,	at	en	indsat	og	hans	kone	blev	nægtet	adgang	til	kunstig	befrugtning	(krænkelse).	I

EMD	2009-09-17	Enea	mod	Italien	udgjorde	det	ikke	en	krænkelse,	at	klager	under	afsoning	blev

underlagt	et	særligt	fængselsregime,	der	indebar	en	række	begrænsninger	i	hans	rettigheder.	EMD

lagde	vægt	på,	at	formålet	var	under	henvisning	til	klagers	farlighed	at	bryde	båndene	mellem	de

omhandlede	frihedsberøvede	og	de	kriminelle.	EMD	2012-01-19	Popov	mod	Frankrig	i	sagen	havde

en	familie	fået	afslag	på	asyl	og	opholdstilladelse.	Klagerne	blev	tilbageholdt	på	et	detentionscenter

godkendt	til	familier,	mens	deres	udsendelse	blev	arrangeret.	Tilbageholdelsen	af	familien	før

udsendelse	udgjorde	en	krænkelse,	da	myndighederne	ikke	havde	varetaget	børnenes	tarv

tilstrækkeligt,	ikke	havde	forsøgt	at	finde	en	anden	løsning	end	tilbageholdelse	i	et	detentionscenter

og	ej	heller	havde	gennemført	udsendelsen	hurtigst	muligt.	I	EMD	2016-02-23	Mozer	mod	Moldova

og	Rusland	forelå	krænkelse,	da	klager	blev	nægtet	besøg	af	sine	forældre.	Se	tillige	EMD	2015-06-

30	Khoroshenko	mod	Rusland,	hvor	begrænsninger	i	ret	til	familiebesøg	var	uproportionale.

55)	EMD	anlægger	en	selvstændig	(autonom)	fortolkning	af	begrebet	hjemmet	(engelsk	»home«	og
fransk	det	bredere	»domicile«)	og	lægger	vægt	på	klagers	tilstrækkelige	og	kontinuerlige	tilknytning
til	et	bestemt	sted.	Domstolen	har	i	EMD	2002-04-16	Société	Colas	Est	m.fl.	mod	Frankrig	udtalt,	at
EMRK	under	visse	betingelser	beskytter	juridiske	personers	kontorer,	forretningslokaler,	m.v.,
herunder	advokatkontorer,	jf.	EMD	1992-12-19	Niemietz	mod	Tyskland.	Der	gælder	ikke	et	krav	om,
at	hjemmet	skal	være	lovligt	etableret,	jf.	EMD	1996-09-25	Buckley	mod	Storbritannien,	hvor	en
skurvogn	tilhørende	en	person	med	romabaggrund	på	en	fast	ejendom	ejet	af	klagerne	blev
anerkendt	som	et	hjem.	Se	også	EMD	2013-10-17,	Winterstein	m.fl.	mod	Frankrig,	hvor	klagerne
gennem	mange	år	havde	boet	fast	i	campingvogne	mv.	i	en	fransk	kommune,	hvilket	var	at	betragte
som	deres	hjem.	Bolig-	og	planlovgivning	kan	efter	omstændighederne	krænke	art.	8,	jf.	EMD	1996-
09-25	Buckley	mod	Storbritannien,	hvorefter	processuelle	garantier	indgår	i	vurderingen	af,	om
retten	er	respekteret.	I	EMD	2016-10-06	K.S.	og	M.S.	mod	Tyskland	fandt	Domstolen,	at	en
ransagningskendelse	baseret	på	ulovligt	tilvejbragte	beviser	ikke	krænkede	art.	8).	Miljøretlige
forhold	i	bred	forstand	kan	påvirke	personers	tilværelse	i	en	sådan	grad,	at	EMRK	finder	anvendelse
og	efter	omstændighederne	krænkes,	jf.	herom	generelt	O.B.	Nielsen	i	JUR	2007	45-55	med
redegørelse	for	EMD's	praksis.	Intensiv	forurening	kan	krænke	art.	8,	jf.	EMD	1994-12-09	Lopez
Ostra	mod	Spanien	303	C	om	placering	af	generende	affaldsbehandlingsanlæg	tæt	på	beboelse	med
alvorlige	gener	og	sygdomsrisiko	til	følge,	jf.	også	EMD	1998-02-19	Guerra	mod	Italien	(manglende
vejledning	af	lokalbefolkning	om	katastrofeforholdsregler	i	forbindelse	med	stærkt	forurenende
virksomhed)	og	EMD	2003-07-08	Hatton	mod	Storbritannien	(støj	fra	Heathrow	lufthavn).
Se	U	2003	1328	H	(ved	Europakommissionens	anmodning	om	iværksættelse	af	en	undersøgelse	af

en	dansk	virksomhed	kræves	i	det	væsentlige,	at	retten	forvisser	sig	om,	at	der	foreligger

tilstrækkeligt	tungtvejende	indicier	til	at	begrunde	en	mistanke	om	overtrædelse	af

konkurrencereglerne).

56)	Korrespondance	omfatter	brud	på	enhver	form	for	meddelelseshemmelighed,	herunder	for	f.eks.
indsatte,	jf.	EMD	1975-01-21	Golder	mod	Storbritannien	og	EMD	2009-09-17	Enea	mod	Italien
(krænkelse).	Se	desuden	EMD	2014-03-14	Bernh	Larsen	Holding	AS	m.fl.	mod	Norge	vedrørende	tre
virksomheders	fælles	it-server,	og	hvor	skattemyndighederne	pålagde	den	ene	virksomhed	at
udlevere	hele	serverens	indhold	i	forbindelse	med	en	skatterevision	(ikke	krænkelse),	EMD	2015-
10-20	Sher	m.fl.	mod	Storbritannien,	hvor	ransagningskendelse	bl.a.	omfattede	alt	korrespondance,
bøger	og	elektronisk	udstyr,	hvilket	ikke	udgjorde	en	krænkelse,	EMD	2015-12-04	Roman	Zakharov
mod	Rusland,	hvor	russisk	lovgivning	om	overvågning	udgjorde	en	krænkelse	af	art.	8.	Se	også	EMD
2016-01-12	Barbulescu	mod	Rumænien,	hvor	en	arbejdsgivers	overvårgning	af	e-mailkonto	til
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arbejdsbrug	ikke	var	en	krænkelse.

57)	Strukturen	og	fortolkningen	af	art.	8-11,	stk.	2,	er	på	det	generelle	plan	og	trods	mindre
variationer	i	ordlyden	i	al	væsentlighed	identisk	i	praksis.	Klager	skal	påvise,	at	der	er	sket	et
indgreb	i	en	beskyttet	rettighed,	hvorimod	bevisbyrden	for,	at	indgrebet	kan	legitimeres,	i	teorien
påhviler	den	indklagede	stat.	På	grund	af	de	varierende	retlige	standarder	på	forskellige	områder
kan	det	imidlertid	være	åbenbart,	at	et	indgreb	er	legitimt,	hvorfor	det	ofte	ikke	giver	megen	mening
at	tale	om	statens	bevisbyrde,	idet	staten	ofte	har	vide	skønsmæssige	beføjelser	til	at	begrænse
rettighedsudøvelsen.	Art.	8-11,	stk.	2,	opstiller	tre	overordnede	og	kumulative	betingelser	for	at	anse
et	indgreb	i	de	beskyttede	rettigheder	for	legitime:	lovhjemmel,	legitimt	formål	og	nødvendighed	i	et
demokratisk	samfund.

58)	Hjemmelskravet	er	en	udmøntning	af	præamblens	retsstatsprincip	(»the	rule	of	law«)	og
indebærer,	at	regelgrundlaget	skal	være	tilgængeligt	og	tilstrækkeligt	klart	og	præcist,	herunder	skal
borgeren	eventuelt	med	rådgivning	med	en	efter	de	konkrete	omstændigheder	rimelig	sikkerhed
kunne	forudse	det	retlige	grundlags	konsekvenser.	Skønsmæssige	bemyndigelser	til	indgreb	skal
være	afgrænset	af	visse	kriterier	el.lign.	Hjemmel	kan	fremgå	af	retspraksis,	jf.	EMD	1979-04-26
Sunday	Times	mod	Storbritannien,	eller	bygge	på	international	eller	supranational	ret,	jf.	EMD	2005-
06-30	Bosphorus	mod	Irland,	eller	være	et	cirkulære	gældende	for	et	universitet,	jf.	EMD	2005-11-10
Leyla	Sahín	mod	Tyrkiet.	Hjemmelskravet	bedømmes	efter	national	ret.	Kravet	til	retsgrundlagets
klarhed	stiger	med	indgrebets	intensitet,	jf.	f.eks.	EMD	1990-04-24	Huvig	mod	Frankrig	nr.	176-B
(telefonaflytning	af	et	ægtepar;	krænkelse	pga.	regelgrundlagets	manglende	præcision),	EMD	2000-
05-04	Rotaru	mod	Rumænien	og	EMD	2009-03-10	Bykov	mod	Rusland	om	politiets	aflytning;
krænkelse	(se	om	brugen	af	ulovligt	eller	konventionsstridigt	tilvejebragt	bevis	noten	til	art.	6,	stk.	1,
ad	»retfærdig«).	Der	tages	hensyn	til,	om	reglerne	angår	en	mindre	eller	bestemt	gruppe,
eksempelvis	et	bestemt	erhverv,	og	der	tages	hensyn	til	adressatgruppens	status	og	bestand,	jf.	EMD
1995-09-26	Vogt	mod	Tyskland.	Det	kan	følge	direkte	af	legalitetskravet/retsstatsprincippet,	at
skønsmæssige	beføjelser	til	at	foretage	indgreb	skal	være	processuelt	afbalanceret,	således	at
fraværet	af	processuel	beskyttelse	krænker	ikke	kun	art.	6/13	men	(også)	hjemmelskravet,	jf.	EMD
1984-08-02	Malone	mod	Storbritannien,	EMD	2002-06-20	Al-Nashif	mod	Bulgarien	og	EMD	2007-12-
06	Liu	og	Liu	mod	Rusland	om	udvisning	af	person,	der	ansås	for	en	fare	for	statens	sikkerhed.

59)	Nødvendighedskravet	indebærer	en	afvejning	af	alle	relevante	hensyn.
Proportionalitetsvurderingen	varierer	i	henhold	til	formålet	med	indgrebet,	indgrebets	intensitet,	og
den	ret	og	de	konkrete	aktiviteter,	der	gøres	indgreb	i.	Da	der	er	tale	om	en	retlig	vurdering,	indgår
europæiske	og	internationale	standarder,	herunder	graden	af	konsensus	eller	fravær	på	samme,
blandt	demokratiske	nationer,	jf.	EMD	2002-07-11	Christine	Goodwin	mod	Storbritannien.	Det	er
ikke	afgørende,	om	der	er	konsensus	eller	ej,	herunder	fordi	der	kan	være	konsensus	såvel	om	at
beskytte	en	rettighed	som	om	at	begrænse	den.	Skal	to	konventionsrettigheder	afvejes	over	for
hinanden,	vil	staterne	i	princippet	friere	kunne	vælge,	om	de	vil	beskytte	den	ene	eller	den	anden
rettighed,	men	begge	rettigheder	kræver	et	mål	af	beskyttelse,	hvorfor	staten	kan	overskride
grænserne	for	sine	beføjelser	under	EMRK	ved	at	tillade	uforholdsmæssige	indgreb	i	én	rettighed	for
at	beskytte	en	anden	rettighed,	jf.	f.eks.	EMD	2014-06-12	Fernández	Martínez	mod	Spanien,	om
afvejning	af	klagers	privat-	og	familieliv	over	for	det	katolske	trossamfunds	ret	til	selvstyre,	EMD
2004-06-24	von	Hannover	mod	Tyskland	om	afvejning	af	tabloidpresses	ytringsfrihed	over	for
privatlivsbeskyttelsen	og	EMD	2007-11-15	Pfeifer	mod	Østrig	også	om	afvejningen	mellem	retten	til
privatliv	over	for	ytringsfriheden	i	en	injuriesag.	Se	om	dommen	H.	Udsen	i	U	2006	B	161,	der
anlægger	en	vid	fortolkning,	samt	S.	Schaumburg-Müller	i	U	2006	B	229,	der	anlægger	en	mere
ligefrem	fortolkning.	Om	afvejningen	over	for	ytringsfriheden,	se	desuden	EMD	2014-03-14,	Jelsevar
m.fl.	mod	Slovenien	(roman	inspireret	af	klagers	mors	liv,	afvist	som	åbenbar	grundløs).	Værdier
som	pluralisme,	tolerance	og	et	åbent	sind	spiller	en	vis	rolle,	idet	disse	anses	for	kendetegnene	for
demokratiske	samfund.	Det	påses	ikke	intensivt,	om	foranstaltningerne	er	egnede	til	at	opnå	det
lovlige	hensyn	og	underliggende	formål.	Når	prøvelsen	foretages	af	EMD,	får	staterne	en	videre
skønsmargin,	da	EMD	pga.	subsidiaritetsprincippet	ikke	kan	prøve	alle	forhold	i	detaljen.	Det	videre
skøn	afhænger	af	sagens	karakter.
Retspraksis	er	særdeles	omfattende,	hvorfor	der	i	øvrigt	henvises	til	speciallitteraturen.	I	det

følgende	omtales	forhold,	som	findes	af	særlig	betydning	for	dansk	ret,	idet	der	yderligere	henvises

til	litteraturen	og	EMD's	hjemmeside	samt	introduktionen	i	EMRK	kommenteret	af	Peer	Lorenzen
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m.fl.

Udlændingeområdet	–	indrejse	og	ophold	og	familiesammenføring:

Som	udgangspunkt	indebærer	art.	8	ingen	ret	for	udlændinge	til	indrejse	og	ophold,	men	afslag	på

opholdstilladelse,	udvisning	m.m.	kan	efter	omstændigheder	krænke	art.	8.	Staten	kan	i	visse

tilfælde	have	en	positiv	forpligtelse	til	at	meddele	opholdstilladelse	(i	medfør	af	stk.	1)	ud	fra	krav

om,	at	staten	skal	finde	en	passende	balance	mellem	fælleskabets-	og	individets	interesser,	og	at

afgørelser	ikke	må	være	vilkårlige.	Der	lægges	vægt	på	alle	forhold,	herunder	vedkommendes

kulturelle,	sociale	og	familiemæssige	tilknytning	til	den	tilsigtede	og	andre	stater,	årsagen	til	ønsket

om	familiesammenføring	eller	ophold,	de	konkrete	familieforhold,	herunder	om	vedkommende	eller

andre	familiemedlemmer	eksempelvis	er	mindreårige,	er	afhængige	af	bestemte	familiemedlemmer

og	har	en	bestemt	tilknytning	i	form	af	sprog	eller	sociale	forhold.	Se	eksempelvis	EMD	2011-06-14

Osman	mod	Danmark,	hvor	domstolen	fandt,	at	der	var	sket	en	krænkelse	af	art.	8,	idet	klagers

interesser	ikke	var	inddraget	tilstrækkeligt	i	den	danske	afgørelse	om	ikke	at	meddele

opholdstilladelse	til	et	barn	efter	mere	end	12	måneders	ophold	i	udlandet.	Se	tilsvarende	HD	af

2012-11-07	om	mindreåriges	opholdstilladelse	efter	fire	års	ophold	i	Nigeria	samt	U	2013	388	H,

hvor	bortfald	af	opholdstilladelse	udgjorde	et	uproportionalt	indgreb	i	en	16-årig	udlændings	ret	til

privat-	og	familieliv.	Særlig	vægt	lægges	på	muligheden	for	at	nyde	familielivet	i	en	anden	(tidligere)

opholdsstat,	se	eks.	EMD	2013-07-30	Berisha	mod	Schweiz.	Hvis	familielivet	er	opstået	på	et

tidspunkt,	hvor	vedkommendes	opholdsstatus	har	gjort	muligheden	for	et	familieliv	i	medlemsstaten

usikker,	skal	der	helt	særlige	omstændigheder	til,	før	der	er	pligt	til	at	give	opholdstilladelse,	jf.	EMD

1998-11-24	Mitchell	mod	Storbritannien	og	U	2007	719	H,	hvor	kinesisk	tiltalt	blev	frifundet	for

påstand	om	udvisning	som	følge	af	konsekvenser	for	ægtefælle	og	barn.	Se	også	EMD	2011-11-03

Arvelo	Aponte	mod	Nederlandene,	hvor	EMD	fastslog,	at	det	ikke	var	i	strid	med	art.	8,	at

Nederlandene	afslog	at	give	klager	opholdstilladelse	under	henvisning	til,	at	hun	tidligere	var	dømt	i

Tyskland	for	grov	narkokriminalitet.	Domstolen	bemærkede,	at	medlemsstaterne	kan	fastsætte	et

indrejseforbud	eller	en	»karantæneperiode«,	hvor	personer	dømt	for	alvorlig	kriminalitet	er	afskåret

fra	at	få	opholdstilladelse.	Varigheden	af	en	sådan	»karantæneperiode«	vil	dog	altid	skulle	bero	på

en	konkret	vurdering.	Der	gælder	ikke	en	almindelig	pligt	til	at	respektere	en	given	families	eller

persons	valg	af	opholdsland.	Se	f.eks.	EMD	1996-02-19	Gül	mod	Schweiz	og	EMD	2006-07-06	Priya

mod	Danmark.	EMD	var	kommet	frem	til	modsatte	resultat	i	EMD	2007-01-22	Ferhat	Kilic	mod

Danmark	og	Hizir	Kilic	mod	Danmark	var	to	tyrkiske	statsborgere	på	henholdsvis	17	og	19	år	blevet

udvist	for	bestandig,	selv	om	den	ene	var	født	i	Danmark	og	den	anden	havde	boet	i	Danmark	siden

han	var	tre	år.	EMD	bemærkede,	at	en	medlemsstat	har	ret	til	at	kontrollere	udlændinges	indrejse

og	ophold	uanset	varigheden	af	opholdet.	Udvisningen	udgjorde	et	indgreb,	men	henset	til

forbrydelsens	alvorlige	karakter	at	være	tilstrækkeligt	og	relevant	begrundet	og	proportionelt.	Se

desuden	EMD	2016-05-24	Biao	mod	Danmark,	hvor	afslag	på	familiesammenføring	begrundet	i

tilknytningskravet	i	dagældende	udlændingelov	var	en	krænkelse	af	art.	14	sammenholdt	med	art.	8.

Se	hertil	E.	Ersbøll	i	EU-ret	og	Menneskeret	2.2016.	Den	positive	pligt	kan	også	foreligge	i

forbindelse	med	tildeling	af	statsborgerskab,	se	eks.	EMD	2014-10-03,	Jeunesse	mod	Holland,	hvor

klager	havde	opholdt	sig	ulovligt	i	Holland	i	16	år,	men	dog	havde	boet	på	samme	adresse	i	15	år,

der	var	kendt	af	myndighederne.	Afslag	på	klagers	ansøgning	om	statsborgerskab	var	herefter	en

krænkelse	af	art.	8.	Se	også	EMD	2016-06-21	Ramadan	mod	Malta	(klagers	fik	frataget

statsborgerskab,	der	var	opnået	på	baggrund	af	et	proformaægteskab.	Ikke	krænkelse,	da	klager
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måtte	være	bevidst	om,	at	statsborgerskab	er	en	ret,	der	udspringer	af	et	gyldigt	indgået	ægteskab)

og	EMD	2017-03-09	K2	mod	Storbritannien.	I	EMD	2016-10-13	B.A.C.	mod	Grækenland	fandt

Domstolen,	at	staten	har	en	pligt	til	at	afvikle	asylsager	inden	for	rimelig	tid.

Om	adgangen	til	familiesammenføring	og	formelle	krav	hertil,	se	U	2010	1912	H

(Integrationsministeriet	havde	ikke	tilsidesat	deres	pligt	til	at	foretage	et	konkret	skøn	ved

meddelelse	af	afslag	på	familiesammenføring),	se	også	U	2010	1035	H	(afslag	på

familiesammenføring),	U	2010	1599	H	(afslag	til	barn	om	familiesammenføring	med	herboende	far

pga.	manglende	»grundlag	for	en	vellykket	integration«	ikke	i	strid	med	art.	8),	U	2010	1590	H

(tilsvarende),	U	2009	974	H	(afslag	på	ansøgning	om	familiesammenføring	af	barn	med	forældre	-

ikke	i	strid	med	art.	8)	og	U	2008	2622	(afslag	på	familiesammenføring	af	en	mor	med	hendes

voksne	søn;	ikke	i	strid	med	art.	8).	U	2011	3083	H	(afslag	på	ægtefællesammenføring	ikke	ugyldigt	i

en	sag,	hvor	den	herboende	ægtefælle	havde	opholdstilladelse	som	konventionsflygtning,	og	hvor

ægtefællerne	skønnedes	at	kunne	tage	ophold	i	hjemlandet.	Hverken	EMRK	art.	8	eller	andre

konventionsforpligtelser	var	tilsidesat).	U	2012	2187	V	(ikke	grundlag	for	familiesammenføring	med

ægtefælle	efter	EU-retten	grundet	sagsøgers	manglende	godtgørelse	af	at	have	benyttet	sin	ret	til	fri

bevægelighed).	Om	treårsareglen	ifm.	familiesammenføring	for	personer	på	midlertidig

beskyttelsesstatus,	se	H.D.	6.	november	2017	i	sag	107/2017.	Om	familiesammenføring	og

udlændingeområdet	i	øvrigt,	se	blandt	andet	J.	Christoffersen	i	JUR	2006	s.	37-45	om	administrativ

gennemførelse	af	EMRK	samt	L.Halleskov	Storgaard	i	EU-ret	og	Menneskeret	2006/5	264	om

familiesammenføring	med	børn.

Udvisning	af	kriminelle	udlændinge

I	medfør	af	art.	8,	stk.	2	kan	staten	have	negative	forpligtelser	at	undlade	udvisning	eller	udsendelse

af	bla	kriminelle	udlændinge.	Praksis	fra	EMD	og	danske	domstole	er	omfattende	og	for	en	udførlig

gennemgang	henvises	derfor	til	Rigsadvokatens	praksisoversigter	i	vidensbasen

(www.rigsadvokaten.dk ),	Institut	for	Menneskerettigheder,	Udvisning	af	kriminelle	udlændinge	2017,

LFF	2018	nr.	156	og	J.F.	Kjølbro	2017	s.	905-924.	Se	endvidere	noter	til	udlændingeloven.

Om	de	generelle	kriterier	for	udvisning,	se	EMD	2001-08-02	Boultif	mod	Schweiz,	EMD	2006-10-18

Üner	mod	Nederlandene	og	U	2017	1769	H.	Afgørelser	om	udvisning	skal	indeholde	en

proportionalitetsbedømmelse,	se	EMD	2008-06-23	Maslov	mod	Østrig,	om	retningslinjer	for

proportionalitetsvurderingen,	og	fra	dansk	retspraksis	U	2013	2587	H	(med	henvisning	til	Maslov,

fandt	H,	at	der	ikke	var	grundlag	for	udvisning	af	en	tyrkisk	statsborger,	der	var	født	i	Danmark	og

som	nu	var	idømt	frihedsstraffe	ved	et	stort	antal	domme).	Se	P.	Starup	i	U	2014	B	69.

Retspraksis	fra	EMDog	danske	domstole	kan	for	overskuelighedens	skyld	inddeles	i	en	række

tilfældegrupper	på	baggrund	af,	om	udlændingen	er	født	eller	opvokset	i	værtslandet	eller	kommet

til	landet	som	mindreårig,	om	udlændingen	har	stiftet	familie	og	hvor	grov	kriminalitet	der	ligger	til

grund	for	udvisningen.	Endvidere	skal	en	række	forhold	tages	i	betragtning,	herunder	om

udlændingen	på	tidspunktet	for	kriminaliteten,	der	giver	anledning	til	udvisning,	er	mindreårig,	har

tilknytning	til	værtslandet,	om	familiemedlemmer	har	mulighed	for	at	følge	med	ved	udvisning,	om

varigheden	af	indrejseforbuddet	og	om	der	foreligger	særlige	forhold.
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Udlændinge,	der	er	født	eller	opvokset	i	værtslandet	eller	kommet	til	landet	som	mindreårige	og	ikke

har	stiftet	familie:

Ifølge	retningslinjerne	til	LFF	2018	nr.	156	er	udgangspunktet,	at	en	udlænding,	der	har	begået

strafbare	forhold	som	voksen,	kan	udvises,	hvor	udlændingen	senest	idømmes	straf	af	1	års

fængsel,	hvilket	også	finder	nogen	støtte	i	praksis,	jf.	f.eks.	EMD	2010-04-27	Miah	mod

Storbritannien	(udvisning	proportional	ved	12	måneders	fængsel	og	forudgående	grov	kriminalitet.

Ikke	krænkelse)	og	EMD	2012-11-15	Shala	mod	Schweiz	(mand	fra	Kosovo,	der	var

familiersammenført	til	Schweiz	som	7-årig,	blev	over	5	år	idømt	samlet	5,5	måneds	fængsel	for	grov

vold,	afpresning	og	dødstrusler	mod	ekskæreste,	foruden	advarsler	om	udvisning,	og	sidst	dømt	til

udvisning.	Udvisning	var	foreneligt	med	art.	8	henset	til,	at	hans	ægtefælle	også	var	fra	Kosovo,

selvom	han	havde	boet	2/3	dele	af	sit	liv	i	Schweiz.	Det	blev	tillagt	vægt,	at	manden	ikke	havde

afbrudt	sin	kriminelle	bane	ved	overgangen	til	voksenlivet.	Dissens).	De	ledende	domme	fra	EMD	i

kategorien	er	EMD	2010-09-23	Bousarra	mod	Frankrig	(udvisning	for	bestandigt	af	marrokaner,	der

var	opvokset	i	Frankrig	uden	at	have	stiftet	familie,	for	våben-	og	euforiserende	stofbesiddelse,

kidnapning	samt	bedrageri	og	idømt	5	års	fængsel	herfor.	Krænkelse),	EMD	2001-02-13	Ezzouhdi

mod	Frankrig	(varig	udvisning	og	indrejseforbud	for	marrokaner,	der	var	opvokset	og	havde	familie	i

Frankrig,	og	som	var	dømt	for	personlig	brug	af	euforiserende	stoffer.	Udvisning	uproportional

henset	til	manglende	trussel	mod	offentlig	orden	og	at	vedkommende	havde	taget	uddannelse	og

arbejdet	i	Frankrig.	Krænkelse)	og	EMD	2017-06-01	Külekci	mod	Østrig	(udvisning	for	af	person	for

alvorlig	personfarlig	begået	som	15-årig	var	proportionalt.	Ikke	krænkelse).	Ved	udvisning	af	af	en

udlænding	for	kriminalitet	begået	som	mindreårig	kræves	vægtigere	grunde,	se	nedenfor	om	EMD

2011-09-20	A.A.	mod	Storbritannien,	EMD	2004-04-22	Radovanovic	mod	Østrig	og	EMD	2008-06-23

Maslov	mod	Østrig.	For	udvisning	af	en	udlænding	ved	senest	idømte	fængselsstraf	på	op	til	2	år,	se

EMD	2017-02-07	K2	mod	Storbritannien	(om	indrejseforbud	og	fratagelse	af	britisk	statsborgerskab

for	mand	fra	Sudan,	løsladt	på	kaution.	Angik	et	særegent	tilfælde	om	terror.	Ikke	krænkelse).	Fra

dansk	retspraksis	med	fængselsstraf	i	op	til	1	år,	se	H.D.	19.	september	2018	i	sag	57/2018	(1.	afd.)

(T,	der	var	idømt	6	måneders	fængsel	for	grov	vold,	blev	udvist	med	indrejseforbud	i	6	år	henset	til

betydelig	risiko	for	fremtidig	personfarlig	kriminalitet	og	narkokriminalitet.	T	havde	ikke	været	i	Irak

siden	indrejsen	til	Danmark	som	4-årig.	Ikke	krænkelse),	U.2018.751	H	(T,	der	var	blevet	idømt	tre

måneders	fængsel	for	at	true	en	politiassistent,	blev	udvist	med	indrejseforbud	i	6	år	(dissens)),	U

2018.2811	H	(T,	der	var	idømt	8	måneders	fængsel	for	alvorlig	kriminalitet,	kunne	udvises	til

Libanon.	Ikke	krænkelse),	U	2016	2793	H	(3	måneders	fængsel	for	vold	og	indbrud.	Udvisning	og

indrejseforbud	i	6	år.	Ikke	krænkelse),	U	2015	2064	H	(5	måneders	fængsel	for	tre	tilfælde	af	vold.

Udvist	med	indrejseforbud	i	6	år.	Ikke	krænkelse),	U	2000	546	H	(5	måneders	fængsel	for

euforiserende	stoffer.	Ikke	krænkelse),	U	1999	1395	H	(4	måneders	fængsel	for	narkotika.

Krænkelse),	U	1999	271	H	(14	dages	hæfte	for	narkotika.	Krænkelse)	og	U	2000	545	H	(3	måneders

fængsel	for	ulovlig	våbenbesiddelse	og	euforiserende	stoffer.	Tidligere	begået	kriminalitet.

Krænkelse).	For	fængselsstraf	mellem	1-2	år,	se	U	2005	2482	H	(1	års	fængsel	for	røveri.

Krænkelse)	og	U	2013	2587	H	(2	års	fængsel	og	tidligere	straffet	i	stort	omfang.	Krænkelse).	Se

endvidere	U	2009	2687	H	(anbringelse	i	psykiatrisk	afdeling	og	udvist	af	Danmark	for	bestandig	for

grov	vold	ikke	i	strid	med	art.	8.	Dissens)	og	U.2018.944	(T,	der	var	idømt	en	fællesstraf	på	1	år	og	3

måneders	fængsel	for	bl.a.	vold	af	særlig	rå,	brutal	eller	farlig	karakter,	blev	udvist	med

indrejseforbud	i	12	år).	For	udvisning	af	en	udlænding	ved	senest	idømte	fængselsstraf	på	mellem	2-

3	år,	se	EMD	2005-09-11	Tran	mod	Norge	(3	års	fængsel,	heraf	to	betinget,	for	bandekriminalitet,

vold	og	hadforbrydelser.	Ikke	krænkelse),	EMD	2017-06-01	Külekci	mod	Østrig	(2½	års	fængsel	for
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alvorlig	personfarlig	kriminalitet	begået	som	15-årig.	Ikke	krænkelse),	EMD	2001-02-13	Ezzouhdi

mod	Frankrig	(2	års	fængsel	for	besiddelse	af	narkotika	og	cannabis	til	eget	forbrug.	Krænkelse),

EMD	1997-01-29	Bouchelkia	mod	Frankrig	(idømt	5	års	fængsel,	men	løsladt	efter	2	år,	for	voldtægt

og	trussel	med	våben.	Ikke	krænkelse).	Uden	betydning	for	udvisningsspørgsmålet,	at

vedkommende	efterfølgende	stiftede	familie.	Ikke	krænkelse),	EMD	1999-07-11	Baghli	mod	Frankrig

(3	års	fængsel,	2	år	betinget,	for	smugling	af	euforiserende	stoffer.	Ikke	krænkelse),	EMD	2003-07-10

Benhebba	mod	Frankrig	(2	års	fængsel	for	euforiserende	stoffer.	Ikke	krænkelse),	EMD	2010-03-25

Mutlag	mod	Tyskland	(2½	års	fængsel	for	alvorlig	personfarlig	kriminalitet.	Ikke	krænkelse),	EMD

2012-04-10	Balogun	mod	Storbritannien	(3	års	fængsel	for	omgang	med	euforiserende	stoffer.	Ikke

krænkelse),	EMD	2012-07-03	Samsonnikov	mod	Estland	(2	år	og	4	måneder	for	euforiserende

stoffer.	Ikke	krænkelse)	og	EMD	2012-10-16	M.S.	(2½	års	fængsel	for	forsøg	på	røveri.	Ikke

krænkelse).	Dansk	retspraksis	med	fængselstraf	over	2	år,	se	U	2000	820	H	(2½	års	fængsel	for

røveri.	Krænkelse),	U	2016	2838	H	(2½	års	fængsel	til	T8	for	organiseret	hashandel	på	Christiania.

Betinget	udvisning	stadfæstet	af	Højesteret.	Udvisning	fundet	uforeneligt),	U	2012	225	H	(T1	idømt

4½	års	fængsel	og	ikke	udvist,	T2	idømt	3½	års	fængsel	og	betinget	udvisning,	T3	idømt	6	års

fængsel	og	udvist	trods	stiftet	familie),	U	2003	1040	H	(fængsel	i	henholdsvis	10	år,	5	år	og	6	år	for

narkotikakriminalitet.	Udvisning	af	T4	og	T3,	men	ikke	af	T6).	For	udvisning	af	en	udlænding	ved

senest	idømte	fængselsstraf	på	over	3	år,	se	EMD	2010-09-23	Bousarra	mod	Frankrig	(se	oven	for),

EMD	2015-03-24	Kerkez	mod	Tyskland	(5½	års	fængsel	for	organiseret	handel	med	euforiserende

stoffer.	Udvist	efter	omtrendt	3	år.	Ikke	krænkelse)	og	EMD	1998-12-08	Benrachid	mod	Frankrig	(7

års	fængsel	for	røveri	og	gidseltagning.	Ikke	krænkelse),	U	2018	769	H	(om	udvisning	af	T,	der	både

var	dansk	og	tyrkisk	statsborger,	idømt	6	års	fængsel	for	terrorisme.	Til	trods	for	stærkt	tilknytning	til

Danmark,	kunne	T	udvises	til	Tyrkiet,	da	han	havde	en	ikke	uvæsentlig	tilknytning	til	landet)	og	U

2015	2513	H	(en	kroatisk	statsborger,	der	var	idømt	5	års	fængselfor	hjemmerøveri,	kunne	udvises

selvom	han	havde	søskende	og	mor	i	Danmark.	En	bror	bosat	i	Kroatien	var	tilstrækkelig	tilknytning.

Ikke	krænkelse).	Se	også	U.2019.221	V	(syrisk	statsborger	idømt	7	års	fængsel	for	bl.a.	fire	tilfælde

af	forsøg	på	voldtægt	mod	tilfældige	unge	kvinder.	Udvist	for	bestandigt)	og	U.2018.769	H	(T,	der

både	var	dansk	of	tyrkisk	statsborger,	blev	idømt	6	års	fængsel	for	at	have	ladet	sig	hverve	til

Islamisk	Stat,	for	forsøg	på	økonomisk	støtte	til	organisationen	og	for	offentlig	billigelse	af

terrorforbrydelser,	frataget	sit	danske	statsborgerskab	og	udvist	for	bestandigt).

Udlændinge,	der	er	født	eller	opvokset	i	værtslandet	eller	kommet	til	landet	som	mindreårige	og	har

stiftet	familie:

EMD	ser	ifølge	retningslinjerne	i	LFF	2018	nr.	156	ud	til	at	acceptere	udvisning	af	udlændinge,	i

tilfælde,	hvor	den	senest	idømte	straf	var	på	over	2	års	fængsel,	jf.	EMD	2003-04-17	Yilmaz	mod

Tyskland	(tyrker,	med	varigt	ophold	i	Tyskland,	blev	udvist	som	følge	af	grov	kriminalitet,	herunder

domme	på	hhv.	1	år	og	10	måneder	for	bandekriminalitet	og	røveri	og	3	års	fængsel	for	vold	og

overgreb	under	fængsling.	Varig	udvisning	fandtes	uforeneligt	med	art.	8	henset	til	hans	tidligere

varige	opholdstilladelse	og	familieliv	med	ægtefælle	og	lille	barn).	Se	envidere	den	lignende	sag

EMD	2003-07-15	Mokrani	mod	Frankrig.	For	udvisning	af	en	udlænding	ved	senest	idømte

fængselsstraf	på	under	2	år,	se	EMD	2003-01-31	Yildiz	mod	Østrig	(om	udvisning	og	indrejseforbud

mod	tyrkisk	mand,	der	var	ankommet	som	14-årig	og	som	havde	begået	en	række	tyverier	og

færdselsforseelser.	Udvisningen	fandtes	uforeneligt	med	art.	8,	idet	vedkommende	i	høj	grad	var

integreret,	og	idet	kriminaliteten	var	af	begrænset	omfang.	Foruden	tillagt	vægt,	at	manden	havde

ægtefælle	i	Østrig	som	myndighederne	ikke	havde	vurderet	om	havde	mulighed	for	at	rejse	med.
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Krænkelse),	EMD	2005-10-27	Keles	mod	Tyskland	(tyrkisk	mand,	der	var	ankommet	som	10-årig,

idømt	fængsel	i	sammenlagt	11	måneder	for	færdselsforseelser.	Til	trods	for,	at	ægtefælle	havde

tilstrækkelige	bånd	til	Tyrkiet	og	kunne	rejse	med,	blev	udvisning	anset	for	urporportional,	idet	hans

fire	børn	var	opvokset	i	Tyskland	og	henset	til,	at	han	ikke	havde	tilstrækkelige	bånd	til	Tyrkiet,

varigheden	af	hans	ophold	i	Tyskland	og	sidst	naturen	af	de	kriminelle	forhold.	Krænkelse),	EMD

2009-01-08	Joseph	Grant	mod	Storbritannien	(om	mindstegrænsen	for	at	have	stiftet	familie,

herunder	betydning	af	relation	til	fælles	børn	og	fraskilt	kone.	Idømt	12	måneders	fængsel	for	røveri,

9	måneder	for	overfald	af	betjent	foruden	en	række	mindre	straffe	og	advarsler	om	udvisning	for

besiddelse	af	våben	og	euforiserende	stoffer.	Som	følge	af,	at	manden	ikke	havde	boet	med	nogen

af	sine	børn	eller	at	de	var	økonomisk	afhængige	af	ham,	og	at	han	til	trods	for	lav	tilknytning	til

Jamaica	kunne	forventes	at	ville	kunne	klare	sig,	forelå	der	ikke	krænkelse)	og	EMD-2014-03-25

Palanci	mod	Schweiz	(T,	der	var	ankommet	som	17-årig,	idømt	19	domme	for	vold	i	hjemmet	over	en

tiårig	periode	og	advaret	om	udvisning	ved	flere	lejligheder,	kunne	udvises,	da	T	og	hans	ægtefælle

og	børn	havde	tilknytning	til	Tyrkiet	og	derfor	kunne	følge	med	T).	Fra	dansk	retspraksis,	se	U	1999

1500	H	(T,	der	tidligere	havde	afsonet	7	år	for	narkokriminalitet,	blev	udvist	ved	efterfølgende	dom

med	8	måneders	fængsel	for	at	sælge	stoffer.	Udvisning	berettiget	henset	til	ægtefællens	fortsatte

tilknytning	til	Tyrkiet	og	barnets	alder),	U	2016	2883	H	(T,	der	var	idømt	en	lang	række	domme	og

senest	en	dom	på	1	år	og	6	måneder	for	ulovlig	våbenbesiddelse	og	trusler,	og	som	ikke	var

velintegreret,	kunne	ikke	udvises,	henset	til	T’s	tilknytning	og	hensynet	til	hans	mindreårige	børn,

der	var	uden	kontakt	til	deres	mor,	og	som	ville	få	væsentligt	vanskeligere	ved	at	holde	kontakten	til

ham	efter	en	udvisning)	og	H.D.	24.	maj	2018	i	sag	42/2018	(1.	afdeling)	(T,	der	var	idømt	8

måneders	fængsel	for	vidnetrusler	og	afpresning,	kunne	udvises	trods	samlever	og	barn	i	Danmark,

da	han	først	havde	stiftet	samlivet	efter	første	betingede	udvisningsdom.	Ikke	krænkelse).	For

udvisning	af	en	udlænding	ved	senest	idømte	fængselsstraf	på	op	til	2	år,	hvor	der	ikke	forelå

krænkelse	af	art.	8,	se	EMD	2002-06-11	Antate	mod	Frankrig	(2	års	fængsel	for	vold	og	tidligere	straf

for	alvorlig	færdselsforseelse	kunne	medføre	udvisning	henset	til	alvoren	af	handlingerne,	trods	tre

børn	og	øvrig	familie	i	Frankrig.	Ikke	krænkelse),	EMD	2006-04-10	Cömert	mod	Danmark	(T,	der	var

idømt	3	års	fængsel	for	narkokriminalitet,	blev	under	afsoning	skilt	fra	sin	tyrkiske	kone.

Familielivet	skulle	derfor	kun	vurderes	i	forhold	til	T’s	tre	børn,	som	fandtes	at	kunne	fortsætte	til

trods	for	T’s	udvisning	til	Tyrkiet.	Der	blev	lagt	særligt	vægt	på,	at	T	havde	truet	og	begået	seksuelt

overgreb	mod	sin	ene	datter	og	derved	skadet	sin	egen	familie.	Ikke	krænkelse),	EMD	2000-05-04

Aftab	(pakistaner,	der	var	idømt	5½	års	fængsel	for	grove	tilfælde	af	salg	af	euforiserende	stoffer,

blev	udvist.	Tillagt	vægt,	at	ægtefælle	og	børn	kun	var	let	integreret	i	det	norske	samfund,	og	at	man

med	rimelighed	kunne	forvente,	at	de	kunne	følge	med.	Ikke	krænkelse),	EMD	2000-03-21	Özturk

mod	Norge	(udvisning	ved	dom	med	10	års	fængsel	proportionalt.	Ikke	krænkelse),	EMD	2014-10-7

Loy	mod	Tyskland	(udvisning	af	person,	der	var	dømt	til	over	3	års	fængsel	sammenlagt,	var

proportionalt.	Ikke	krænkelse),	EMD-2011-06-07	Anam	mod	Storbritannien	(T	blev	udvist	for	grov

kriminalitet	med	over	4	års	fængsel,	til	trods	for,	at	T’s	mentale	problemer	medførte,	at	han	var

afhængig	af	omsorg	fra	moder	og	søskende.	Ikke	krænkelse),	EMD	2006-01-17	Aoulmi	mod	Frankrig

(udvisning	af	algerier,	der	var	idømt	over	6	års	fængsel	for	en	række	forhold,	herunder	særligt	salg

af	euforiserende	stoffer,	og	som	på	daværende	tidspunkt	havde	været	separeret	fra	sin	ægtefælle	i

tre	år	og	ikke	havde	nogen	nærmere	specificeret	relation	til	sin	datter.	Ikke	krænkelse),	EMD	2006-

10-18	Üner	(udvisning	til	Tyrkiet	for	drab	og	idømt	7	års	fængsel	var	foreneligt,	selvom	manden

havde	ægtefælle	og	små	børn.	Den	alvorlige	kriminalitet	tillagdes	større	vægt	end	familielivet.	Ikke

krænkelse)	og	EMD	2014-07-08	M.E.	mod	Danmark	(syrer,	der	var	idømt	7	års	fængsel	for	salg	af

euforiserende	stoffer,	kunne	udvises,	henset	til	hans	manglende	kontakt	til	sine	to	børn,	og	da	han
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ikke	kunne	have	en	berettiget	forventning	om	at	kunne	blive	i	Danmark,	da	ægteskabet	blev	indgået

omkring	udvisningstidspunkt.	Ikke	krænkelse).	Se	envidere	EMD	2010-01-12	A.	W.	Khan	mod

Storbritannien	(idømt	8	års	fængsel	for	narko-	og	personfarlig	kriminalitet.	Manden	havde	dog	ingen

tilknytning	til	landet,	den	pågældende	måtte	forventes	at	tage	ophold	i.	Krænkelse).	Fra	dansk

retspraksis,	se	U	2000	1499	H	(T1,	der	var	idømt	3½	års	fængsel	for	indføring	af	heorin,	blev	ikke

udvist	af	hensyn	til	frasepareret	ægtefælle	og	tre	børn),	U	2005	142	H	(5	års	fængsel	for

narkokriminalitet,	men	ikke	udvisning	pga.	jævnlig	kontakt	med	tidligere	samlever	og	deres	to	børn

foruden	ringe	tilknytning	til	Makedonien),	U	2002	736	H	(8	års	fængsel	til	T2	for	salg	af	heorin

medførte	ikke	udvisning),	U	2018	2041	H	(cambodiansk	statsborger	T,	der	var	idømt	4	års	fængsel

for	voldtægt,	blev	udvist.	T	var	tidligere	straffet	og	havde	to	mindre	børn	som	han	havde	sporadisk

kontakt	med),	U	2018	3480	(banderelateret	irakisk	statsborger,	T,	der	var	idømt	fængsel	på	2	år	og	6

måneder,	blev	betinget	udvist.	T	havde	to	børn	i	Danmark	og	havde	i	øvrigt	stærk	tilknytning	til

Danmark)	og	U.2018.736	H	(T,	der	var	idømt	4	års	fængsel	for	at	have	ladet	sig	hverve	til	og	modtage

træning	af	Islamisk	Stat,	blev	frakendt	dansk	indfødsret	og	udvist	for	bestandigt).

Udlændinge,	der	er	kommet	til	værtslandet	som	voksne	og	ikke	har	stiftet	familie:

Der	er	ifølge	retningslinjerne	i	LFF	2018	nr.	156	vid	adgang	til	at	udvise	på	grund	af	kriminalitet.	Se

EMD	2015-04-23	Khan	mod	Tyskland	(psykisk	syg	kvinde,	der	havde	begået	drab,	kunne	udvises,

eftersom	hun	var	fraskilt	og	hendes	søn	var	voksen.	Hun	havde	bevaret	en	vis	tilknytning	til

Pakistan.	Ikke	krænkelse).	Til	illustration	se	også	en	sag,	hvor	udlændingen	havde	familie	i

opholdslandet,	nemlig	EMD	2009-04-14	Narenji	Haghighi	mod	Nederlandene	(der	fandtes	ikke	at

gælde	en	positiv	pligt	til	at	give	opholdstilladelse	til	en	iraner,	der	ankom	til	Nederlandene	som	25-

årig,	og	som	dér	giftede	sig	til	trods	for	manglende	varig	opholdstilladelse.	Manden	kunne	derfor

ikke	berettiget	have	forventet	at	kunne	leve	med	ægtefællen	i	Nederlandene,	også	fordi,	at	manden

begik	flere	strafbare	forhold	under	sit	ophold	som	han	måtte	have	indset	kunne	mindske	chancen

for	at	få	tildelt	lovligt	ophold,	hvorfor	han	kunne	nægtes	opholdstilladelse.	Ikke	krænkelse).	Fra

dansk	retspraksis,	se	U	2018	2192	H	(syrisk	statsborger	T,	der	var	idømt	30	dages	fængsel	for

tilsidesættelse	af	væsentlige	hensyn	til	færdselssikkerheden,	blev	udvist	betinget.	T	havde	forældre

og	søskende	i	Syrien.	T	havde	lært	dansk,	var	i	arbejde	og	under	uddannelse	og	havde	tilknytning	til

en	dansk	familie,	som	han	boede	hos).

Udlændinge,	der	er	kommet	til	værtslandet	som	voksne,	og	har	stiftet	familie:

Ifølge	retningslinjerne	i	LFF	2018	nr.	156	er	udgangspunktet	udvisning,	hvor	udlændingen	senest

idømmes	straf	på	1	års	fængsel,	i	tilfælde,	hvor	det	er	muligt	for	familien	at	flytte	med.	Der	er	dog

kun	få	afgørelser.	For	udvisning	af	en	udlænding	ved	senest	idømte	fængselsstraf	på	op	til	1	års

fængsel,	se	EMD	2014-07-24	Kaplan	m.fl.	mod	Norge	(udvisning	af	tyrkisk	asylansøger,	der	seks	år

forinden	var	blevet	idømt	90	dages	fængsel,	hvoraf	60	dage	blev	gjort	betinget,	for	knivangreb,	og

som	ikke	sidenhen	havde	begået	kriminalitet,	var	ikke	foreneligt	med	art.	8	henset	til	hans	kone	og

mindreårige	datter	med	autisme,	som	begge	havde	lovligt	ophold	i	Norge,	og	da	udvisning	ikke	ville

være	proportionalt	efter	myndighedernes	inaktivitet	i	seks	år.	Krænkelse),	EMD	2014-07-08	M.P.E.V.

mod	Schweiz	(udvisning	af	T,	der	var	idømt	bøder	og	samfundstjeneste	for	færdelsforseelser	og	salg

af	hittegods	og	tyvekoster,	samt	idømt	9	måneders	betinget	fængsel	for	videresalg	af	tyvekoster,	var

uforeneligt	med	art.	8	henset	til	karakteren	af	forbrydelserne	og	det	forhold,	at	hensynet	til	T’s

fraskilte	kone	og	fælles	barn	ikke	var	blevet	inddraget	tilstrækkeligt	grad	i	myndighedernes
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vurdering,	herunder	hensynet	til	barnets	bedste),	EMD	2017-04-25	Krasniqi	mod	Østrig	(udvisning	af

mand	fra	Kosovo,	der	var	idømt	en	række	domme	med	mellem	10-12	måneders	fængsel	for

indbrud,	slagsmål,	legemsbeskadigelse	og	overtrædelse	af	lov	om	euforiserende	stoffer,	var

foreneligt	henset	til	alvoren	af	kriminaliteten,	og	at	han	havde	begået	kriminalitet	efter

udvisningsdommen	samt	at	hans	familie	kunne	flytte	med	til	Kosovo.	Ikke	krænkelse),	EMD	2009-

04-19	Narenji	Haghighi	mod	Nederlandene	(om	betydning	af	varig	opholdstilladelse	for	iraner	og

manglende	berettiget	forventning	om	at	kunne	leve	med	nygift	ægtefælle	i	Nederlandene)	og	EMD

2014-03-25	Palanci	mod	Schweiz	(se	nærmere	oven	for.	Udviste	var	17	år	på	indrejsetidspunktet.

Ikke	krænkelse).	Fra	dansk	retspraksis,	se	U	2013	525	H	(nordmand,	der	var	dømt	til	14	dages

fængsel	for	indføring	af	25	kg	khat	til	Danmark,	kunne	udvises	henset	til	kriminalitetens	karakter	og

hans	begrænsede	tilknytning	til	Danmark,	hvor	han	dog	havde	en	4-årig	datter	han	ikke	havde

besøgt	i	et	år),	U	2018	437	H	(T,	der	var	syrisk	statsborger,	som	var	idømt	30	dages	fængsel	for

ulovligt	at	have	hjulpet	A	med	ulovligt	at	indrejse	til	Danmark,	kunne	udvises	med	seksårig

indrejseforbud,	selvom	han	havde	fået	familiesammenført	familie	til	Danmark),	U	2012	3399	H

(iraker,	der	var	idømt	50	dages	fængsel	for	dokumentfalsk	og	ulovligt	ophold,	kunne	udvises,	da	han

ikke	havde	haft	lovligt	ophold	og	da	forholdet	til	en	rumænsk	statsborger	i	Danmark	blev	etableret

og	deres	fælles	barn	født	på	ulovligt	grundlag)	og	U	2014	3210	H	(betinget	udvisning	af	ukrainsk

statsborger	T,	der	var	idømt	60	dages	fængsel	for	vold.	Selvom	T	og	T’s	kone	ikke	talte	dansk	og

havde	bevaret	en	stærk	tilknytning	til	Ukraine,	blev	de	begge	anset	for	integreret	i	Danmark	igennem

deres	familie-	og	arbejdsliv).	Kun	i	enkelte	sager	har	det	været	umuligt	for	familien	at	følge	med

udlændingen	ved	udvisning,	i	tilfælde,	hvor	udlændingen	er	idømt	fængselsstraffe	på	mere	end	1	års

fængsel,	se	f.eks.	EMD	2013-04-13	Udeh	mod	Schweiz	og	EMD	2002-07-11	Amrollah	mod	Danmark.

For	udvisning	af	en	udlænding	ved	senest	idømte	fængselsstraf	på	op	til	1-2	års	fængsel,	se	EMD

1998-02-19	Dalia	mod	Frankrig	(udvisning	af	algerier,	der	blev	idømt	12	måneders	fængsel	for	salg

af	heroin	og	3	måneders	fængsel	for	ulovligt	at	opholde	sig	i	Frankrig,	var	foreneligt	med	art.	8,

uanset,	at	hun	havde	født	et	barn	i	Frankrig	under	sit	illegale	ophold),	EMD	2012-06-12	Bajsultanov

mod	Østrig	(udvisning	af	russisk	mand,	der	var	idømt	henholdsvis	8	og	12	måneders	fængsel	for

blandt	andet	farlig	vold,	var	foreneligt,	henset	til	alvoren	af	kriminaliteten	og	det	forhold,	at	familien

kunne	rejse	med),	EMD	2012-10-09	Onyejiekwe	mod	Østrig	(mand,	der	var	idømt	20	måneders

fængsel	for	salg	af	euforiserende	stoffer,	kunne	udvises,	da	han	først	havde	indgået	ægteskab	efter

udvisningsdom,	hvorfor	parret	ikke	kunne	have	nogen	berettiget	forventning	om	at	kunne	leve

sammen	i	Østrig)	og	EMD	2009-10-09	Omojudi	mod	Storbritannien	(udvisning	af	mand	til	Nigeria,	der

var	idømt	15	måneders	fængsel	for	blufærdighedskrænkelse,	blev	anset	for	uforeneligt	med	art.	8,

idet	det	ville	være	svært	for	familien	at	rejse	med,	herunder	særligt	parrets	børn,	som	ikke	var	i	den

omstillingsparate	alder).	Fra	dansk	retspraksis,	se	U	2003	622	H	(ikke	udvisning	af	irakisk

statsborger,	der	blev	idømt	fængsel	i	1	år	for	menneskesmugling	og	dokumentfalsk,	da	hans	familie

var	integreret	og	ikke	havde	større	tilknytning	til	andre	lande).	For	udvisning	af	en	udlænding	ved

senest	idømte	fængselsstraf	på	mindst	2	års	fængsel,	se	EMD	2001-08-02	Boultif	mod	Schweiz

(algerisk	statsborger,	der	var	gift	med	schweizisk	statsborger,	blev	idømt	2	års	fængsel	for	røveri	og

grov	vold	og	udvist.	EMD	fandt	udvisning	uforeneligt	med	art.	8,	idet	manden	ikke	forud	eller	i	de	6

år	efter	den	kriminelle	handling	havde	begået	yderligere	kriminalitet	og	havde	opført	sig

eksemplarisk	i	fængslet.	Dertil	tillagdes	det	vægt,	at	ægtefællen	ikke	kunne	forventes	at	følge	med	til

Algeriet),	som	dog	formentlig	må	anses	for	begrænset	præjudikatværdi	i	lyset	af	senere	praksis,

herunder	særligt	EMD	2010-06-01	Mawaka	mod	Nederlandene	(ikke	i	strid	med	art.	8	at	udvise

mand	fra	DR	Congo,	der	var	idømt	2	års	fængsel	i	Belgien,	da	hans	kone	og	barn	ikke	havde	lovligt

ophold	i	Nederlandene	og	derfor	ligeledes	kunne	risikere	udvisning),	EMD	2015-06-09	Ramzi	mod
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Rumænien	(jordaner,	der	var	idømt	2	års	fængsel	for	narkokriminalitet,	kunne	udvises	fra

Rumænien,	da	hans	rumænske	kone,	trods	arbejde	i	Rumænien,	og	barn	kunne	rejse	med.	Ikke

krænkelse),	EMD	2011-10-13	Husseini	mod	Sverige	(afghaner,	der	blev	idømt	2	års	fængsel	for	vold

og	voldtægt	af	sin	ægtefælle	over	flere	år,	foruden	vold	mod	fælles	små	børn,	kunne	udvises,	henset

til,	hensynet	til	børnenes	bedste	og	til	hans	fraskilte	ægtefælle,	der	i	kraft	af	skilsmissen	ikke

længere	var	omfattet	af	hans	familieliv.	Ikke	krænkelse)	og	EMD	2011-11-03	Arvelo	Aponte	mod

Nederlandene	(venezuelaner,	der	var	idømt	2,5	års	fængsel	for	indsmugling	af	narko	til	Tyskland,	fik

efterfølgende	på	svigagtigt	grundlag	opholdstilladelse	i	Nederlandene	ved	fortielse	af	dommen,

hvorefter	hun	giftede	sig	med	en	nederlansk	statsborger.	Myndighedernes	nægtelse	af

opholdstilladelse	og	indrejseforbud	var	foreneligt	med	art.	8,	idet	familien	ikke	kunne	have

berettiget	forventning	om	at	kunne	blive	i	Nederlandene,	samt	henset	til,	at	ægtefællen	kunne	rejse

med	til	Venezuela,	og	at	barnet	var	i	en	omstillingsparat	alder).	Se	endvidere	EMD	2000-10-05

Katanic	mod	Schweiz	(mand	fra	Bosnien-Herzegovina,	der	var	idømt	over	3	års	fængsel	for

våbensmugling	og	professionel	forsikringssnyd,	kunne	udvises,	da	ægtefælle	kunne	følge	med	og	da

sønnen	var	i	en	omstillingsparat	alder.	Ikke	krænkelse),	EMD	2006-10-16	Lagergren	mod	Danmark

(amerikaner,	der	var	idømt	3	års	fængsel	for	væbnet	røveri	og	narkokriminalitet,	kunne	udvises

selvom	han	havde	kone	og	børn	i	Danmark	som	følge	af	alvoren	af	kriminaliteten.	Ikke	krænkelse),

EMD	2013-11-26	Vasquez	mod	Schweiz	(peruvianer,	idømt	3	års	fængsel	for	seksuelle	overgreb,

kunne	udvises	fra	Schweiz,	da	hans	tyske	ægtefælle	kunne	følge	med	ham.	Ikke	krænkelse),	EMD

2001-07-10	Nwosu	mod	Danmark	(nigerianer,	der	var	idømt	3½	års	fængsel	for	narkokriminalitet,

kunne	udvises.	Det	forhold,	at	manden	var	gift	med	en	dansk	statsborger,	var	ikke	i	sig	selv

tilstrækkeligt	til	at	hindre	udvisning.	Ikke	krænkelse),	EMD	2009-03-24	Mbengeh	mod	Finland

(gambianer,	idømt	4	års	fængsel	for	narkokriminalitet,	kunne	udvises	med	indrejseforbud	i	5	år,

henset	til	alvoren	af	kriminaliteten,	selvom	manden	havde	kone	og	11-årigt	barn	i	Finland,	der	ikke

kunne	forventes	at	rejse	med	til	Gambia.	Ikke	krænkelse),	EMD	2000-12-07	Caglar	mod	Tyskland

(tyrkisk	statsborger,	idømt	7	års	fængsel	for	salg	af	heroin,	kunne	udvises,	henset	til	alvoren	af

forbrydelsen,	selvom	han	havde	ægtefælle	af	tyrkisk	oprindelse	og	voksne	børn	i	Tyskland.	Ikke

krænkelse).	EMD	statuerede	krænkelse	i	EMD	2016-05-19	Kolonja	mod	Grækenland	(albaner,	der

var	idømt	7	års	fængsel	for	køb	af	euforiserende	stoffer,	blev	udvist	for	bestandigt.	Henset	til,	at

udvisning	ville	have	svære	økonomiske	og	psykologiske	problemer	for	hans	familie,	herunder	hans

ægtefælle	og	to	børn,	der	var	græske	statsborgere	og	ejede	egen	ejendom	i	Grækenland,	at	han

havde	levet	halvdelen	af	sit	liv	i	Grækenland,	som	derved	var	centeret	for	hans	privat-	og	familieliv,

at	han	ikke	havde	begået	ny	kriminalitet	efter	udståelse	af	straffen	og	således	ikke	var	til	fare	for

den	offentlige	orden	og	at	hans	ægtefælle	og	børn	havde	levet	hele	deres	liv	i	Grækenland,	blev

udvisning	og	indrejseforbud	anset	for	uproportionalt.	Krænkelse).	Dommen	antyder,	at	familielivet

kan	blive	tillagt	stor	vægt,	om	end	dommen	ikke	stemmer	overens	med	øvrig	praksis,	jf.	Institut	for

Menneskerettigheder,	Udvisning	af	kriminelle	udlændinge	2017,	s.	37.	Fra	dansk	retspraksis	med,

se	U	2004	1282	H	(T,	der	var	irakisk	statsborger,	blev	idømt	fængsel	i	5	år	for	røverier,	men	ikke

udvist.	H	lagde	vægt	på,	at	T	havde	ægtefælle	og	et	barn	i	Danmark	og	at	T	og	hustruen	ventede

endnu	et	barn.	T’s	forældre	og	seks	søskende	boede	ligeledes	i	Danmark	og	var	danske

statsborgere.	Det	blev	også	lagt	vægt	på,	at	T,	ifølge	Retslægerådets	erklæring,	var	sindssyg),	U	2006

522	H	(T,	der	var	tanzaniansk	statsborger,	blev	idømt	5	års	fængsel	og	udvist	for	bestandig	for

narkokriminalitet.	Hun	havde	to	børn	på	henholdsvis	18	og	14	år	med	sin	nu	afdøde	mand.	Under

sagen	udtalte	Udlændingestyrelsen,	at	den	18-åriges	opholdstilladelse	ikke	ville	blive	inddraget),	U

2006	802	H	(ghanesisk	statsborger	blev	idømt	fængsel	i	4½	år	og	udvist	for	bestandig	for	to	røverier

og	tre	forsøg	herpå.	T	var	fraskilt,	men	havde	to	børn	på	nu	13	og	elleve	år	som	han	jævnligt	havde
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haft	samkvem	med),	U	2002	736	H	(T2	blev	idømt	8	års	fængsel	for	narkokriminalitet	og	ikke	udvist

henset	til,	at	han	havde	ægtefælle	og	voksne	børn	i	Danmark,	at	han	måtte	anses	for	integreret	i	det

danske	samfund,	idet	de	til	stadighed	havde	haft	arbejde	og	beherskede	det	danske	sprog,	og	at

hans	aktuelle	tilknytning	til	hjemlandet	var	beskeden)	og	U	2016	3235	(T,	der	blev	idømt	4	års

fængsel	for	terrorvirksomhed,	fik	frataget	statsborgerskab	og	udvist.	H	lagde	vægt	på,	at	T	havde	en

ikke	ringe	tilknytning	til	Marokko,	at	T	ikke	havde	haft	et	egentligt	familieliv	med	ægtefælle	i

Danmark	samt,	at	T’s	barn	var	undfanget	efter	byrettens	dom.	Ikke	krænkelse).	Foruden	længden	af

idømt	straf,	kriminalitetens	karakter	og	ægtefællens	mulighed	for	at	følge	med,	kan	en	række	andre

forhold	spille	ind.

Det	gælder	særligt,	om	den	kriminelle	udlænding	er	mindreårig	på	gerningstidspunktet,	da	der	i

sådanne	tilfælde	kræves	særligt	vægtige	grunde	for	at	udvise,	jf.	EMD	2008-06-23	Maslov	mod	Østrig

(mindreårig,	som	med	en	enkelt	undtagelse	var	dømt	for	ikkevoldelig	kriminalitet,	kunne	ikke

udvises,	henset	til	karakteren	af	forbrydelserne	som	ungdomskriminalitet),	om	end	der	ikke	gælder

et	absolut	forbud	mod	udvisning	for	nogen	grupper,	jf.	EMD	2006-10-18	Üner	mod	Nederlandene.

Udvisning	af	mindreårig	kunne	gennemføres	i	EMD	2017-06-01	Külekci	mod	Østrig,	da	kriminaliteten

var	af	alvorlig	og	voldelig	karakter.	Den	mindreårige	udlænding	var	senest	straffet	med	2½	års

fængsel	for	groft	røveri	og	tyverier.	Se	envidere	EMD	2011-09-20	A.A.	mod	Storbritannien	(udlænding,

der	blev	idømt	4	års	fængsel	for	voldtægt	begået	som	15-årig,	kunne	ikke	udvises,	henset	til,	at

myndigheder	ikke	havde	taget	skridt	til	udvisning	i	syv	år	efter,	at	han	blev	løsladt,	og	da	han	var

velintegreret,	straffri	og	kun	havde	begrænset	tilknytning	til	Nigeria.	Krænkelse)	og	EMD	2004-04-22

Radovanovic	mod	Østrig	(udvisning	af	udlænding,	der	blev	idømt	6	måneders	fængsel	og	2	års

betinget	fængsel	for	røveri	og	tyveri	begået	som	18-årig.	Udvisning	var	uforeneligt	med	art.	8,	henset

til	hans	unge	alder,	gode	personlige	forhold,	og	at	en	væsentlig	del	af	straffen	var	blevet	gjort

betinget.	Krænkelse).	Fra	dansk	retspraksis	om	udvisning	af	mindreårige,	se	U	2010	1998	H	(T3,	der

var	16	år	på	gerningstidspunktet,	udvist	for	voldtægt.	Ikke	krænkelse),	U	2005	3177	H	(T2,	der	var

under	18	år,	udvist	for	tre	røverier.	Ikke	krænkelse),	U	2005	1766	H	(T1	og	T2	blev	udvist	for	røveri

og	grov	vold	begået	som	hhv.	16-	og	17-årige.	Ikke	krænkelse).	Udvisning	var	uforeneligt	med	art.	8	i

U	2007	105	H	(drab	begået	af	en	hhv	15-	og	17-årig	kunne	ikke	medføre	udvisning),	U	2011	1027	H

(ikke	udvisning	efter	ny	kriminalitet	begået	i	prøvetiden	af	dom	med	betinget	udvisning	for	forhold

begået	som	mindreårig.	Ny	betinget	udvisning	fastsat),	U	2016	2783	H	(kriminalitet	som	mindreårig

kunne	ikke	medføre	udvisning	af	særligt	hensyn	til,	at	T	var	mindreårig)	og	U	2016	2752	H	(T1	idømt

betinget	udvisning	for	fareforvoldelse,	røveri	og	grov	vold	begået	som	15-årig).

Endvidere	tillægges	det	væsentlig	betydning,	om	udlændingen	har	en	reel	tilknytning	til	landet	som

den	pågældende	forventes	at	tage	ophold	i,	jf.	EMD	2010-01-12	A.	W.	Khan	mod	Storbritannien

(ingen	tilknytning	til	landet,	den	pågældende	måtte	forventes	at	tage	ophold	i),	EMD	2009-01-08

Joseph	Grant	mod	Storbritannien	(om	betydning	af	familiemedlemmer	og	sprogkundskaber),	EMD

2014-10-07	Loy	mod	Tyskland	(om	fem	års	ophold	i	nationalitetsland	og	sprogkundskaber),	EMD

2011-09-20	Lukic	mod	Tyskland	(sprogkundsskaber	og	pas	tilstrækkelig	tilknytning)	og	EMD	2017-06-

06	Alam	mod	Danmark	(enkelte	besøg	til	landet,	kendskab	til	lokalsprog,	familie	i	form	af	halvsøstre

i	landet	m.v.	var	tilstrækkeligt).

Udlevering	til	strafforfølgning:
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Se	U	2013	2240	Ø	(afgørelse	om	udlevering	af	en	dansk	statsborger	til	Tyskland	med	henblik	på

strafferetlig	forfølgning	udgjorde	ikke	krænkelse),	U	2014	294	V	(udlevering	af	rumænsk	statsborger

med	henblik	på	strafforfølgning	ikke	i	strid	med	art.	8)	og	U	2014	423	H	(udlevering	til

strafforfølgning	af	bl.a.	folkedrab	var	ikke	uforeneligt	med	proportionalitetsprincippet).	Der	henvises

i	øvrigt	til	Jesper	Hjortenberg	i	EU-ret	og	Menneskeret	2014	nr.	3,	s.	109	samt	J.	Christoffersen	i	U

2017B.84	og	J.	Vestergaard	i	TfK	2004.555.

Tvangsfjernelse	af	børn:

En	medlemsstat	har	en	positiv	forpligtelse	til	at	tvangsfjerne	børn,	der	udsættes	for	meget	alvorlige

overgreb,	ligesom	en	positiv	forpligtelse	kan	opstå	under	art.	3,	jf.	EMD	2001-05-10	Z	og	andre	mod

Storbritannien.	En	tvangsfjernelse	bringer	ikke	familielivet	til	ophør,	jf.	EMD	1987-07-08	W.	mod

Storbritannien.	Det	fremgår	af	samme	dom	samt	anden	praksis	at	der	stilles	visse	processuelle	krav

til	en	afgørelse	om	tvangsfjernelse,	herunder	om	forudgående	underretning,	aktindsigt,

kontradiktion,	adgang	til	effektiv	prøvelse,	så	længe	disse	rettigheder	ikke	hindrer	formålet	med

tvangsfjernelsen.	Formålet	er	at	involvere	forældrene	i	tilstrækkelig	grad	til,	at	de	kan	varetage

deres	interesser.	Såfremt	det	ikke	efter	en	konkret,	sagkyndig	vurdering	eller	omstændighederne	i

øvrigt	må	antages	at	skade	barnet,	skal	også	barnet	høres.	Tilsvarende	gælder	i	andre	sager	f.eks.

om	samvær.	Domstolen	foretager	ved	en	vurdering	af	nødvendigheden	af	en	tvangsfjernelse	en

afvejning	af	henholdsvis	barnets	og	familiens	interesser,	og	der	skal	foreligge	tungtvejende	grunde	til

at	acceptere	tvangsfjernelser.	Der	lægges	i	praksis	vægt	på,	om	myndighederne	har	indhentet

udtalelse	eller	vurdering	fra	en	psykolog	til	brug	for	deres	afgørelse,	og	om	de	i	øvrigt	har	et

indgående	kendskab	til	den	konkrete	sag,	jf.	EMD	1988-03-24	Olsson	mod	Sverige.

Medlemsstaternes	skønsmargin	er	bred	i	forbindelse	med	selve	tvangsfjernelsen,	særligt	fordi	de

nationale	myndigheder	-	modsat	EMD	-	har	adgang	til	en	tæt	vurdering	af	de	faktiske	forhold	i	disse

meget	konkrete	og	for	parterne	yderst	betydningsfulde	sager.	Tvangsfjernelse	skal	være	en

midlertidig	foranstaltning,	der	skal	have	til	formål	at	bringe	familien	sammen	igen.	Det	kan	derfor

udgøre	en	krænkelse,	hvis	barn	og	familie	anbringes	i	for	stor	geografisk	afstand.	Statens	skøn	er

mindre	i	forhold	til	efterfølgende	begrænsninger	i	familiens	adgang	til	familieliv,	idet	begrænsninger

kan	indebære	risiko	for,	at	forholdet	vil	lide	skade,	jf.	EMD	1996-08-07	Johansen	mod	Norge.	Se

også	EMD	2005-11-10	Süss	mod	Tyskland,	hvor	spørgsmålet	om	afgørelse	indenfor	rimelig	tid

inddrages	under	art.	8.	I	EMD	2017-01-24	Paradiso	og	Campanelli	mod	Italien	blev	et	barn	født	af

surrogatmoder	i	Rusland,	i	strid	med	italiensk	lov,	tvangsfjernet.	Barnet	havde	kun	kort	boet	hos

klagerne	(ikke	krænkelse).	Om	bortførelser	af	børn,	se	I.	Lund-Andersen	og	L.	Frost	i	U	1994	B	239.

Se	U	1989	928	H,	hvor	EMD's	praksis	fremhæves	til	støtte	for	ændring	af	prøvelsesomfanget	i	medfør

af	grl	§	71,	stk.	6,	uanset	at	tvangsfjernelse	ikke	har	karakter	af	frihedsberøvelse.	Se	også	U	2011

2185	Ø	om	mulighed	for	at	kunne	rejse	krav	om	erstatning	under	prøvelse	af	afgørelse	om

tvangsfjernelse.	U	2012	344	V	(videreført	anbringelse	i	medfør	af	servicelovens	§	68	a	af	11-årigt

barn	ikke	i	strid	med	art.	8).	Se	E.	B.	Neergaard	i	U	1995	B	379	om	tvangsfjernelse	efter	(da)

bistandsloven.	Se	også	U	2018	1197	H	(om	forældelse	af	krav	om	godtgørelse	for	uretmæssig

tvangsanbringelse	af	barn	uden	for	hjemmet).

Samvær:
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I	samværssager	gælder	ikke	et	ubetinget	krav	om	psykologisk	undersøgelse	af	barnet	eller	om

høring	af	barnet,	jf.	EMD	2003-06-11	Sommerfeld	mod	Tyskland,	hvor	barnet	var	10,	11	og	13	år,	da

hun	udtalte	sig	for	en	dommer.	Modsat	i	EMD	2000-07-13	Elsholz	mod	Tyskland,	hvor	et	barns

udtalelser	for	en	dommer	i	en	alder	af	5	og	6	år	blev	anset	for	at	nødvendiggøre	en	sagkyndig

vurdering.	Se	U	2000	1260	V,	hvor	fogedretskendelse	om	udlevering	af	knap	13-årigt	barn	til

forældremyndighedsindehaver	blev	ophævet	pga.	manglende	samtale	med	barnet.	I	EMD	2007-10-

04	Sanchez	Cardenas	mod	Norge	fastslog	EMD,	at	de	omtvistede	bemærkninger,	der	var	blevet	lagt

til	grund	i	en	sag,	hvor	klager	ikke	var	blevet	tilkendt	samvær,	udgjorde	et	indgreb	i	klagerens	ret	til

respekt	for	familieliv	og	privatliv.	EMD	fandt	at	bemærkningerne	stigmatiserede	klager	og	var	egent

til	at	få	stor	indflydelse.	Medtagelsen	af	bemærkningerne	i	landsrettens	dom	var	ikke	underbygget	af

nogen	overbevisende	begrundelse,	og	der	var	derfor	sket	en	krænkelse.	I	EMD	2010-12-21	Anayo

mod	Tyskland	fandt	EMD,	at	art.	8	var	blevet	krænket,	idet	myndighederne	ikke	havde	fundet	en

rimelig	balance	mellem	de	forskellige	interesser	i	en	sag,	hvor	en	biologisk	far	ikke	havde	fået

adgang	til	samvær	med	sine	børn,	fordi	han	ikke	var	juridisk	far	til	dem.	EMD	2011-04-12

Ghulakovic	mod	Kroatien;	krænkelse	af	art.	8	idet	de	kroatiske	myndigheder	havde	fastsat	samvær

mellem	klager	og	dennes	datter	på	tidspunkter	og	steder,	hvor	klager	ikke	havde	mulighed	for	at

deltage.	Samvær	med	et	barn	må	vurderes	konkret	og	kan	ikke	afskæres	automatisk	med

henvisning	til,	at	der	ikke	er	tale	om	biologisk	slægtskab,	jf.	EMD	2015-07-16	Nazarenko	mod

Rusland.

Om	afslag	på	genoptagelse	af	faderskabssag,	se	EMD	2017-03-07	R.L.	mod	Danmark	(i

overensstemmelse	med	art.	8,	at	tillægge	børnenes	interesser	større	vægt	end	den	registrerede

faders.	Ikke	krænkelse).

Overvågning:

En	meget	bred	adgang	til	overvågning	af	elektronisk	udenlandskommunikation	udgjorde	et	indgreb	i

art.	8,	jf.	EMD	2008-07-01	Liberty	m.fl.	mod	Storbritannien.	EMD	fandt,	at	den	omstændighed,	at

retningslinjerne,	for	i	hvilke	situationer	og	under	hvilke	forhold	der	kunne	ske	overvågning,	ikke	var

offentligt	tilgængelige	indebar,	at	borgerne	ikke	var	tilstrækkeligt	beskyttet	mod	vilkårlig

overvågning,	hvorfor	indgrebene	ikke	var	i	overensstemmelse	med	loven.	Se	også	EMD	2016-10-18

Vukota-Bojić	mod	Schweiz	(forsikringsselskabs	brug	af	overvågning	var	i	strid	med	art.	8)	og	EMD

2016-01-12	Szabó	og	Vissy	mod	Ungarn	(mangel	på	effektive	retssikkerhedsgarantier	i	lovgivning,

der	tillagde	nationale	terrormyndigheder	meget	vide	overvågningsbeføjelser;	krænkelse).	Om

afvejningen	mellem	art.	8	og	10	i	forbindelse	med	mediernes	ytringsfrihed	med	særligt	fokus	på

anvendelsen	af	skjult	kamera,	se	V.	Borberg	i	U	2014	B	258,	P.	Skov,	P.	Lambert	og	I.	Gjessing	i	U

2014	B	359,	og	S.	Schaumburg-Müller	i	U	2015	B	9.

Visitation:

I	EMD	2010-01-12	Gillan	og	Quinton	mod	Storbritannien	tog	Domstolen	stilling	til	de	britiske

visitationsregler	udformet	med	hjemmel	i	den	britiske	terrorlov.	De	to	klagere	var	blevet	visiteret,	da

de	befandt	sig	i	en	af	visitationszonerne.	EMD	fandt,	at	visitationsreglerne	udgjorde	et	klart	indgreb	i

art.	8.	Domstolen	rejste	en	lang	række	kritikpunkter	over	for	lovgivningen.	Herunder	at	der	intet	krav

var	om,	at	visitationen	skulle	være	nødvendig,	men	alene	hensigtsmæssig,	samt	kritik	over	for	den

skønsmargin,	den	enkelte	politibetjent	var	tillagt.	EMD	fremhævede,	at	der	end	ikke	skulle	være	en
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subjektiv	mistanke	mod	den	person,	der	blev	visiteret.	EMD	fandt	herudover,	at	garantierne	i

national	ret,	som	skulle	beskytte	mod	vilkårlige	indgreb,	ikke	udgjorde	en	reel	begrænsning.

Domstolen	konkluderede	på	denne	baggrund,	at	der	forelå	en	krænkelse	af	art.	8.	Se	også	EMD

2012-05-15	Colon	mod	Nederlandene:	om	visitationszone	i	Amsterdam,	hvor	Domstolen	afviste	at

realitetsbehandle	sagen,	da	offentlighedens	interesse	vejede	tungere	end	den	ulempe	zonen	påførte

klager.

Andre	forhold:

Ved	alvorlige	fejlbehandlinger	på	sygehuse	skal	patienten	have	adgang	til	et	effektivt	og	uafhængigt

retssystem,	hvor	et	eventuelt	ansvar	for	fejlbehandling	og	skader	kan	fastslås,	jf.	EMD	2006-10-05

Trocellier	mod	Frankrig.	Medlemsstater	kan	have	en	positiv	pligt	til	at	beskytte	andre	mod

krænkelser	af	rettigheder	efter	art.	8,	og	til	at	udføre	en	efterforskning	på	baggrund	af	en	begrundet

mistanke	om	krænkelser	af	art.	8.	EMD	2012-04-12	Stübing	mod	Tyskland,	dom	for	incest	udgjorde

ikke	en	krænkelse.	EMD	2012-04-24	Yordanova	m.fl.	mod	Bulgarien	om	planlagt	rydning	af	en

etableret	roma	bosættelse	uden	genhusning	(krænkelse).	EMD	overlader	en	bred	skønsmargin	til

medlemsstaterne	i	sager	angående	fordelingen	af	begrænsede	ressourcer,	se	eks.	EMD	2014-05-20,

McDonald	mod	Storbritannien,	om	statens	afgørelse	om	at	fratage	hjemmehjælp,	og	i	stedet	give

bleer.

EMD	2012-09-12	Nada	mod	Schweiz:	National	implementering	af	en	FN	sikkerhedsrådsresolution

om	rejseforbud	mod	ind-	og	gennemrejse	udgjorde	en	krænkelse	af	art.	8.	Se	Astrid	Kjeldgaard-

Pedersen	U	2013	B	75.	EMD	2014-03-07,	Raw	m.fl.	mod	Frankrig:	En	dom	beordrede	klagers	børn

tilbageført	til	Storbritannien,	hvilket	faderen	nægtede	at	efterkomme.	EMD	kritiserede	ikke

beslutningen	om	ikke	at	tvangsfulsbyrde	dommen	men	fandt,	at	tvangsforanstaltninger	kunne	være

blevet	truffet	over	for	faderen	(krænkelse).	EMD	2013-12-05,	Vilnes	og	andre	mod	Norge:	Klagerne

havde	som	følge	af	deres	arbejde	mistet	deres	arbejdsevne,	hvilket	delvis	skyldtes	anvendelse	af	for

hurtige	dekompressionstabeller.	EMD	udtalte,	at	Norge	burde	have	sikret	offentlig	fremlæggelse	af

tabellerne,	idet	staten	har	en	positiv	forpligtelse	til	at	give	borgerne	adgang	til	væsentlig	information,

der	gør	det	muligt	at	vurdere	de	risici	for	liv	og	helbred,	der	er	forbundet	med	visse	handlinger;

krænkelse.	EMD	2013-11-12,	E.S.	mod	Sverige:	Straffeloven	indeholdt	ikke	en	bestemmelse,	der

kunne	dømme	klagers	stedfar	for	i	skjul	at	have	filmet	hende,	imens	hun	klædte	sig	af.	Krænkelse.

EMD	2013-04-18,	M.K.	mod	Frankrig:	Afslag	på	at	slette	klagers	fingeraftryk	fra	en	database	i

forbindelse	med	påstået	tyveri	udgjorde	i	den	konkrete	situation	krænkelse.	EMD	2014-07-16,

Hämäläinen	mod	Finland:	Myndighederne	krævede	at	klagers	ægteskab	blev	omregistreret	til	et

registreret	partnerskab	efter	klagers	kønsskifteoperation.	Ikke	krænkelse.	EMD	2013-05-14,	Gross

mod	Schweiz:	klager	ønskede	at	få	udleveret	en	dødelig	dosis	medicin,	så	hun	kunne	tage	sit	liv,

men	fik	afslag.	EMD	fandt,	at	schweizisk	ret	ikke	indeholdt	tilstrækkeligt	klare	retningslinjer	for

muligheden,	men	tog	med	henvisning	til	subsidiaritetsprincippet	ikke	stilling	til,	om	klager	konkret

skulle	gives	tilladelse.

Fra	dansk	praksis,	se	U	1992	948	V	om	opbevaring	af	fingeraftryk	i	identifikationsøjemed	efter

frifindelse	ikke	i	strid	med	art.	8,	jf.	tilsvarende	U	2000	2101	V,	U	1994	15	Ø	om	ransagning	af

Danmarks	Radio,	U	1995	249	V	om	genoptagelse	af	faderskabssag,	U	1999	321	Ø	om

forældremyndighed	til	fader	eller	afdød	mors	slægtninge,	U	2000	743	Ø	om	rockerloven,	U	2001	910

V	om	gravsten	med	Hells	Angels	logo,	U	2001	1057	H	om	rockerloven	,	U	2004	1047	H,	hvor	drenge
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på	5	og	9	år	ikke	blev	fritaget	for	at	afgive	vidneforklaring	i	sag,	hvori	bl.a.	deres	mor	var	sigtet	for

vold	mod	1½-årigt	barn,	U	2006	427	H,	hvor	seksualdømt	prøveudskrevet	fra	forvaring	fortsat	skulle

undergives	behandling	med	antabus	og	kønsdrifthæmmende	medicin,	U	2007	196	H	om

editionspålæg	ang.	egne	lægejournaler	i	personskadeerstatningssag	mod	forsikringsselskab,	U	2007

2263	V	(beslaglæggelse	af	fotografier	optaget	af	rockere	under	udlandsrejse	opretholdt),	U	2009

2356	H	(servicelovens	regler	om	magtanvendelse	udelukkede,	at	en	kvinde,	der	var	ude	af	stand	til

selv	at	give	samtykke,	kunne	flyttes	til	et	nyt	bosted	tættere	på	sin	mand	og	børn;	ikke	krænkelse	af

art.	8),	U	2011	2695	H	(pålæg	om	meldepligt	i	Center	Sandholm	og	forbud	mod	at	overnatte	uden	for

centret	uden	særlig	tilladelse;	krænkelse),	U	2011	3021	Ø	(romanfigurs	rettigheder	ikke	krænket

under	henvisning	til	art.	8	eller	andre	regler),	U	2013	3120/1	H	(ophævelse	af	lejemål	pga.	lejerens

søns	grove	kriminalitet	i	bebyggelsen;	ikke	krænkelse),	U	2014	2785	H	forblivelsespligt	til	lokalt

kraftvarmeværk	medførte	ikke	brud	på	retten	til	privat-	og	familieliv).

60)	De	lovlige	hensyn	er	i	princippet	udtømmende	og	fortolkes	ikke	udvidende,	jf.	art.	18.	Se
eksempelvis	EMD	2011-04-26	M.	mod	Schweiz	(ikke	krænkelse	idet	formålet	med	det	konkrete
indgreb	i	retten	til	privat-	og	familieliv	var	bekæmpelse	af	kriminalitet).
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Menneskerettighedskonventionen

Art.	10

Stk.	1.	(63)	Enhver	har	ret 	t il	ytringsfrihed.	Denne	ret 	omfatter	meningsfrihed	og	frihed	til	at 	modtage
eller	meddele	oplysninger	eller	tanker,	uden	indblanding	fra	offentlig	myndighed	og	uden	hensyn	til
landegrænser.	Denne	artikel	forhindrer	ikke	stater	i	at 	kræve,	at 	radio-,	fjernsyns-	eller	filmforetagender
kun	må	drives	i	henhold	til	bevilling.(64)

Stk.	2.	(65)	Da	udøvelsen	af	disse	frihedsrettigheder	medfører	pligter	og	ansvar,	kan	den	underkastes
sådanne	formaliteter,	betingelser,	restriktioner	eller	straffebestemmelser,(66)	som	er	foreskrevet	ved
lov(67)	og	er	nødvendige	i	et 	demokratisk	samfund(68)	af	hensyn	til	den	nationale	sikkerhed,	territorial
integritet 	eller	offentlig	tryghed,	for	at 	forebygge	uorden	eller	forbrydelse,	for	at 	beskytte	sundheden
eller	sædeligheden,	for	at 	beskytte	andres	gode	navn	og	rygte	eller	rett igheder,	for	at 	forhindre
udspredelse	af	fortrolige	oplysninger,	eller	for	at 	sikre	domsmagtens	autoritet 	og	upartiskhed.

Karnovs	noter

63)	Se	generelt	L.V.	Mortensen	»Ytringsfrihedens	usikre	grænser«,	2003,	Kyrre	Eggen	»Ytringsfrihet«,
2002,	K.	Miskowiak	»Ytringsfrihed	under	ansvar«,	1998.	Se	også	J.A.	Jensen	i	U	1992	B	349	om
dansk	praksis,	M.	Holdgaard	Bukh	og	J.A.	Jensen	i	EU-ret	og	Menneskeret	1995/5	om	»Svend
Aukens	Baghave«,	H.	Zahle	i	U	1995	B	361	om	privatansattes	ytringsfrihed,	E.	Werlauff	i	JUR	20021-
19	om	proportionalitet,	P.	Blume	i	U	2003	B	215	om	databeskyttelse	og	ytringsfrihed,	S.
Schaumburg-Müller	i	U	2006	B	229	om	privatliv	og	pressefrihed,	H.	Udsen	i	U	2006	B	161	samt	S.
Schaumburg-Müller	i	U	2006	B	229	om	personbilleder	og	offentlige/private	steder,	O.	Hasselbalch	i
U	2007	B	241	om	konflikten	mellem	ytringsfrihed	og	racisme.	Om	offentligt	ansattes	ytringsfrihed	se
Justitsministeriets	betænkning	om	offentligt	ansattes	ytringsfrihed	og	whistleblowerordninger	nr.
1553.
Ytringsbegrebet	er	i	praksis	defineret	bredt	og	omfatter	bl.a.	information,	ideer,	kunstneriske	udtryk,

jf.	EMD	1998-05-24	Müller	mod	Schweiz	nr.	133	og	EMD	2007-01-25	Vereinigung	Bildender	Künstler

mod	Østrig,	non-verbale	udtryk,	f.eks.	i	form	af	demonstrationer	og	besættelser,	se	eksempelvis

EMD	2011-01-27	Aydin	mod	Tyskland	(ikke	krænkelse),	samt	kommercielle	ytringer,	der	dog	ikke

nyder	beskyttelse	i	samme	omfang	som	ytringer	med	ideel	eller	politisk	baggrund,	jf.	f.eks.	EMD

Barthold	mod	BRD	nr.	90	(en	dyrlæges	ytring	om	sene	åbningstider	havde	offentlig	interesse	og	kun

sekundært	en	reklameværdi;	krænkelse).	Se	EMD	2009-03-05	Hachette	Filipacchi	Presse

Automobile	og	Dupuy	mod	Frankrig	om	reklamer	(et	bilmagasin	fik	bøde	for	at	bringe	billede	af

kendte	racerkørere	figurerende	med	kendte	tobaksmærkelogoer;	ikke	krænkelse).	I	EMD	2011-01-

13	Mouvement	Raëlien	Suisse	mod	Schweiz	tog	domstolen	stilling	til,	hvorvidt	nationale

myndigheder	skulle	give	adgang	til	formidling	af	idéer	gennem	en	plakatkampagne	i	det	offentlige

rum.	Begrundelserne	for	afslaget	var	relevante	og	tilstrækkelige,	og	indgrebet	var	endvidere

proportionalt;	ikke	krænkelse.	Såvel	form	som	indhold	beskyttes,	men	jo	stærkere	mediets

mulighed	for	at	påvirke	er,	desto	større	krav	kan	stilles	til	mediets	redelighed,	jf.	forudsætningsvis

EMD	1994-09-23	Jersild	mod	Danmark.	EMD	2000-02-29	Fuentes	Bobo	mod	Spanien,	om

afskedigelse	af	privatansat	producer,	viser,	at	art.	10	kan	krænkes	i	arbejdsretlige	sager.	Se	modsat

EMD	2011-09-12	Palomo	Sánchez	m.fl.	mod	Spanien,	hvorefter	der	må	skelnes	klart	mellem	kritik

og	fornærmelse,	og	at	et	angreb	på	andre	personers	agtværdighed	i	en	professionel	sammenhæng

kan	rubriceres	som	en	alvorlig	tjenesteforbrydelse.	Afskedigelse	med	grundlag	i	grov

tjenesteforsømmelse	ikke	i	strid	med	art.	10	sammenholdt	med	art.	11.	Også	offentligt	ansatte

103

https://pro.karnovgroup.dk/document/7000295031/elem/MENNESKERETTIGHEDSKONVENTION_A10.pdf?no_notes=false&law-text=true&notes=on#MENNESKERETTIGHEDSKONVENTION_NKAR63
https://pro.karnovgroup.dk/document/7000295031/elem/MENNESKERETTIGHEDSKONVENTION_A10.pdf?no_notes=false&law-text=true&notes=on#MENNESKERETTIGHEDSKONVENTION_NKAR64
https://pro.karnovgroup.dk/document/7000295031/elem/MENNESKERETTIGHEDSKONVENTION_A10.pdf?no_notes=false&law-text=true&notes=on#MENNESKERETTIGHEDSKONVENTION_NKAR65
https://pro.karnovgroup.dk/document/7000295031/elem/MENNESKERETTIGHEDSKONVENTION_A10.pdf?no_notes=false&law-text=true&notes=on#MENNESKERETTIGHEDSKONVENTION_NKAR66
https://pro.karnovgroup.dk/document/7000295031/elem/MENNESKERETTIGHEDSKONVENTION_A10.pdf?no_notes=false&law-text=true&notes=on#MENNESKERETTIGHEDSKONVENTION_NKAR67
https://pro.karnovgroup.dk/document/7000295031/elem/MENNESKERETTIGHEDSKONVENTION_A10.pdf?no_notes=false&law-text=true&notes=on#MENNESKERETTIGHEDSKONVENTION_NKAR68
https://pro.karnovgroup.dk/document/abs/UB19920349-01?src=document
https://pro.karnovgroup.dk/document/abs/UB19950361-01?src=document
https://pro.karnovgroup.dk/document/abs/UB20030215-01?src=document
https://pro.karnovgroup.dk/document/abs/UB20060229-01?src=document
https://pro.karnovgroup.dk/document/abs/UB20060161-01?src=document
https://pro.karnovgroup.dk/document/abs/UB20060229-01?src=document
https://pro.karnovgroup.dk/document/abs/UB20070241-01?src=document


bevarer	en	ret	til	ytringsfrihed,	hvorfor	enhver	begrænsning	skal	retfærdiggøres	efter	stk.	2,	jf.	f.eks.

EMD	1995-06-26	Vogt	mod	Tyskland	om	politisk	afskedigelse	af	skolelærer	og	EMD	1998-09-02

Ahmed	m.fl.	mod	UK	om	centrale	embedsmænd,	der	blev	nægtet	opstillingsret	til	visse	valg,EMD

2005-11-24	Otto	mod	Tyskland	om	nægtelse	af	forfremmelse	af	hensyn	til	opretholdelsen	af	en

partineutral	politistyrke	og	EMD	2008-02-12	Guja	mod	Moldova	om	uproportionel	afskedigelse	af

offentlig	ansat	efter	videregivelse	af	oplysninger,	som	EMD	vurderede	var	af	væsentlig	og

samfundsmæssig	interesse.	Se	også	EMD	2011-07-21	Heinisch	mod	Tyskland,	der	ligeledes	vedrørte

afskedigelse	af	offentlig	ansat	efter	videregivelse	af	oplysninger;	krænkelse.	EMD	2009-07-16

Wojtas-Kaleta	mod	Polen	om	reprimande	for	at	have	overtrådt	retningslinjer	ved	at	være	kommet

med	kritik	af	ledelsen	på	sin	arbejdsplads;	krænkelse.

Retten	til	at	modtage	ytringer	er	en	selvstændig	rettighed,	jf.	EMD	Open	Door	mod	Irland	nr.	246	om

forbud	mod	rådgivning	om	muligheden	for	at	få	foretaget	abort	udenfor	Irlands	grænser;	krænkelse	i

forhold	til	dels	organisationer,	som	ville	informere,	dels	kvinder,	som	ville	informeres).	Se	også	EMD

2011-09-20	Verein	gegen	Tierfabriken	mod	Schweiz,	hvor	det	ikke	udgjorde	en	krænkelse	af	art.	10,

at	postvæsenet	ikke	længere	ville	omdele	en	dyrevelfærdsforenings	tidsskrift	til	husstande	med	et

»reklamer-nej	tak«-skilt	på	postkassen,	og	EMD	2016-01-19	Kalda	mod	Estland,	hvor	en	indsat	blev

nægtet	adgang	til	visse	hjemmesider	med	juridisk	information	(krænkelse).	Se	U	1997	490	V

(udlejer,	der	ikke	havde	modsat	sig,	at	lejere	mod	at	betale	udgifterne	kunne	modtage	tv-

programmer	over	et	fælles	parabolanlæg,	var	berettiget	til	at	nægte	lejere	at	opsætte	parabol,

hvilket	ikke	var	i	strid	med	art.	10),	jf.	også	U	1999	656	V	og	U	2009	1930	H.

Se	EMD	2009-10-20	Lombardi	Vallauri	mod	Italien,	hvor	Domstolen	udtalte,	at	de	processuelle

garantier,	som	er	indeholdt	i	art.	10,	indgår	i	vurderingen	af,	om	retten	til	ytringsfrihed	er

respekteret.	En	universitetslærers	afslag	på	en	ansøgning	fandtes	at	være	i	strid	med	art.	10.

Vedrørende	negativ	ytringsfrihed,	se	bl.a.	EMD	2010-11-02	Gillberg	mod	Sverige	(aktindsigt	i

forskningsmateriale;	ikke	krænkelse)	og	storkammer	afgørelsen	EMD	2012-04-03	Gillberg	mod

Sverige:	nægtelse	af	at	efterkomme	en	retskendelse	om	aktindsigt	i	forskningsmateriale;	ikke

krænkelse.	Om	udvikling	imod	en	selvstændig	ret	til	aktindsigt	og	ret	til	at	få	adgang	til	informationer

i	art.	10,	se	EMD	2016-11-08	Magyar	Helsinki	Bizottság	mod	Ungarn,	om	myndigheders	afslag	på

adgang	til	oplysninger	om	offentlige	forsvarere;	krænkelse.

64)	Den	selvstændige	betydning	er	efter	praksis	meget	begrænset,	jf.	EMD	1990-05-22	Autronic	AG
mod	Schweiz	nr.	178	(afslag	på	tilladelse	skal	i	praksis	opfylde	stk.	2's	betingelser).

65)	Om	fortolkningen	af	stk.	2,	se	indledningsnote	til	art.	8,	stk.	2.

66)	Indgreb	foreligger,	selv	om	intensiteten	af	foranstaltningen	er	lille,	jf.	EMD	2003-10-28	Steur	mod
Holland,	om	reprimander,	der	ikke	anses	som	en	sanktion.	Både	forudgående	og	efterfølgende,
direkte	og	indirekte	indgreb	skal	følge	betingelserne	i	stk.	2.	Forudgående	indgreb,	i	særdeleshed
mod	pressefriheden,	vurderes	strengere	end	efterfølgende	indgreb,	og	censurforanstaltninger
bedømmes	i	praksis	ganske	strengt,	jf.	EMD	1991-11-26	Observer	og	Guardian	hhv.	Sunday	Times
(nr.	2)	mod	Storbritannien	nr.	216	hhv.	217.	Se	dog	EMD	2017-06-27	Satakunnan	Markkinapörssi	Oy
og	Satamedia	Oy	mod	Finland,	om	et	foreneligt	forbud	mod	offentliggørelse	af	1,2	mio	personers
skatteoplysninger	uden	offentlig	interesse.	Ytringsfriheden	må	ikke	misbruges	til	at	krænke	andres
rettigheder	efter	EMRK,	jf.	note	til	art.	17.

67)	Om	hjemmelskravet,	se	EMD	2010-09-14	Sanoma	Uitgevers	B.	V.	mod	Holland	(krænkelse)	og
EMD	2011-05-05	Redaktionen	på	avisen	»Pravoye«	og	Shtekel	mod	Ukraine	(krænkelse)	samt	EMRK-
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kommentar	i	introduktionskapitlet.

68)	Nødvendighedskravet	er	genstand	for	omfattende	praksis,	der	konkretiserer	betydningen	af
proportionalitetsprincipper.	Til	eksempel	kan	omtales:
Faktiske	forhold	og	subjektive	vurderinger:

Der	sondres	mellem	ytringer	om	faktiske	forhold	modsat	ideer/subjektive	vurderinger,	jf.	den

ledende	dom	EMD	1986-07-08	Lingens	mod	Østrig	nr.	103-B	(bødestraf	for	hård	kritik	af

forbundskansler	var	en	krænkelse,	bl.a.	fordi	politikere	må	acceptere	at	være	udsat	for	kritik).

Domstolen	vurderer	selvstændigt,	hvorvidt	der	er	tale	om	faktisk	forhold	eller	subjektiv	vurdering.

Sondringen	er	ikke	entydig,	og	vurderinger	(»value	judgments«)	omhandler	visse	ytringer,	som	i

dansk	ret	omfattes	af	sigtelser	i	strfl	§	267.	S.	Schaumburg-Müller	påpeger	i	U	2002	B	118-122

vanskeligheder	for	strfl's	bestemmelser	om	injurier	i	forhold	til	art.	10;	jf.	samme	forfatter

»Presseret«	(2003).	Ytringer	om	faktiske	forhold	anses	i	princippet	for	at	være	påviselige,	hvorfor	der

foretages	en	vurdering	af	ytringens	karakter,	grovhed	samt	klagerens	rimeligt	begrundede	gode	eller

onde	tro	med	hensyn	til	sandhedsværdien,	jf.	f.eks.	EMD	1989-02-22	Barfod	mod	Danmark	nr.	149

(om	bødestraf	for	personlige	beskyldninger	om	inhabilitet	rettet	mod	lægdommere;	ikke	krænkelse).

Jo	grovere	beskyldningen	er,	jo	mindre	skal	der	til,	før	indgreb	anses	for	nødvendige.	Journalister

har	en	vis	undersøgelsespligt,	inden	udtalelser	fremsættes/videreformidles,	jf.	nedenfor	om	pressen

og	visse	interesseorganisationer.	Subjektive	vurderinger	anses	i	princippet	for	upåviselige,	hvorfor

det	er	i	strid	med	art.	10	at	forlange	sandhedsbevis	for	subjektive	vurderinger,	jf.	f.eks.	EMD	1991-

05-23	Oberschlick	mod	Østrig	nr.	204	(om	kritik	af	politiker;	krænkelse).	Ytringerne	vurderes	bl.a.	ud

fra	den	samfundsmæssige	betydning,	hensigten	med	fremsættelsen,	graden	af	faktuel

understøttelse,	jf.	f.eks.	EMD	1992-06-25	Thorgeir	Thorgeirson	mod	Island	nr.	239	(bødestraf	for

barsk	kritik	om	påstået	politibrutalitet	med	henblik	på	at	skabe	debat	og	foranledige	en	offentlig

undersøgelse;	krænkelse)	og	U	1999	122	H	om	tv-udsendelsen	»Politiets	Blinde	Øje«,	der	blev

behandlet	i	EMD	2004-12-17	Pedersen	og	Baadsgaard	mod	Danmark	(frifindelse).	Se	også	EMD

2012-02-09	Vejdeland	m.fl.	mod	Sverige,	hvor	idømmelse	af	bøder	og	betinget	frihedsstraf	for

nedværdigende	udtalelser	i	form	af	omdeling	af	løbesedler	på	et	gymnasium,	var	nødvendige	for	at

beskytte	andres	rygte	og	rettigheder	(ikke	krænkelse).	Kravet	om,	at	en	vurdering	underbygges	af

fakta	mindskes,	hvor	disse	fakta	må	anses	for	almindeligt	kendt,	jf.	EMD	2005-10-27	Wirtschafts-

Trend	Zeitschriften-Verlags	GmbH	mod	Østrig.	Om	sandhedsbevis,	se	EMD	2017-06-27	Medžlis

Islamske	Zajednice	Brčko	m.fl.	mod	Bosnien-Hercegovina,	hvor	manglende	sandhedsbevis	og

tilstrækkeligt	faktisk	grundlag	for	beskyldninger	mod	ansøger	til	en	stilling	som	direktør	for	en

multietnisk	radio	betød,	at	indgreb	var	foreneligt.	Se	også	U	1999	509	Ø	(frifindelse	for	nedsættende

udtalelser	om	politiet	i	medfør	af	strfl	§	269,	jf.	art.	10)	og	U	2001	953	Ø	(tilsvarende	om

fængselsfunktionærs	udtalelser	om	fængslede	medlemmer	af	rockergrupper).

Betydningen	af	ytringernes	forfatter	og	deres	genstand:

På	grund	af	ytringsfrihedens	betydning	for	demokratiets	funktion	har	det	stor	betydning	for

proportionalitetsvurderingen	efter	art.	10,	stk.	2,	hvorvidt	en	ytring	er	fremsat	i	offentlighedens

interesse.	Ytringer	om	offentlige	personer,	institutioner,	emner	m.v.	nyder	derfor	særlig	beskyttelse,

modsat	f.eks.	ytringer	om	offentlige	personers	rent	private	forhold,	jf.	EMD	2001-02-06	Tammer	mod

Estland	om	politikers	hustru.	Se	også	EMD	2008-10-02	Leroy	mod	Frankrig	om	en	fransk

karikaturtegner	(ikke	krænkelse)	og	EMD	2011-03-15	Otegi	Mondragon	mod	Spanien	(krænkelse).

Om	den	korrekte	afvejning	mellem	pressefriheden	og	beskyttelse	af	kræftlægers	omdømme,	se	EMD
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2017-12-5	Frisk	og	Jensen	mod	Danmark.	Ytring	af	oplysninger	af	fortrolig	karakter	vurderes	bl.a.	ud

fra	den	generelle	eller	konkrete	karakter	og	eventuel	tidligere	offentliggørelse,	jf.	EMD	1995-02-09

Vereniging	Weekblad	Bluf!	mod	Holland.	Selv	om	oplysninger	er	fremskaffet	ved	ulovlige	midler,	kan

pressen	have	ret	til	at	videregive	dem,	hvor	offentlighedens	interesse	kræver	det,	navnlig	hvor

pressen	ikke	selv	har	foretaget	lovovertrædelsen,	jf.	EMD	2006-12-19	Radio	Twist,	A.S.	mod

Slovakiet.	I	EMD	2016-03-29	Bédat	mod	Frankrig	fandt	domstolen,	at	bøde	for	en	journalists

offentliggørelse	af	fortrolige	dokumenter	fra	en	straffesag	ikke	var	en	krænkelse.	Se	også	EMD	2016-

06-23	Baka	mod	Ungarn	(krænkelse	af	både	art.	10	og	6	ved	førtidig	afskedigelse	af	en	dommer	pga.

offentlige	ytringer	om	reformer	af	domstolssystemet).	Staterne	har	videre	adgang	til	at	begrænse

ytringer	om	moralske,	etiske	og	religiøse	forhold,	jf.	EMD	1976-12-07	Handyside	mod	Storbritannien

og	EMD	2007-12-10	Stoll	mod	Schweiz	(ikke	krænkelse).	Se	endvidere	EMD	2018-10-25	E.S.	mod

Østrig	(ikke	krænkelse,	at	en	kvinde	var	blevet	idømt	bødestraf	for	i	forbindelse	med	et	politisk

seminar	at	have	fremsat	nedsættende	ytringer	om	profeten	Muhammed).	I	EMD	2007-10-22	Lindon

m.fl.	mod	Frankrig	fandt	EMD,	at	indgreb	i	to	forfatteres	og	en	redaktionschefs	ytringsfrihed	var

nødvendigt	i	et	demokratisk	samfund,	bl.a.	fordi	de	pågældende	passager	selv	i	forhold	til	en

kontroversiel	politiker	overskred	grænserne	for	det	tilladelige.	Se	EMD	2008-03-27	Azevedo	mod

Portugal	om	en	forskers	videnskabelige	værk	-	krænkelse.	Se	også	EMD	2009-04-16	Egeland	og

Hanseid	mod	Norge	-	om	offentliggørelsen	af	billeder,	hvor	EMD	fandt,	at	hensynet	til	privatlivet	i	den

konkrete	sag	vejede	tungere	end	pressens	ret	til	at	offentliggøre	billederne;	ikke	krænkelse.

Vedrørende	højtstående	offentligt	ansattes	ytringer	i	pressen	se	EMD	2010-12-07	Poyraz	mod	Tyrkiet,

hvor	det	blev	fastslået,	at	der	gælder	en	særlig	diskretionspligt	i	sager	vedrørende	beskyttelse	af

personers	ry;	ikke	krænkelse.	Se	også	EMD	2012-01-17	Kurier	Zeitungsverlag	und	Druckerei	GmbH

mod	Østrig,	(tilpligtelse	af	klager	til	betaling	af	kompensation	for	offentliggørelse	af	en	piges

identitet;	ikke	krænkelse).	EMD	2016-11-08	Magyar	Helsinki	Bizottság	mod	Ungarn	(En	organisation

blev	nægtet	adgang	til	oplysninger	om	offentlige	forsvarere.	Domstolen	fandt	ikke	hensyn	til

beskyttelse	af	data	kunne	begrunde	dette;	krænkelse).	I	EMD	2013-12-17	Perincek	mod	Schweiz	var

klager	blevet	straffet	for	at	ytre,	at	han	anså	det	armenske	folkemord	som	en	»international	løgn«

(krænkelse).	Fra	dansk	retspraksis,	se	U	2014	729	Ø,	hvor	direktøren	for	Danmarks

Naturfredningsforenings	udtalelse	vedr.	sprøjtegifte	ikke	udgjorde	retsstridige	injurier.	Landsretten

lagde	vægt	på,	at	der	skal	foreligge	tungtvejende	grunde	for	indgreb	i	den	offentlige	debat	om	emner

af	almen	interesse,	og	at	organisationen	nyder	en	vidtgående	ytringsfrihed	i	kraft	af	at	være

»offentlighedens	vagthund«.

Politikere,	myndighederne	og	regeringen:

Ytringer	om	politikere	og	politiske	emner	nyder	særlig	vid	beskyttelse,	jf.	eks	EMD-2014-04-17,

Brosa	mod	Tyskland	(Ddistribution	af	folder	hvori	klager	påstod	at	borgmesterkandidat	var	tilhænger

af	en	særligt	farlig	nynazistisk	forening.	Forbud	mod	distribution	udgjorde	krænkelse,	da

domstolenes	krav	til	dokumentation	for	udtalelsen	var	for	strenge).	Beskyttelsen	omfatter	i	et	vist

omfang	ytringer	rettet	mod	politikeres	privatliv,	jf.	EMD	1992-08-28	Schwabe	mod	Østrig	nr.	242-B

(om	bødestraf	for	fremhævelse	af	politikers	dom	for	færdselsforseelse;	krænkelse).	Modsat	EMD

2009-06-04	Standard	Verlags	GmbH	mod	Østrig,	hvor	en	østrigsk	avis	havde	gengivet	rygter	om	den

daværende	præsident	og	hans	ægteskabelige	problemer.	Avisen	blev	dømt	til	at	betale	erstatning	og

offentliggøre	dommen	i	avisen.	EMD	fandt	ikke,	at	sanktionerne	var	i	strid	med	art.	10,	herunder	at

de	nationale	domstole	havde	vægtet	hensynet	til	sagsøgers	privatliv	højere	end	hensynet	til	klagers

ytringsfrihed.	Se	også	EMD	2010-10-12	Saaristo	m.fl.	mod	Finland	vedr.	(indskrænkelse	af
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privatlivsbeskyttelse	for	kommunikationsansvarlig	for	en	præsidentkandidat	svarende	til,	hvad	der

gælder	for	politikere)	eller	EMD	2012-02-21	Gąsior	mod	Polen,	på	trods	af	en	videre	margen	til	at

kritisere	politikere	skal	disse	stadig	have	mulighed	for	at	forsvare	sig	mod	anklager.	Sanktioner	mod

klager	for	injurier	udgjorde	derfor	ikke	en	krænkelse.	Hvor	en	politiker	udtaler	sig	om	et	emne,	må

denne	også	tåle	en	streng	kritik/genmæle,	jf.	EMD	2005-10-27	Wirtschafts-Trend	Zeitschriften-

Verlags	GmbH	mod	Østrig	om	Jörg	Haiders	udtalelser	om	det	nationalsocialistiske	styre	og	anden

verdenskrig.	Se	også	EMD	2011-10-06	Vellutini	og	Michel	mod	Frankrig;	krænkelse.	Kritik	af

myndighederne	nyder	en	tilsvarende	bred	beskyttelse,	navnlig	når	der	ikke	er	tale	om	navngivne

personer,	jf.	om	kommunalbestyrelse	EMD	2007-04-24	Lombardo	m.fl.	mod	Malta,	og	om	politiet

EMD	1999-01-21	Janowski	mod	Polen	og	EMD	2004-12-17	Pedersen	og	Baadsgaard	mod	Danmark.

Offentligt	ansatte,	herunder	betjente,	skal	ikke	have	samme	tolerancetærskel	som	politikere.

Indgreb	over	for	oppositionspolitikere	underkastes	en	indgående	prøvelse,	jf.	f.eks.	EMD	2001-02-27

Jerusalem	mod	Østrig.	Også	virksomhedsledere	og	-ejere	såvel	som	andre	offentlige	personligheder,

herunder	journalister	og	kulturpersonligheder,	må	i	et	vist	omfang	tåle	hårdere	offentlig	kritik	og

debat	end	den	offentlige	interesse	i	det	omdiskuterede	emne	egentlig	berettiger	til,	jf.	EMD	2007-03-

01	Tønsbergs	Blad	A/S	og	Haukom	mod	Norge,	hvor	der	lægges	vægt	på,	at	ytringerne	ikke	kunne

anses	for	udelukkende	at	angå	den	private	sfære.	Se	også	EMD	2008-09-18	Chalabi	mod	Frankrig

om	en	moskes	leder,	som	i	sin	egenskab	heraf	måtte	tåle	en	vis	kritik.	Synspunktet	om	en	videre

ytringsfrihed	ved	omtale	af	politikere	er	accepteret	i	dansk	retspraksis,	jf.	U	2003	2044	H	(ytring	om

at	en	politiker	havde	racistiske	synspunkter	på	grundlag	af	politisk	leders	udtalelser	på	et	årsmøde,

var	efter	en	helhedsbedømmelse	ikke	utilbørlig	og	ikke	en	overskridelse	af	grænserne	for

ytringsfriheden).	Politikere	nyder	selv	en	større	grad	af	ytringsfrihed,	og	indgreb	påkalder	sig	en

meget	nærgående	proportionalitetsvurdering,	jf.	EMD	1992-04-23	Castells	mod	Spanien	(en	baskisk

oppositionspolitiker	var	blevet	idømt	fængselsstraf	for	at	beskylde	regeringen	for	at	stå	bag	politiske

assassinationer.	Krænkelse).	Politikere	har	dog	også	en	forpligtelse	til	ikke	at	fremsætte	ytringer,

der	kan	fostre	intolerance	i	samfundet,	jf.	EMD	2009-07-16	Féret	mod	Belgien.	Se	også	U	2014	2648

om	et	billedopslag	på	Facebook	af	to	burkaklædte	personer	og	to	fyldte	sorte	affaldssække	med

teksten	”he	he…	Husk	storskrald	i	morgen”.	Henset	til	ytringsfriheden	var	opslaget,	bl.a.	under

hensyn	til	personens	politiske	virke,	ikke	omfattet	af	strfl	§	266b,	stk.	1.	Angående	injurier	og

politikeres	ytringsfrihed,	se	U	2018	2048	H	(udsagn	om	et	lovforslag	om	meddelelse	af

statsborgerskab	i	en	annonce	for	Dansk	Folkeparti	var	ikke	ærekrænkende).	Domstolene	beskyttes

til	en	vis	grad	efter	art.	10,	stk.	2,	hvorefter	indgreb	kan	finde	sted	for	at	»sikre	domsmagtens

autoritet	og	upartiskhed«	og	for	at	»beskytte	andres	gode	navn	og	rygte	eller	rettigheder«.	Dette	sker

for	at	undgå,	at	den	dømmende	magt	sættes	under	et	utilbørligt	pres,	eksempelvis	fra	pressen.	Se

om	pressens	kritik	af	domstolene	EMD	1995-04-26	Prager	og	Oberschlick	mod	Østrig	(ikke

krænkelse)	og	EMD	1997-02-24	De	Haes	og	Gijsels	mod	Belgien	(krænkelse).	Se	U	2013	1067	H	om

udtalelser	om	en	forhenværende	dommer	udgjorde	en	ærefornærmende	sigtelse,	som	ikke	fandtes

berettiget.	Om	offentliggørelse	af	billeder	af	anklagede	eller	straffede	personer,	se	EMD	2000-01-11

NEWS	VERLAGS	GmbH	&	Co.KG	mod	Østrig	(krænkelse)	og	EMD	2006-12-07	Österreichischer

Rundfunk	mod	Østrig	(krænkelse).	Advokater	har,	ligesom	tiltalte,	en	betydelig	ytringsfrihed	i

forbindelse	med	retssagsbehandling,	men	advokaters	kritik	af	domstolenes	behandling	af	en	sag

bedømmes	i	lyset	af	advokaters	rolle	som	mellemled	mellem	domstolene	og	befolkningen	og

betydning	for	tilliden	til	retssystemet,	jf.	EMD	1998-05-20	Schöpfer	mod	Østrig	om	advokat,	der

havde	henvendt	sig	til	pressen	og	derefter	kæret.	Se	også	EMD	2011-12-15	Mor	mod	Frankrig,	hvor

EMD	slog	fast,	at	advokaters	ytringsfrihed	kun	må	indskrænkes	i	helt	særlige	tilfælde;	krænkelse.

EMD	2012-01-24	Seckerson	og	Times	Newspaper	Limited	mod	Storbritannien	vedrørte	idømmelse	af
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bøde	for	foragt	for	retten	for	offentliggørelse	af	dele	af	en	jurys	hemmelige	votering	(ikke

krænkelse).	Desuden	kan	myndighederne	have	pligt	til	at	udlevere	oplysninger,	se	EMD	2014-11-28,

Österreichische	Vereinung	zur	Erhaltung,	Stärkung	und	Shaffung	eines	Wirtschaftlich	gesunden	Land-

und	Forstwirtschaftlichen	Grundbesitzes	mod	Østrig.	De	regionale	myndigheder	gav	afslag	på	at

udlevere	kopier	af	myndighedens	afgørelser	til	en	forening,	der	skulle	anvende	afgørelserne	til

forskning;	krænkelse.

Pressen	og	visse	interesseorganisationer:

Pressen	nyder	en	markant	beskyttelse	grundet	den	væsentlige	rolle	som	formidler	og	kommentator

vedrørende	samfundsforhold	(»offentlighedens	vagthund«),	jf.	EMD	1991-11-	26	Observer	og	Guardian

hhv.	Sunday	Times	(nr.	2)	mod	Storbritannien	nr.	216	hhv.	217	og	EMD	1997-02-24	De	Haes	og

Gijsels	mod	Belgien	samt	EMD	2000-05-02	Bergens	Tidende	mod	Norge	(kritik	af	navngiven

plastikkirurg;	krænkelse).	Se	også	EMD	2011-05-05	Redaktionen	på	avisen	»Pravoye«	og	Shtekel

mod	Ukraine	(fravær	af	journalistbeskyttende	lovgivning	vedrørende	gengivelse	af	kilder	fra

internettet	hindrede	pressens	funktion	som	»offentlig	vagthund«;	krænkelse).	EMD	2017-02-09

Selmani	m.fl.	mod	Makedonien	(jounalister	fjernet	fra	parlamentets	galleri;	krænkelse).	EMD	2012-

02-07	Axel	Springer	AG	mod	Tyskland	(bødepålæg	til	en	landsdækkende	avis	for	krænkelse	af	en

skuespillers	privatliv;	krænkelse).	EMD	2014-07-01,	A.B.	mod	Schweiz	(bøde	til	en	journalist	for	at

skrive	en	artikel	om	en	straffesag	og	gengive	fortrolige	dokumenter;	krænkelse).	EMD	2014-10-21,

Erla	Hlynsdottir	mod	Island	(journalist	dømt	for	ærekrænkelser	pga.	artikel	om	straffesag	vedr.

seksuelle	overgeb;	krænkelse).	Se	modsat	EMD	2016-06-23	Brambilla	m.fl.	mod	Italien	(Journalister

dømt	for	at	aflytte	politiets	kommunikation;	ikke	krænkelse).	Pressens	ansvar	omfatter	efter

omstændighederne	imidlertid	også	læseres	kommentarer,	der	feks.	uploades	på	elektroniske

nyhedsportaler,	se	EMD	2013-10-10,	Delfi	A/S	mod	Estland.	Desuden	har	journalister	ikke	bedre	ret

end	andre	til	at	blive	og	dække	en	demonstration,	når	politiet	har	givet	ordrer	om	at	forlade

området,	jf.	EMD	2014-02-14,	Pentikäinen	mod	Finland.	Den	særligt	stærke	beskyttelse	finder	også

anvendelse	på	visse	interesseorganisationer,	såsom	miljøorganisationer,	jf.	eksempelvis	EMD	2005-

02-15	Steel	og	Morris	mod	Storbritannien.	Beskyttelsen	angår	både	medierne	og	modtagerne,	jf.

EMD	1990-03-28	Groppera	Radio	AG	m.fl.	mod	Schweiz.	Beskyttelsen	varierer	ifht.	emnets	offentlige

interesse	og	nyhedsværdi.	Bladejere,	journalister	og	redaktører,	der	udtaler	sig	som	privat	personer,

er	ikke	omfattet	af	den	særligt	stærke	beskyttelse,	jf.	EMD	1999-01-21	Janowski	mod	Polen.	U	1989

399	H	(grønjakkesagen)	om	bødepålæg	til	tv-journalist	blev	i	EMD	1994-09-23	Jersild	mod	Danmark

nr.	298	fundet	i	strid	med	art.	10,	idet	EMD	fastslog	bl.a.	at	medierne	har	en	redaktionel

ytringsfrihed.	Selv	om	pressen	har	en	vis	undersøgelsespligt,	kan	pressen	som	udgangspunkt	forlade

sig	på	rapporter	affattet	af	offentlige	myndigheder	eller	myndighedspersoner,	jf.	EMD	1999-05-20

Bladet	Tromsø	og	Stensaas	mod	Norge.	Pressen	nyder	en	ret	til	kildebeskyttelse,	idet	visse	historier

af	klar	offentlig,	almen	interesse	ellers	ikke	ville	komme	til	offentlighedens	kendskab,	jf.	EMD	1996-

03-27	Goodwin	mod	Storbritannien,	EMD	2007-11-22	Voskuil	mod	Holland	(journalist	ret	til	at

beskytte	en	kilde;	krænkelse)	og	EMD	2009-12-15	Financial	Times	Ltd.	m.fl.	mod	Storbritannien

(krænkelse).	Se	også	EMD	2017-10-05	Becker	mod	Norge,	om	vidnepligt	for	en	journalist	i	en	sag	om

kursmanipulation.	Retten	til	at	holde	sine	kilder	hemmelige	fratages	ikke	på	grund	af	en	kildes

adfærd,	eller	fordi	kildens	identitet	bliver	kendt.	I	U	1994	988	H	henvises	til	art.	10	i	præmisserne	i

sag	om	journalists	dækning	af	demonstration	i	politikers	have;	tilsvarende	i	U	1997	259/2	H	om

gengivelse	af	udtalelser	i	en	klage	til	Advokatankenævnet.	Se	tillige	FED	2001	531	Ø,	hvor	udtalelser

om	rockeres	betydning	for	afsoningsforholdene	var	omfattet	af	strfl	§	267,	stk.	1,	men	straffrie	efter
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strfl	§	269,	stk.	1,	som	måtte	fortolkes	i	lyset	af	EMRK	art.	10,	samt	U	2014	1540	H	hvor	det	ikke	var

i	strid	med	art.	10	at	frakende	et	selskab,	der	var	fundet	skyldig	i	at	have	fremmet	terrorvirksomhed

gennem	tv-udsendelser,	retten	til	at	udsende	tv.

Fra	dansk	retspraksis,	se	U	1989	399	H	om	afvejning	af	minoritetsbeskyttelsen	over	for

ytringsfriheden,	jf.	L.	A.	Rehof	i	U	1994	B	444	ff.,	U	1994	988	H	(journalist	frifindes	for

fredskrænkelse,	idet	resultat	»tillige	er	bedst	stemmende	med«	art.	10	praksis,	jf.	B.	Unmack	Larsen

i	U	1995	B	250	og	E.	Smith	i	U	1995	B	145)),	U	1995	402	Ø	om	edition	af	dagblads	fotooptagelser,	U

1997	259	H	om	gengivelse	af	oplysninger	i	klage	til	Advokatnævnet,	U	1998	1367	H,	jf.	U	1997	1406

V,	om	advokats	overtrædelse	af	referatforbud,	U	1999	122	H	om	Pedal	Ove-sagen,	jf.	EMD	2004-12-

17	Pedersen	og	Baadsgaard	mod	Danmark	(ikke	krænkelse),	U	1999	560	H	om	strafbar	sigtelse	om

brud	på	tavshedspligt,	U	1999	1113	Ø	om	klart	diskriminerende	udtalelser,	U	1999	1462	Ø	om

strafbart	citat	fra	bog,	U	1999	1536	H	om	besøgsforbud	omfattende	journalister,	U	1999	1675	H	om

tv-journalister,	der	havde	skaffet	sig	adgang	til	et	ikke	frit	tilgængeligt	sted	under	demonstration,

frifundet	for	overtrædelse	af	strfl	§	264,	da	tilstedeværelsen	ikke	havde	været	uberettiget	bl.a.	under

hensyn	til	aktionens	debatskabende	formål,	U	2000	1005	Ø	om	edition	over	for	dagblade	og	tv-

station	i	sag	om	uro	på	Nørrebro,	U	2000	2143	om	forening	betegnet	racistisk,	U	2001	723	Ø	om

journalisters	dokumentfalsk	i	form	af	slettelse	af	to	af	hans	fire	navne	mhp.	at	opnå	ansættelse	hos

og	optagelse	på	et	seminar	arrangeret	af	en	virksomhed	til	brug	for	en	tv-udsendelse,	U	2002	1586	V

(journalist	vidnefritaget	i	straffesag	mod	et	amtsrådsmedlem,	der	var	tiltalt	for	overtrædelse	af

tavshedspligt),	U	2002	2398	H	(journalists	sigtelser	i	avisartikler	om	narkotikakriminalitet	ikke

straffri	og	100.000	kr.	i	godtgørelse	for	tort),	U	2002	2503	H	(delvis	edition	af	tv-producents

uredigerede	råbånd	i	sag	om	seksuelle	overgreb),	U	2003	2044	H	om	politikers	racistiske

synspunkter,	U	2004	698	Ø	(ansvarshavende	redaktør	og	to	journalister	frifundet	for	udsagn	om

dansk	Stasi-agent),	U	2004	734	H	(folketingskandidat	straffet	for	udtalelse	om	muslimer	på

hjemmeside),	U	2004	1360	V	(dagbøder	for	nedsættende	udtalelser),	U	2004	1773	H	(chefredaktør

frifundet	for	ærekrænkelse),	U	2004	2478	(edition	af	råbånd	til	politiet),	U	2005	123	Ø	(journalister

og	redaktør	dømt	efter	mediansvarlighedsloven	og	pålagt	at	betalt	tort	iht.	EAL	§	26	for	overtrædelse

af	strfl	§	264	d),	U	2005	1145	Ø	(journalist	ikke	straffri	for	overtrædelse	af	politivedtægt	under

dækning	af	demonstration),	U	2006	65	Ø	(FE-ansats	overtrædelse	af	tavshedspligt	ved	udlevering	af

oplysning	til	journalist	straffet	med	fængsel	i	4	mdr.),	U	2006	2178	Ø	(redaktør	idømt	dagbøder	for

overtrædelse	af	strfl	§	267),	U	2007	1673	Ø	(journalister	idømt	bøde	for	besiddelse	af

krysantemumbomber),	U	2010	1859	H	(ikke	grundlag	for	fogedforbud	over	for	Danmarks	Radio	mod

visning	af	tv-optagelser	med	skjult	kamera),	U	2011	456	H	(afgørelse	om	dørlukning	i	sag	om

erstatningsansvar	anlagt	mod	Forsvarsministeriet	stadfæstet.	Editionspålæg	ikke	meddelt),	U	2011

918	Ø	(beslaglæggelse	af	tv-stationers	bankindeståender	var	i	strid	med	EMRK	art.	10),	U	2011	1285

H	(betingelserne	for	navneforbud	og	dørlukning	fandtes	opfyldt),	H.	K.	8.	august	2018	i	sag	24/2018

(navneforbud,	som	var	nedlagt	forud	for,	at	der	var	rejst	sigtelse,	blev	opretholdt),	U	2011	2172	Ø

(psykolog	pålagt	at	afgive	forklaring	i	straffesag	under	efterforskning)	og	U	2011	2864	Ø	(dørlukning	i

medfør	af	retsplejelovens	§	29,	stk.	3,	nr.	1,	burde	ikke	være	sket.	Afgivelse	af	forklaring	fandtes

ikke	at	være	så	belastende	for	tiltalte	alene	på	grund	af	deres	unge	alder,	at	den	burde	ske	for

lukkede	døre).	Se	tilsvarende	U	2011	2865	Ø	(da	anklagemyndigheden	ikke	fandtes	nærmere	at

have	begrundet	begæringen	om	dørlukning,	afvistes	den).	U	2012	2361	H	(ikke	overtrædelse	af	strfl.

§	266	b,	da	forsæt	til	udbredelse	af	forhånende	og	nedværdigende	udtalelser	om	muslimer

manglede).	U	2012	1929	Ø	(tilrettelægger	og	redaktionschef	idømt	dagsbøder	for	sigtelser,	i	et	tv-

program	om	hospitalsbehandling,	mod	Rigshospitalet	samt	en	overlæge,	da	sigtelser	byggede	på	et
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faktuelt	forkert	grundlag).	U	2013	1920	Ø	(art.	10	kunne	ikke	medføre	straffrihed	for	to	journalisters

overtrædelse	af	strfl	§	174	i	forbindelse	med	Tv-program	om	udstedelse	af	falske	aldersbeviser).	U

2014	1033	Ø	(straffelovens	forbud	mod	ærekrænkelser	fortolket	i	lyset	af	EMRK	art.	6,	stk.	2	og	art.

10),	U	2015.3106	H	(historikers	udtalelser	om,	at	en	journalist	havde	været	KGB-agent,	var

ærefornærmende	sigtelser.	7	ud	af	18	udsagn	kunne	ikke	anses	for	berettigede	efter	straffelovens	§

267,	jf.	§	269,	stk.	1,	således	som	bestemmelserne	skal	forstås	i	lyset	af	EMRK	artikel	8	og	10).	Om

afvejningen	mellem	art.	8	og	10	i	forbindelse	med	mediernes	ytringsfrihed	med	særligt	fokus	på

anvendelsen	af	skjult	kamera,	se	V.	Borberg	i	U	2014	B	258	samt	P.	Skov,	P.	Lambert	og	I.	Gjessing

i	U	2014	B	359.	U	2015.1249H	(politiets	beslaglæggelse	af	it-udstyr	mv.	tilhørende	en

ugebladsredaktion	og	rettens	gennemgang	heraf	med	sagkyndig	bistand	fra	politiet	var	i

overensstemmelse	med	art.	10).	U	2017	775	Ø	(dagbøder	for	demonstration	i	Folketinget	foreneligt

med	art.	10).	U.2019.336	V	(fotojournalist	frikendt	for	at	have	undladt	at	efterkomme	politiets	forbud

om	at	forlade	motorvej,	hvor	der	gik	en	gruppe	på	ca.	300	flygtninge	og	migranter,	idet	forbuddet

ikke	fandtes	nødvendigt	for	at	forebygge	forstyrrelse	af	den	offentlige	orden	efter	art.	10).
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Menneskerettighedskonventionen

Art.	18

(78)	De	indskrænkninger,	som	er	t illadt	efter	denne	konvention	i	de	her	nævnte	rett igheder	og	friheder,
må	ikke	anvendes	i	nogen	anden	hensigt	end	den,	som	de	er	foreskrevet	for.

Karnovs	noter

78)	Bestemmelsen	tydeliggør,	at	undtagelsesbestemmelser	ikke	bør	fortolkes	udvidende.	Klare
tilfælde	af	magtfordrejning	og	varetagelse	af	ulovlige	hensyn	omfattes	af	bestemmelsen,	jf.	f.eks.
EMD	2004-05-19	Gusinskiy	mod	Rusland.	Såfremt	det	eneste	hensyn	bag	foranstaltningen	er
uhjemlet,	vil	der	være	en	krænkelse	af	bestemmelsen.	Hvis	der	både	er	et	hjemlet	og	et	uhjemlet
hensyn,	vil	det	afgørende	være,	hvilket	af	de	to	hensyn	der	er	hovedhensynet	(»	the	predominant
purpose«),	jf.	i	det	hele	den	ledende	dom	EMD	2017-11-28	Merabishvili	mod	Georgien.	Sagerne	har
især	handlet	om	oppositionspolitikere,	jf.	f.eks.	EMD	2012-7-3	Lutsenkto	mod	Ukraine,	hvor	EMD
fandt	en	krænkelse,	idet	det	relle	hensyn	bag	retsforfølgningen	var	at	udelukke	klager,	der	var
tidligere	indenrigsministerer,	fra	det	politiske	liv,	og	om	regeringskritikere,	jf.	EMD	2014-3-17	Rasul
Jafarov	mod	Azerbaidsjan,	hvor	EMD	fandt,	at	det	reelle	formål	med	retsfølgning	af	klager	var
begrundet	i	klagers	regeringskritik	og	menneskerettighedsaktiviteter.
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U.1994.780/2Ø

Ø.L.K. 1. juli 1994 i 13. afd. B-0783-93
(Hanne Blegvad Jensen, Birte Lynæs, Michael Toftager (kst.)).

Miljøorganisationen Greenpeace Danmark (adv. Ole Krarup,
København)
mod
Trafikministeriet (Kammeradvokaten v/ adv. Hagel Sørensen).

Miljøret 1.9 Retspleje 22.2
Miljøorganisation havde søgsmålskompetence.

♦ Miljøorganisationen Greenpeace G anlagde sag mod
Trafikministeriet T med påstand om, at T skulle anerkende, at
T var uberettiget til at lade de anlægsarbejder udføre, der
omhandledes i lov om anlæg af fast forbindelse over Øresund.
T påstod afvisning under påberåbelse af manglende
søgsmålskompetence hos G. Landsretten fandt efter en samlet
vurdering af G's påstand og af G's struktur og formål, at G i
forbindelse med sagsanlægget havde en så væsentlig interesse
i at føre sag, at G havde den fornødne søgsmålskompetence. 1

Østre Landsret
Østre Landsrets kendelse.
Under denne sag, der er anlagt den 18. marts 1993, har
Miljøorganisationen Greenpeace Danmark, påstået sagsøgte,
Trafikministeriet, dømt til at anerkende, at det sagsøgte ministerium
er uberettiget til at lade de anlægsarbejder udføre, der omhandles
i lov nr. 590 af 19. august 1991 om anlæg af fast forbindelse over
Øresund.
Sagsøgte har principalt påstået afvisning, subsidiært frifindelse,
og har i den forbindelse gjort gældende:
1. at der ikke foreligger en aktuel og konkret tvist,
2. at sagsøger under alle omstændigheder er ubeføjet til at rette

sit søgsmål mod lov nr. 590 af 19. august 1991 om anlæg af
fast forbindelse over Øresund.

- - -
Sagsøgtes påstand om afvisning af søgsmålet er udtaget til særskilt
forhandling i medfør af retsplejelovens § 253.
Det er oplyst om Miljøorganisationen Greenpeace Danmark, at
den har ca. 20.000 støttemedlemmer. Den har hjemsted i
Københavns Kommune. Det fremgår af vedtægterne af 25. oktober
1991, at foreningens formål er:
4.1. - - - på ikke-voldelig basis, at forhindre overgreb på natur og
økosystemer. Foreningen søger at sikre en verden i fred og
økologisk balance.
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4.2. Foreningen skal på ingen måde kunne deltage i eller støtte
nogen politisk kampagne til fordel for politiske partier eller politiske
kandidater.
Foreningens støttemedlemmer er ikke stemmeberettigede.
Foreningen har 15-18 stemmeberettigede medlemmer, der vælges
af foreningssamlingen. 5-6 heraf skal være erfarne medlemmer, 5-
6 eksternemedlemmer og 5-6 internationalemedlemmer, der vælges
for 3 år ad gangen. De internationale medlemmer er personer, der
er eller har været ansat af Greenpeace i andre lande.

Foreningssamlingen består af foreningens stemmeberettigede
medlemmer og har bl.a. som ansvarsområde at vælge en bestyrelse.
Beslutninger i foreningsforsamlingen træffes normalt ved almindelig
stemmeflertal.
Bestyrelsen består af 5-7 medlemmer og suppleanter valgt for 2
år ad gangen.
Støttemødet er et årligt møde, hvor der bl.a. indstilles medlemmer
til foreningssamlingen. Bestyrelsen er dog selvsupplerende og
behøver ikke at tage medlemmer blandt de, der er indstillet.
Sagsøgeren gør vedrørende realiteten gældende, at den faste
forbindelse over Øresund som vedtaget ved lov nr. 590 af 19. august
1991 er vedtaget i strid med den fremgangsmåde, der er foreskrevet
i Rådets direktiv af 27. juni 1985 om vurdering af visse offentlige
og private projekters indvirkning på miljøet (VVM-direktivet,
85/337 EØF).
Desuden gøres det gældende, at loven er vedtaget i strid med
konvention om vurdering af virkningerne på miljøet på tværs af
landegrænserne (Espookonventionen) af 25. februar 1991.
Sagsøger har nærmere anført, at der ved loven er sket en
tilsidesættelse af VVM-direktivets krav om en forudgående
miljøvurdering. Undtaget fra kravet er alene sådanne tilfælde, hvor
projektet er vedtaget i enkeltheder ved anlægsloven. Sagsøger gør
gældende, at anlægsloven ikke er omfattet af undtagelserne, idet
navnlig den endelige linieføring ikke er fastsat ved loven.
Det påberåbte direktiv vedrører gennemførelse af anlægsarbejder
eller andre installationer eller arbejder og andre indgreb i det
naturlige miljø.
Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger med
henblik på, at projekter, der bl.a. på grund af deres art, dimensioner
eller placering kan få væsentlig indvirkning på miljøet, undergives
en vurdering af denne indvirkning, inden der gives tilladelse.
Undtaget fra direktivet er projekter, der vedtages i enkeltheder
ved en særlig national lov, idet de mål, der forfølges ved direktivet,
herunder at stille oplysninger til rådighed, nås gennem
lovgivningsprocessen.
Efter artikel 2 i direktivet kan medlemsstaterne i
undtagelsestilfælde fritage et konkret projekt helt eller delvis fra
bestemmelsen i direktivet.
Vurderingen af indvirkningen på miljøet kan indgå i staternes
gældende procedurer for projektgodkendelse eller i særlige
procedurer, der etableres for at opfylde direktivets målsætninger.
Aftalen om anlæg af en fast forbindelse over Øresund blev indgået
mellem den svenske og den danske regering den 23. marts 1991.
Lov nr. 590 af 19. august 1991 om anlæg af fast forbindelse over
Øresund ratificerer denne aftale.
Loven giver trafikministeren bemyndigelse til at træffe
bestemmelse om udførelse af de foranstaltninger, der er nødvendige
for gennemførelsen af regeringsaftalen.
Efter § 4, stk. 1, i loven skal den endelige udformning af
Øresundsforbindelsen foretages under hensyn til, hvad der er
økologisk motiveret, teknisk muligt og økonomisk rimeligt, således
at skadelige virkninger på miljøet forebygges.
Det anlæg, der forudsattes gennemført ved loven, omfattede en
2,0 km lang sænketunnel under Drogden, en 2,5 km lang kunstig
ø som overgang mellem tunnel og bro, en lavbro på 2,5 km og en
højbro over Flinterenden og Trindelrenden med en samlet længde
på 7,45 km. Efter anlægslovens § 4, stk. 2, opstilles der en
kvalitetsmålsætning for anlæggenes miljøeffekter i Østersøen og
Øresund samt på land, der tillige med et overvågnings- og

1 U.1973.694 H, U.1974.525 H, U.1976.1010 Ø, U.1984.1038 Ø, U.1987.923 H, U.1990.611 H, EF-domstolens domme i sagerne 158/1980, 240/1987 og
C-170/1989, Ellen Margrethe Basse i J 1979 s. 485 og Bent Christensen: Forvaltningsret (1988) s. 19 ff.
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kontrolprogram skal godkendes af trafikministeren efter samråd
med miljøministeren inden igangsættelse af anlægsarbejderne.
Trafikministeren fastsætter efter lovens § 15 den endelige
linieføring af Øresundsforbindelsen på dansk søterritorium.
Den danske og den svenske regerings endelige godkendelse af
linieføringen foreligger endnu ikke.
Det fremgår af det fremlagte materiale, at linieføringen på
projektplan har været ændret flere gange siden lovens vedtagelse.
I den danske lovgivning er organisationenGreenpeace udtrykkeligt
nævnt som klageberettiget i § 99, stk. 3, i lov om miljøbeskyttelse
(lov nr. 358 af 6. juni 1991), der er sålydende:
Stk. 3. Greenpeace og Danmarks Fiskeriforening kan påklage
amtsrådets afgørelser efter kap. 4 og 5 for så vidt angår spørgsmål
om forurening af havet.
Ferskvandsfiskeriforeningen for Danmark kan påklage amtsrådets
afgørelser efter kapitel 4 og 5 for så vidt angår spørgsmål om
forurening af vandløb og søer.«
På tilsvarende måde er der givet Greenpeace påtaleret i
havøkologiske spørgsmål ved lov nr. 181 af 8. maj 1985 om
ændring af lov om beskyttelse af havmiljøet (lov nr. 130 af 9. april
1980), idet loven oprindelig var affattet således:
»Stk. 2. Afgørelse efter § 27, stk. 1 og 2, skal meddeles skriftligt
til ansøgeren og til de myndigheder,
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der har været inddraget i sagens behandling. Underretning om
tilladelse skal endvidere gives til privatpersoner, der må antages at
have en væsentlig, individuel interesse i afgørelsen, samt til de i §
54, stk. 1, nævnte organisationer. Underretning til de nævnte
privatpersoner kan eventuelt finde sted ved offentlig annoncering.«
Greenpeace, Danmark, blev tilføjet kredsen af klageberettigede
ved et ændringsforslag, der blev stillet af miljøministeren på
udvalgets foranledning.
Ifølge § 52 i den nugældende lov nr. 476 af 30. juni 1993 om
beskyttelse af havmiljøet kan afgørelser efter § 26 (om tilladelser
til dumpning) påklages af:
»1) afgørelsens adressat,
2) Enhver, der må antages at have en individuel væsentlig

interesse i sagens udfald.
- - -

10) Greenpeace - - -«
Sagsøgeren Miljøorganisationen Greenpeace Danmark har om
sagens realitet anført, at projektet om anlæg af Øresundsbroen efter
sin art uomtvistet er omfattet af VVM-direktivet. Det følger af
direktivet, at den miljøvurdering, der skal finde sted, skulle ske,
før beslutningen om projektet blev truffet. Anlægsloven kan ikke
anses for undtaget efter direktivets § 1, stk. 5, idet anlægget ikke
kan anses som vedtaget i enkeltheder ved loven om den faste
forbindelse. VVM-direktivet er umiddelbart anvendeligt i Danmark,
men selv om det ikke skulle være tilfældet, er domstolene alligevel
forpligtet til at fortolke dansk ret i overensstemmelsemed direktivet.
Vedrørende formaliteten har Greenpeace gjort gældende, at
Greenpeace har søgsmålskompetence til at få spørgsmålet om lovens
gyldighed i forhold til EF-retten prøvet ved domstolene. At
Greenpeace har søgsmålskompetence støttes bl.a. på, at Greenpeace
gennem de senere år i lovgivningen er blevet anerkendt som
talsmand for miljøet, og dermed ikke alene har fået partsevne, men
også søgsmålskompetence i væsentlige miljøspørgsmål.
Det må anses som urigtigt, når sagsøgte hævder, at en sag om
Øresundsforbindelsens lovlighed i forhold til EF-retten alene kan
anlægges for EF-domstolen, således at sagen verserer mellem EF-
kommissionen på den ene side og den danske stat på den anden
side. En sådan ordning ville betyde, at den enkelte borger ville være

afskåret fra sagsanlæg med staten, og at borgerens
kontrolmuligheder over for staten ville være illusoriske.
Greenpeace har den fornødne retlige interesse i at anlægge denne
sag. Søgsmålskompetencen skal alene afgøres efter dansk ret.
Kredsen af klageberettigede er ikke snævrere end den kreds, der
har klageadgang i den administrative rekurs. Tendensen går
utvivlsomt i retning af udvidelse af kredsen af søgsmålsberettigede.
Miljøet ville i væsentligt omfang være uden nogen form for
retsbeskyttelse, hvis miljøorganisationerne ikke havde
søgsmålskompetence.
Det bestrides, at Greenpeace ikke har den nødvendige, aktuelle
og konkrete interesse i sagens udfald, fordi projektet ikke er endeligt
vedtaget med hensyn til linieføringen. Den omstændighed, at det
kan være uklart, hvilket projekt det er, der bliver gennemført, kan
ikke bevirke, at sagen først kan anlægges, når det endelige projekt
er vedtaget. Dette gælder navnlig, fordi søgsmålet retter sig imod
den formelle fremgangsmåde ved anlægslovens vedtagelse.
- - -
Sagsøgte har gjort gældende, at Greenpeace Danmark savner den
nødvendige, aktuelle og konkrete interesse, fordi projektet ikke er
endeligt vedtaget i den forstand, at der fortsat er valg mellem flere
projekter, således at indflydelsen på havmiljøet endnu ikke kan
vurderes. Det er Øresundskonsortiet, der består af et dansk og et
svensk selskab, som skal fastlægge den endelige linieføring i
henhold til anlægsloven. Først når der foreligger et af
trafikministeren godkendt projekt efter anlægslovens § 15, kan
anlægget betragtes som endeligt fastlagt. Som følge af dette har
Greenpeace Danmark ikke for tiden retlig interesse i søgsmålet.
Sagsøgte bestrider endvidere, at en organisation som Greenpeace
Danmark har søgsmålskompetence til nærværende sag. Ganske
vist har organisationen fået tillagt klageret efter havmiljøloven og
miljøbeskyttelsesloven i forbindelse med spørgsmål om
»dumpning« og »klapning«, men denne klageret omfatter kun
yderst begrænsede lovområder og således ikke miljølovgivningen
generelt.
Miljøorganisationen medinddrages i den politiske proces i
forbindelse med ny lovgivning, og dens interesser varetages derfor
på denne vis, således at en søgsmålskompetence ikke synes
påkrævet.
Der kan ikke sluttes fra den omstændighed, at en organisation i
et vist omfang har administrative klagebeføjelser til, at samme
organisation også har søgsmålskompetence.
- - -

Landsretten skal udtale:
Spørgsmålet om søgsmålskompetencenmå afgøres ved en vurdering
af, om sagsøgerens interesse i at få sagen prøvet ved domstolene
kan anses som så konkret, individuel og væsentlig, at sagen bør
nyde fremme.
Landsretten finder, at der foreligger en aktuel og konkret tvist,
idet søgsmålet navnlig angår spørgsmålet om proceduren forud for
anlægslovens vedtagelse. Den omstændighed, at linieføringen
fortsat ændres på projektplan kan ikke føre til noget andet resultat.
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Det lægges til grund, at Greenpeace i enkelte tilfælde i
lovgivningen har fået tillagt administrativ klageret vedrørende
miljøspørgsmål.
Et søgsmål af et indhold som det foreliggende falder klart inden
for det formål, der er beskrevet i sagsøgers organisations vedtægter.
Efter en samlet vurdering af sagsøgerens påstand og af den
sagsøgende organisations struktur og formål finder landsretten, at
organisationen Greenpeace i forbindelse med dette sagsanlæg har
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en så væsentlig retlig interesse i at føre sag, at organisationen har
den fornødne søgsmålskompetence.
Som følge af det anførte tages sagsøgtes afvisningspåstand ikke
til følge, - - -
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H.D. 12. august 1996 i sag I 272/1994

1) socialrådgiver Hanne Norup Carlsen, 2) studerende Ingeborg
Fangel, 3) edb-operatør Nicolas Fischer, 4) vægter Jørgen Erik
Hansen, 5) fiskerkoneMarianne Henriksen, 6) skibsværftsarbejder
Ole Donbæk Jensen, 7) førtidspensionist Karen Marie Møller
Jensen (tidl. Nielsen), 8) arbejdsløs Yvonne Petersen, 9) forpagter
Iver Reedtz-Thott, 10) journaliststuderende Lars Ringholm og 11)
musiker Arne Würgler (adv. Claus Bergsøe, Kbh., og adv. Chr.
Harlang, Kbh.)
mod
statsminister Poul Nyrup Rasmussen (Km.adv. Gregers Larsen,
Kbh.). Biintervenienter: Foreningen Grundlovskomité 93 som
mandatar for Frode Mathiesen m.fl. (i alt 777 personer) og
professor, dr.jur. Ole Krarup.

Retspleje 22.2 Statsforfatningsret 21.2
Retlig interesse i søgsmål med påstand om, at loven om
Danmarks tiltrædelse af Traktaten om Den Europæiske
Union var i strid med Grundlovens §20.

♦ En række personer B anlagde retssag mod statsministeren med
påstand bl.a. om, at lov nr. 281 af 28. april 1993 om
gennemførelsen af Danmarks tiltrædelse af Traktaten om Den
Europæiske Union var i strid med Grundloven, idet det blev
gjort gældende, at der ikke var tale om suverænitetsafgivelse
»i nærmere bestemt omfang« som krævet efter Grundlovens
§20, stk. 1. Østre Landsret afviste sagen med den begrundelse,
at B ikke havde konkret og aktuel interesse i at få deres
påstande prøvet. Højesteret fandt, at B havde fornøden retlig
interesse, idet det bl.a. anførtes, at tiltrædelsen indebærer
overførsel af lovgivningskompetence inden for en række almene
og væsentlige livsområder og derfor i sig selv er af indgribende
betydning for den danske befolkning i almindelighed,at sagen
herved adskilte sig fra sædvanlige sager om prøvelse af loves
overensstemmelse med Grundloven, at B på grund af
tiltrædelseslovens generelle og indgribende betydning havde
en væsentlig interesse i at få deres påstande prøvet, og at der
under disse omstændigheder ikke var tilstrækkeligt grundlag
for yderligere at betinge adgangen til domstolsprøvelse af, at
B kunne påvise, at der i medfør af traktaten var udstedt
retsakter, som konkret og aktuelt berørte deres forhold. Sagen
hjemvistes herefter til landsretten til prøvelse i realiteten.1

Østre Landsret
Østre Landsrets dom 30. juni 1994 (3. afd.)
(Reisz, Østerborg, Blinkenberg).
Under denne sag, der er anlagt den 17. maj 1993, har sagsøgerne

efter deres endelige påstand påstået sagsøgte, statsminister Poul
Nyrup Rasmussen, tilpligtet at anerkende:
1 at lov nr. 281 om ændring af lov om Danmarks tiltrædelse af

De Europæiske Fællesskaber af 28. april 1993, §1, pkt. 12, er i strid
med Danmarks Riges Grundlov af 5. juni 1953,
2 at sagsøgte er uberettiget til på Danmarks vegne at ratificere

Traktat om den Europæiske Union af 7. februar 1992.

3 at de forpligtelser, der følger af Traktat om den Europæiske
Union og af de retsakter, der udfærdiges på grundlag af traktaten,
ikke har gyldighed over for sagsøgerne.
Sagsøgte har påstået principalt afvisning, subsidiært frifindelse.
Afvisningspåstanden, der bl.a. støttes på det synspunkt, at

sagsøgerne ikke har retlig interesse i at få søgsmålet påkendt, har
været særskilt forhandlet, jf. retsplejelovens §253. Sagsøgerne har
herunder påstået sagen fremmet i realiteten.
Sagsøgerne har til støtte for deres søgsmålsret anført, at de som

danske statsborgere hver for sig og tilsammen har tilstrækkelig
retlig interesse i at opnå en prøvelse af de nedlagte påstande.
Begrebet retlig interesse må afgrænses under hensyntagen til den
samlede retlige sammenhæng, hvori påstandene i realiteten indgår.
Under denne sag er sagsøgernes hovedanbringende, at den
suverænitetsafgivelse, der hjemles ved den i påstand 1 nævnte lov
(Unionsloven) ikke, som krævet i grundlovens §20, finder sted »i
nærmere bestemt omfang«. Påstanden om grundlovsbrud er følgelig
ikke knyttet til et bestemt kvalitativt indhold i
suverænitetsafgivelsen, men derimod til dennes kvantitet og dens
kvalitative ubestemthed. Det er ikke Unionsorganernes konkrete
udnyttelse af en kompetence i henhold til den danske
suverænitetsafgivelse, men derimod suverænitetsafgivelsen som
sådan, der anfægtes. Efter grundloven er det ikke udnyttelsen af
kompetencen, men overdragelsen, der er underlagt de retlige
begrænsninger, der påtales under denne sag. Hidtidig retspraksis
med hensyn til søgsmålsret i forhold til grundlovens §20 bygger
på den retsopfattelse, at en sagsøgers søgsmålsgrund skal reflektere
ikke blot en konkret interesse, men også en aktuel interesse i at
opnå domstolenes afgørelser. Denne snævre søgsmålsret må
forudsætte, at der består alternative prøvelsesmuligheder, hvor
danske statsborgeres interesse i at opnå en domstolsprøvelse af
grundlovens §20's grænser tilgodeses gennem en adgang til søgsmål,
der retter sig mod konkrete aktuelle EU-retsakter. Denne
forudsætning er ikke opfyldt i denne sag. Hvis det under en retssag
gøres gældende, at en beslutning, der træffes over for sagsøgerne
på grundlag af EU-retlig regulering, er uforbindende som følge af,
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at grundloven er overtrådt i forbindelse med Unionsloven, følger
det af Romtraktatens art. 177, at et sådant spørgsmål kan eller ‐ for
Højesterets vedkommende ‐ skal forelægges for EU-domstolen til
bindende afgørelse. Det følger af den gældende kompetenceordning
i forholdet mellem EU og medlemsstaterne, at EU-retten har forrang
frem for national ret, herunder nationale grundlove, samt at den
endelige afgørelse af normkonflikter mellem EU-ret og national
ret træffes af EU-domstolen. Da det EU-retlige forrangsprincip
også gælder i forhold til grundlovens §20, betyder dette, at en EU-
retsakt ikke efterfølgende vil kunne anfægtes af en dansk domstol
som stridende mod §20. Det ville være traktatbrud. Der er således
ikke realistiske processuelle alternativer til sagsøgernes
anerkendelsessøgsmål, hvis sagsøgerne skal have mulighed for at
opnå en dansk retsafgørelse af spørgsmålet om grundlovens
grænser, og det må indgå med betydelig vægt ved afgrænsningen
af begrebet retlig interesse. Domstolen må derfor nødvendigvis
slække på det ‐ i forhold til udenlandske forfatninger ‐ strenge og
rigoristiske aktualitetskrav, der hidtil sædvanligvis har været
opstillet i retspraksis.

1 U 1972.903 H, U 1973.694 H, U 1994.29 H, Max Sørensen: Statsforfatningsret (2. udg. 1973) s. 302 ff, Ross: Dansk Statsforfatningsret (3. udg. 1980)
s. 186, Zahle: Dansk Forfatningsret, bind 2 (1989) s. 355, Germer: Statsforfatningsret (2. udg. 1995) s. 179 ff, Gomard: Civilprocessen (4. udg. 1994) s.
282 ff, Gulmann og Hagel-Sørensen: EU-ret (3. udg. 1995) s. 200 f, Hjalte Rasmussen: EU-ret i kontekst (1995) s. 516, Albæk Jensen i U 1991 B s. 1 ff
samt Krarup i U 1994 B s. 75 ff.
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Sagsøgerne har endvidere anført, at de har søgsmålsret som følge
af hver enkelt sagsøgers personlige og/eller erhvervsmæssige
tilknytning til de forpligtelser, der følger af Unionsloven.
Fælles for alle sagsøgerne gælder, at de er påvirket af den generelle

økonomiske udvikling, der i unionen og især under forberedelserne
til denne vil være præget af mål som inflationsbekæmpelse og
valutastabilitet snarere end hensynet til beskæftigelsen. Overførslen
af lovgivningskompetence til EU-niveauet vil medføre, at deres
relative indflydelse på egne forhold mindskes voldsomt. De er alle
borgere i det danske samfund med ret til at nyde godt af den
åbenhed og offentlighed samt inddragelse af relevante
organisationer m.v. i høringsprocedurer, der kendetegner dansk
offentlig forvaltning og lovgivningsarbejde. Denne indseende med
og indflydelse på, hvorledes myndighederne og lovgiverne arbejder,
reduceres i takt med, at kompetence overlades til EU-
myndighederne og lovgiverne på EU-plan.
Hver enkelt af sagsøgerne har desuden en konkret og aktuel

interesse i at få konstateret, om tiltrædelsesloven er grundlovsstridig.
Således har Karen Marie Nielsen, Yvonne Petersen og Tora Raknes
direkte interesse i, hvorledes traktatens bestemmelser om
socialpolitikken vil blive forvaltet, og Ingeborg Fangel og Lars
Ringholm har også en vis interesse heri. Selvom ingen af disse
sagsøgere kan dokumentere, at de har lidt forringelser af deres
position, så kan der ikke være tvivl om, at målet med unionen er
at integrere og harmonisere socialpolitikken, og det vil kunne føre
til udhuling af den danske socialpolitik. Hanne Norup Carlsen,
Nicolas Fischer, Jørgen Erik Hansen og Ole Donbæk Jensen har
alle som lønmodtagere erhvervsmæssig interesse i, hvorledes
traktatens bestemmelser om arbejdsmarkedspolitikken gennemføres.
Hidtil har de som medlemmer af deres faglige organisationer haft
adgang til ved urafstemning at tage stilling til opnåede
forhandlingsresultater mellem deres faglige organisationer og deres
arbejdsgivere. Denne grundlæggende individuelle rettighed til selv
at tage stilling til indholdet af fremtidige løn- og arbejdsvilkår er
nu principielt overdraget til EU, idet Unionstraktatens protokol nr.
14 rummer mulighed for, at der på fællesskabsplan etableres
overenskomstmæssige forbindelser om arbejdsmarkedspolitikken.
Tilsvarende gælder for Iver Reedtz-Thott og Marianne Henriksen,
der som henholdsvis arbejdsgiver og gift med en arbejdsgiver kan
få deres forhold forringet på samme måde som lønmodtagere. Arne
Würgler er udøvende og skabende musiker, og inddragelsen af
kulturområdet under EU åbner op for harmonisering og mulighed
for styring af kulturen og statsstøtten hertil fra EU-organer frem
for nationalt som hidtil.
Sagsøgte har til støtte for afvisningspåstanden anført, at sagsøgerne

hverken hver for sig eller tilsammen har en konkret og aktuel
interesse i at få spørgsmålene i påstandene påkendt af domstolene
og dermed ikke fornøden retlig interesse i søgsmålet. Sagsøgerne
har ikke kunnet henvise til en eneste konkret traktatsbestemmelse
eller en konkret retsakt udstedt i medfør af de nugældende traktater,
som skulle være udtryk for en kompetenceoverskridelse, og som
berører deres forhold på en konkret og aktuel måde. En afvisning
af sagen vil ikke indebære, at spørgmålet om grundlovens grænser
ikke vil kunne efterprøves for en dansk domstol. Sagsøgernes
beskrivelse af betydningen af danske domstoles forelæggelse af
spørgsmål for EU-Domstolen efter traktatens art. 177 er en
misforståelse. Hvis det i en konkret situation gøres gældende, at
en retsakt fra EU's institutioner er i strid med den danske grundlov
eller er udtryk for en udøvelse af en beføjelse, der ikke er overladt
til institutionerne, er det naturligt, at den danske domstol i første
omgang spørger EU-Domstolen, om den pågældende retsakt er
ugyldig, bedømt efter EU-rettens regler. Hvis EF-Domstolens svar
går ud på, at retsakten har fornøden hjemmel og må anses for gyldig,

må den danske domstol tage stilling til, om der foreligger en
krænkelse af en dansk grundlovsbestemmelse.
Sagsøgte har endvidere anført, at påstand 1 er for generelt

formuleret til, at den kan tages under påkendelse, idet det må
præciseres, hvilke bestemmelser i Unionstraktaten der nødvendiggør
en grundlovsændring efter grundlovens §88. Påstand 2 vedrører
spørgsmål, der efter deres indhold og karakter
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ikke kan tages under påkendelse af domstolene. Regeringens
ratifikation af en traktat skaber folkeretlige rettigheder og
forpligtelser mellem Danmark og de øvrige kontraherende parter,
men det er ikke ratifikationen som sådan, der har betydning for
sagsøgerne som borgere i Danmark. Sådanne retsvirkninger skabes
ved inkorporeringen, d.v.s. ved lov nr. 281 af 28. april 1993, der
er omfattet af sagsøgernes påstand 1. Der er ikke i folkeretten noget
krav om, at en stat skal have gennemført de nødvendige interne
opfyldelsesskridt, førend ratifikationen kan finde sted. Hvis det
viser sig, at den internretlige opfyldelseslovgivning lider af retlige
mangler, må det afgøres efter almindelige folkeretlige regler,
herunder særligt traktatretskonventionen, hvilke konsekvenser dette
måtte have. Efter grundlovens §19 er det regeringens prærogativ
at afgøre, hvilke skridt der i denne situation skal tages over for de
øvrige medkontrahenter. Udøvelsen af dette prærogativ kan ikke
gøres til genstand for prøvelse ved en dansk domstol.
Påstand 3 og også påstand 1 må afvises, fordi sagsøgerne ikke

har en loyal interesse i at få dem påkendt, da påstandene ser bort
fra sammenhængen mellem Unionstraktaten og Edinburgh-
afgørelsen, der er indsat i tiltrædelsesloven som §4, nr. 12 og 13
ved lov nr. 281 af 28. april 1993. For påstand 3's vedkommende
gælder endvidere, at blanco-henvisningen til »de retsakter, der
udfærdiges på grundlag af traktaten« er alt for generel til at kunne
tages under påkendelse, hvortil kommer, at det er uklart, hvad
rækkevidden af en dom i overensstemmelse hermed ville være,
f.eks. i forholdet mellem sagsøgerne og andre borgere.
Sagsøgerne har heroverfor anført, at Edinburgh-afgørelsen ikke

er medtaget i påstand 1 og 3, da den kun har politisk betydning og
intet ændrer i Unionstraktaten. Sagsøgerne er ikke uenige i, at
påstand 1 og 3 nok er vidtgående, men sagsøgerne har ikke set
andre muligheder for deres formulering, når regeringen har valgt
at lægge hele traktaten uspecificeret ind i tiltrædelsesloven.

Landsretten skal udtale:
Da der ikke foreligger noget konkret eller aktuelt retsforhold, der
kan berettige sagsøgerne til hver for sig eller tilsammen at få de
nedlagte påstande prøvet af domstolene, tages sagsøgtes
afvisningspåstand allerede som følge heraf til følge.
‐ ‐ ‐
Sagsøgerne skal en for alle og alle for en til statsminister Poul

Nyrup Rasmussen betale 30.000 kr. i sagsomkostninger.
Højesteret
Højesterets dom.
Den indankede dom er afsagt af Østre Landsret.
I pådømmelsen har deltaget ni dommere: Pontoppidan, Hornslet,

Marie-Louise Andreasen, Melchior, Per Sørensen, Blok, Walsøe,
Lorenzen og Asbjørn Jensen.
Appellanterne har påstået sagen hjemvist til behandling i realiteten

ved Østre Landsret.
Biintervenienterne har udtalt sig til støtte for appellanternes

påstand.
Indstævnte har påstået stadfæstelse.
Det er oplyst, at Tora Raknes er afgået ved døden.
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Til brug for Højesteret er der afgivet forklaring af Nicolas Fischer,
Yvonne Petersen og Arne Würgler og tilvejebragt yderligere
oplysninger.
Indstævnte har i tilslutning til sine anbringender for landsretten

anført, at en borger, der konkret og aktuelt er berørt af en retsakt
fra EU's institutioner, under en sag ved danske domstole vil kunne
få prøvet ikke alene spørgsmålet, om retsakten er i strid med
Grundloven eller er udtryk for udøvelse af en beføjelse, der ikke
er overladt til institutionerne, men også det generelle spørgsmål,
om tiltrædelsesloven af 28. april 1993 er grundlovsmæssigt
vedtaget.
Appellanterne har yderligere gjort gældende, at en afvisning af

sagen vil være i strid med deres ret til domstolsprøvelse efter Den
Europæiske Menneskerettighedskonventions art. 6, stk. 1.
Indstævnte har bestridt, at denne bestemmelse vedrører et søgsmål
som det foreliggende.

Højesterets bemærkninger.
Appellanterne gør til støtte for deres påstande gældende, at den

suverænitetsafgivelse, som fandt sted ved Danmarks tiltrædelse af
Traktaten om Den Europæiske Union, jf. §4, nr. 12, i lov om
Danmarks tiltrædelse af De Europæiske Fællesskaber som indføjet
ved lov nr. 281 af 28. april 1993, ikke kunne gennemføres i medfør
af Grundlovens §20, men alene ved en grundlovsændring i medfør
af Grundlovens §88. Efter appellanternes opfattelse var der ikke
tale om en suverænitetsafgivelse »i nærmere bestemt omfang« som
krævet efter Grundlovens §20, stk. 1.
Ved afgørelsen af, om appellanterne bør have adgang til at få dette

spørgsmål prøvet ved domstolene, må der lægges vægt på, at
tiltrædelsen af Traktaten om Den Europæiske Union indebærer
overførsel af lovgivningskompetence inden for en række almene
og væsentlige livsområder og derfor i sig selv er af indgribende
betydning for den danske befolkning i almindelighed. Herved
adskiller denne sag sig fra sædvanlige sager om prøvelse af loves
overensstemmelse med Grundloven. På grund af tiltrædelseslovens
generelle og indgribende betydning har appellanterne en væsentlig
interesse i at få deres påstande prøvet. Højesteret finder, at der
under disse omstændigheder ikke er tilstrækkeligt grundlag

1303
for ‐ som sket ved Højesterets dom gengivet i Ugeskrift for
Retsvæsen 1973 side 694 ‐ yderligere at betinge adgangen til
domstolsprøvelse af, at appellanterne kan påvise, at der i medfør
af Traktaten om Den Europæiske Union er udstedt retsakter, som
konkret og aktuelt berører deres forhold. Der er herved tillige lagt
vægt på, at et krav herom ikke ville være egnet til at sikre en bedre
oplysning af det spørgsmål om grænserne for anvendelsen af
Grundlovens §20, som appellanterne har rejst.
Højesteret finder herefter, at appellanterne har fornøden retlig

interesse i at få deres påstande prøvet. Der er ikke tilstrækkeligt
grundlag for at fastslå, at påstandene efter deres udformning eller
af andre grunde er uegnede til at blive taget under påkendelse.
Appellanternes påstand om hjemvisning af sagen til landsretten

til behandling i realiteten tages derfor til følge.

Thi kendes for ret:
Landsrettens dom ophæves, og sagen hjemvises til behandling i
realiteten ved landsretten.
I sagsomkostninger for landsret og Højesteret skal indstævnte,
statsminister Poul Nyrup Rasmussen, inden 14 dage efter denne
højesteretsdoms afsigelse betale 75.000 kr. til appellanterne, Hanne
Norup Carlsen, Ingeborg Fangel, Nicolas Fischer, Jørgen Erik
Hansen, Marianne Henriksen, Ole Donbæk Jensen, Karen Marie

Møller Jensen, Yvonne Petersen, Iver Reedtz-Thott, Lars Ringholm
og Arne Würgler.
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